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Na temelju ļlanka 28. stavka 1. toļke 1. Zakona o odrģivom gospodarenju otpadom (Narodne novine 
br. 94/13, 73/17), ļlanka 4. Uredbe o gospodarenju komunalnim otpadom (Narodne novine br. 50/2017), 
opĺinsko vijeĺe Opĺine Bibinje na 4. sjednici donijelo je dana  29.01.2018.g.: 
 

ODLUKU 
o načinu pružanja javne usluge prikupljanja miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog 

komunalnog otpada 
(u daljnjem tekstu: Odluka)  

 
I  OPĆE ODREDBE 
 
Ļlanak 1. 
Ovom Odlukom se propisuje naļin pruģanja javne usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i 
biorazgradivog komunalnog otpada te odvojenog prikupljanja otpadnog papira, metala, stakla, plastike, 
tekstila, problematiļnog otpada i krupnog (glomaznog) otpada kao i naļin gospodarenja komunalnim 
otpadom u vezi s ovom javnom uslugom, adresa reciklaģnog dvoriġta, naļin i uvjeti odreĽivanja i 
obraļuna naknade za gradnju graĽevina za gospodarenje komunalnim otpadom na podruļju Opĺine 
Bibinje. 
 
Ļlanak 2.  
Cilj ove Odluke je uspostava javnog, kvalitetnog, postojanog i ekonomski uļinkovitog sustava 
sakupljanja komunalnog otpada na podruļju Opĺine Bibinje u skladu s naļelima odrģivog razvoja, 
zaġtite okoliġa, odrģivog gospodarenja otpadom i zaġtitom javnog interesa. 
 
Ļlanak 3. 
Ova Odluka sadrģi sljedeĺe: 

1. kriterij obraļuna koliļine otpada, 
2. standardne veliļine i druga bitna svojstva spremnika za sakupljanje otpada, 
3. najmanju uļestalost odvoza otpada, 
4. obraļunska razdoblja kroz kalendarsku godinu, 
5. podruļje pruģanja javne usluge, 
6. opĺe uvjete ugovora s korisnicima, 
7. adresu reciklaģnog dvoriġta,  
8. odredbe o naļinu provedbe javne usluge i usluge povezane s javnom uslugom, 
9. odredbe o provedbi Ugovora koje se primjenjuju u sluļaju nastupanja posebnih okolnosti 

(elementarna nepogoda, katastrofa i sl.), 
10. odredbe o naļinu podnoġenja prigovora i postupanju po prigovoru graĽana na neugodu 

uzrokovanu sustavom sakupljanja komunalnog otpada, 
11. odredbe o uvjetima za pojedinaļno koriġtenje javne usluge, 
12. odredbe o prihvatljivom dokazu izvrġenja usluge za pojedinog korisnika javne usluge, 
13. odredbe o cijeni obvezne minimalne javne usluge, 
14. naļin odreĽivanja udjela Korisnika u sluļaju kad su Korisnici kuĺanstva i koriste zajedniļki 

spremnik, a nije postignut sporazum o njihovim udjelima, 
15. naļin odreĽivanja udjela Korisnika u sluļaju kad su korisnici javne usluge kuĺanstva i pravne 
osobe ili fiziļke osobe ï obrtnici i koriste zajedniļki spremnik, a nije postignut sporazum o 
njihovim udjelima, 

16. odredbe o ugovornoj kazni, 
17. kriterij za odreĽivanje Korisnika u ļije ime Opĺina Bibinje preuzima obvezu plaĺanja cijene za 

javnu uslugu, 
18. odredbe o koriġtenju javne povrġine za prikupljanje otpada, 
19. odredbe o koliļini krupnog (glomaznog) otpada (u daljnjem tekstu: glomazni otpad) koji se 

preuzima u okviru javne  usluge, 
20. naļin obraļuna naknade za gradnju graĽevina za gospodarenje komunalnim otpadom. 

 
Ļlanak 4. 
Na postupke koji se vode u vezi sa izvrġenjem ove Odluke u dijelu koji nije posebno ureĽen Zakonom o 
odrģivom gospodarenju otpadom (Narodne novine 94/13 i 73/17), supsidijarno se primjenjuju odredbe 
Zakona o opĺem upravnom postupku ( Narodne novine 47/2009). 
 
 
II  DAVATELJ JAVNE USLUGE 
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Ļlanak 5. 
Davatelj javne usluge, usluge povezane s javnom uslugom i usluge koja se pruģa na zahtjev korisnika 
javne  usluge iz ļlanka 1. ove Odluke je trgovaļko druġtvo Bibinjac d.o.o., Put Petrine 2, 23205 Bibinje, 
OIB 08510701052, (u daljnjem tekstu: Davatelj javne usluge). 
 
III  KORISNIK JAVNE USLUGE 
 
Ļlanak 6. 
(1)Korisnik javne usluge (u daljnjem tekstu: Korisnik) na podruļju pruģanja javne usluge je vlasnik 
nekretnine, odnosno vlasnik posebnog dijela nekretnine i korisnik nekretnine, odnosno posebnog dijela 
nekretnine kada je vlasnik nekretnine, odnosno posebnog dijela nekretnine obvezu plaĺanja ugovorom 
prenio na tog Korisnika i o tome obavijestio davatelja usluge.  
 
(2)Viġe Korisnika mogu na zahtjev, sukladno meĽusobnom sporazumu, zajedniļki nastupati prema 
Davatelju javne usluge 
. 
Ļlanak 7. 
Korisnik moģe biti: 

1. fiziļka osoba sa prebivaliġtem na podruļju Opĺine Bibinje (1. kategorija Korisnika), 
2. fiziļka osoba sa privremenim boraviġtem na podruļju Opĺine Bibinje (2. kategorija Korisnika), 
3. fiziļka i pravna osoba koja na podruļju Opĺine Bibinje obavlja djelatnost prema Odluci o 

Nacionalnoj klasifikaciji djelatnosti (3. kategorija Korisnika). 
 
Ļlanak 8. 
(1)1. i 2. kategorija Korisnika  (fiziļke osobe sa prebivaliġtem na podruļju Opĺine Bibinje)  je podijeljene 
su u sljedeĺe skupine: 
Skupina 1.1.  fiziļke osobe u kuĺanstvima  
Skupina 1.2. fiziļke osobe u kuĺanstvima koje obavljaju djelatnost iznajmljivanja 
soba/apartmana/kuĺa. 
 
Ļlanak 9. 
3. kategorija Korisnika (fiziļke i pravne osobe koje na podruļju Opĺine Bibinje obavljaju djelatnost prema 
Odluci o Nacionalnoj klasifikaciji djelatnosti) je podijeljena u sljedeĺe skupine: 
 
Tablica 1.  

3.1. Korisnici koji pruģaju smjeġtaj u objektu iznajmljivanjem soba/apartmana (hoteli, hosteli, 
prenoĺiġta, vile, kuĺe za odmor i sl. a koji pruģaju uslugu pripreme hrane u objektu 

3.2. 
 

Korisnici koji pruģaju smjeġtaj u objektu iznajmljivanjem soba/apartmana (hoteli, hosteli, 
prenoĺiġta, vile, kuĺe za odmor i sl.) bez usluge pripreme hrane 

3.3. Korisnici koji posjeduju plovne objekte u svrhe  nautiļkog turizma (plovni objekti za izlete, 
plovni objekti za krstarenje, plovni objekti za razgledavanje podmorja, plovni objekti na 
kojima se posluģuje piĺe i napitci te jednostavna jela na plovnom objektu) i sl. 

3.4. Korisnici koji posjeduju plovne objekte za razgledavanje podmorja, taksi plovila i plovila za 
najam do 5 metara duljine 

3.5. Luke nautiļkog turizma (marina, suha marina), upravitelji  komunalne, sportske i luke 
posebne namjene i sl. 

3.6 Korisnici koji pruģaju usluge pripreme hrane iz kategorija restorana, barova, gostionica, 
zdravljaka, zalogajnica, peļenjarnica, pizzeria, bistroa, slastiļarnica, objekata brze 
prehrane, kavana, pivnica, buffeta, kantina, pub, krļma, caffe bar, konoba, kleti, kuġaonica, 
pripremnica obroka ï catering, objekata jednostavnih usluga u kiosku, objekata 
jednostavnih brzih usluga, objekata jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu, objekata 
jednostavnih usluga u ġatoru, objekata jednostavnih usluga na klupi, objekata jednostavnih 
usluga na kolicima i sl. 

3.7. Korisnici koji pruģaju usluge pripreme hrane bez konzumacije hrane na lokaciji (npr. objekti 
brze prehrane, fast food, pizza cut, pekare i sl.) 

3.8. Kafiĺi, barovi, toļionice piĺa i sl. bez usluga pripreme hrane 

3.9. Uredi, javni uredi, agencije, banke, uredski prostori (drģavne uprave, ģupanijske i lokalne 
samouprave, sudova, agencija, poġta, fondova i sl.),osiguravajuĺa druġtva, odvjetniļki i 
javnobiljeģniļki uredi, turistiļke agencije, objekti za igre na sreĺu, udruge, muzeji, galerije, 



BROJ: 1  Službeni glasnik Općine Bibinje  29.01.2018. 

4 
 

knjiģnice, knjiģare, izloģbeni prostori, galerije, kina, ambulante, trgovine odjeĺom i obuĺom i 
drugom neprehrambenom robom, kiosci za prodaju tiskovina i duhanskih proizvoda 

3.10. Vjerski, socijalne, humanitarne, kulturne, prosvjetne i sportske ustanove/objekti, domovi za 
starije osobe 

3.11. Noĺni klubovi, noĺni bar, disco klub, klubovi za zabavu na otvorenom, organizatori javnih 
manifestacija (ukljuļujuĺi i turistiļku zajednicu Opĺine Bibinje) 

3.12. Kampovi, autokampovi, turistiļka naselja i sl. 

3.13. Mesnice, ribarnice, prodavaonice mlijeļnih i suhomesnatih proizvoda, benzinske postaje, 
supermarketi, trgovine prehrambenom robom, ribarnica, trģnica 

3.14. Obrtniļke djelatnosti: frizerski, salon, brijaļ, kozmetiļar, stolar, vodoinstalater, elektriļar, 
automehaniļar, autolimar, bravari,  autokaroser, radione za popravak, ribarski obrti,  
keramiļari i sl. 

3.15. Industrijske djelatnosti s proizvodnim pogonima 

  
(2)Korisnici mogu  koristiti individualne ili zajedniļke spremnike za mijeġani komunalni otpad. Zajedniļke 
spremnike koriste Korisnici ako uvjeti pojedinaļnog koriġtenja javne usluge nisu u potpunosti primjenjivi 
radi tehniļkih uvjeta, nepristupaļnosti, ograniļenja lokacije i tipa nekretnine, neracionalnog poveĺanja 
troġkova i drugih okolnosti.  
 
(3)Korisnici kategorije 3. su duģni proizvodni otpad koji je nastao kao proizvod njihove djelatnosti, 
zbrinjavati putem ovlaġtenog sakupljaļa uz propisanu prateĺu dokumentaciju (biorazgradivi otpad, 
plastiļna/staklena/metalna ambalaģa iz restorana, hotela i drugih objekata gdje se priprema ili prodaje 
hrana/prehrambeni proizvodi. 
 
(4)Davatelj usluge ĺe cjenikom odrediti koeficijente optereĺenja sustava mijeġanim komunalnim 
otpadom za svaku pojedinu skupinu iz 3. kategorije Korisnika. 
 
IV  POJMOVI KOJI SE KORISTE U OVOJ ODLUCI 
 
Ļlanak 10. 
(1) Pojedini pojmovi za potrebe ove Odluke imaju sljedeĺe znaļenje: 

1. ambalaģa je svaki proizvod, bez obzira na materijal od kojeg je izraĽen, koji se koristi za 
drģanje, zaġtitu, rukovanje, isporuku i predstavljanje robe, od sirovina do gotovih proizvoda, od 
proizvoĽaļa do potroġaļa 

2. animalni otpad je otpad pod kojim se podrazumijevaju  ģivotinjske leġine, otpad ģivotinjskog 
podrijetla, sporedne nejestive nusproizvode klanja, krv koja se ne upotrebljava za daljnju 
preradu, ģivotinjski proizvodi koji nisu valjani za ljudsku prehranu, otpaci iz valionica i sl. 

3. biootpad je bioloġki razgradiv otpad iz vrtova i parkova, hrana i kuhinjski otpad iz kuĺanstva, 
restorana, ugostiteljskih i maloprodajnih objekata i sliļni otpad iz proizvodnje prehrambenih 
proizvoda 

4. bioloġki razgradivi otpad je otpad koji se moģe razgraditi bioloġkim aerobnim ili anaerobnim 
postupkom 

5. biorazgradivi komunalni otpad u okviru javne usluge je bio otpad i otpadni papir i karton 
osim proizvodnog otpada i otpada iz poljoprivrede, ġumarstva, a koji u svom sastavu sadrģi 
bioloġki razgradiv otpad 

6. boraviġte je mjesto i adresa u Republici Hrvatskoj gdje osoba privremeno boravi, ali se na toj 
adresi nije trajno nastanila 

7. cijena javne usluge je novļani iznos u kunama za pruģenu javnu uslugu prikupljanja 
mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada 

8. elektriļni i elektroniļki otpad ( u daljnjem tekstu EE oprema) su: veliki kuĺanski ureĽaji, mali 
kuĺanski ureĽaji, oprema informatiļke tehnike, oprema za telekomunikacije, oprema ġiroke 
potroġnje i foto naponske ploļe, rasvjetna oprema, elektriļni i elektroniļki alati ( osim velikih 
nepokretnih industrijskih alata), igraļke koje sadrģe elektriļne ili elektroniļke komponente , 
oprema za razonodu i sportska oprema koje sadrģe elektriļne ili elektroniļke komponente, 
medicinski proizvodi koji sadrģe elektriļne ili elektroniļke komponente 

9. evidencija o preuzetom komunalnom otpadu (u daljnjem tekstu: Evidencija) je evidencija 
koju vodi Davatelj javne usluge i sadrģi podatke o korisniku javne usluge, koriġtenju javne 
usluge za obraļunsko mjesto, koriġtenju reciklaģnog dvoriġta i mobilnog reciklaģnog dvoriġta i 
koriġtenju javne usluge preuzimanja glomaznog otpada 
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10. graĽevina za gospodarenje otpadom je graĽevina za sakupljanje otpada (skladiġte otpada, 
pretovarna stanica i reciklaģno dvoriġte), graĽevina za obradu otpada i centar za gospodarenje 
otpadom. Ne smatra se graĽevinom za gospodarenje otpadom graĽevina druge namjene u 
kojoj se obavlja djelatnost oporabe otpada 

11. graĽevni otpad je otpad nastao prilikom gradnje graĽevina, rekonstrukcije, uklanjanja i 
odrģavanja postojeĺih graĽevina, te otpad nastao od iskopanog materijala, koji se ne moģe bez 
prethodne oporabe koristiti za graĽenje graĽevine zbog kojeg graĽenja je nastao 

12. izjava o naļinu koriġtenja javne usluge (u daljnjem tekstu: Izjava) je izjava na obrascu koju 
korisnik javne usluge ispunjava i dostavlja Davatelju javne usluge 

13. javna povrġina je povrġina javne namjene sukladno Prostornom planu Opĺine Bibinje 
14. javna usluga je javna usluga prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog 

komunalnog otpada 
15. jednokratna ambalaģa je ambalaģa izraĽena samo za jednu uporabu 
16. komunalni otpad je otpad nastao u kuĺanstvu i otpad koji je po prirodi i sastavu sliļan otpadu 
iz kuĺanstva, osim proizvodnog otpada i otpada iz poljoprivrede i ġumarstva 

17. koriġtenje javne usluge je predaja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog 
komunalnog otpada Davatelju javne usluge 

18. krupni (glomazni) komunalni otpad je predmet ili tvar koju je zbog volumena i /ili mase 
neprikladno prikupljati u sklopu usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada 

19. medicinski otpad je otpad nastao prilikom pruģanja njege, zaġtite i oļuvanja zdravlja ljudi i/ili 
ģivotinja, otpad nastao u istraģivaļkim djelatnostima kao i otpad nastao prilikom pruģanja 
razliļitih usluga kod kojih se dolazi u kontakt s krvlju i/ili izluļevinama ljudi i/ili ģivotinja 

20. mijeġani komunalni otpad ï je otpad iz kuĺanstva i otpad iz trgovina, industrije i iz ustanova 
koji je po svojstvima i sastavu sliļan otpadu iz kuĺanstva, iz kojeg posebnim postupkom nisu 
izdvojeni pojedini materijali (kao ġto je papir, staklo i dr.) te je u Katalogu otpada oznaļen kao 
20 03 01 

21. mjesto primopredaje je lokacija spremnika korisnika javne usluge 
22. mobilno reciklaģno dvoriġte ï mobilna jedinica je pokretna tehniļka jedinica koja nije 
graĽevina ili dio graĽevine, a sluģi odvojenom prikupljanju i skladiġtenju manjih koliļina 
posebnih vrsta otpada 

23. obavijest o prikupljanju mijeġanog komunalnog otpada, biorazgradivog komunalnog 
otpada i reciklabilnog komunalnog otpada (u daljnjem tekstu: Obavijest) je obavijest 
Davatelja javne usluge korisniku javne usluge o naļinu koriġtenja javne  usluge i javne usluge 
povezane s javnom uslugom 

24. obraļunsko mjesto je adresa nekretnine korisnika javne usluge 
25. obraļunsko razdoblje je razdoblje na koje se odnosi obraļun iznosa cijene javne usluge 
26. obvezna minimalna javna usluga je dio javne  usluge koju je potrebno osigurati kako bi sustav 

sakupljanja komunalnog otpada mogao ispuniti svoju svrhu poġtujuĺi pritom obvezu o 
osiguranju primjene naļela èoneļiġĺivaļ plaĺaç, ekonomski odrģivo poslovanje te sigurnost, 
redovitost i kvalitetu pruģanja javne usluge 

27. odvojeno sakupljanje otpada je sakupljanje otpada na naļin da se otpad odvaja prema 
njegovoj vrsti i svojstvima kako bi se olakġala obrada i saļuvala vrijedna svojstva otpada 

28. oneļiġĺivaļ je svaka fiziļka i pravna osoba, koja posrednim ili neposrednim djelovanjem, ili 
propuġtanjem djelovanja uzrokuje oneļiġĺivanje okoliġa 

29. opasni otpad je otpad koji posjeduje jedno ili viġe opasnih svojstava odreĽenih Dodatkom III. 
Zakona o odrģivom gospodarenja otpadom (Narodne novine br. 94/13) 

30. otpad je svaka tvar ili predmet koji posjednik odbacuje, namjerava ili mora odbaciti. Otpadom 
se smatra i svaki predmet i tvar ļije su sakupljanje, prijevoz i obrada nuģni u svrhu zaġtite 
javnog interesa 

31. otpadna ambalaģa je ambalaģa koja nastaje nakon odvajanja proizvoda od ambalaģe u koju 
je proizvod bio pakiran, a koju posjednik odbacuje ili predaje kao otpad 

32. otpadna ambalaģa u sustavu povratne naknade je staklena, plastiļna (PET) i metalna 
(Al/Fe) jednokratna ambalaģa za piĺe (osim one za mlijeko i tekuĺe mlijeļne proizvode) koja je 
volumena veĺeg od 0,20 l i koja na sebi ima oznaku sustava povratne naknade 

33. posjednik otpada je proizvoĽaļ otpada ili pravna i fiziļka osoba koja je u posjedu otpada 
34. povratna (viġekratna) ambalaģa je ambalaģa koja se, nakon ġto se isprazni, ponovno 
uporabljuje u istu svrhu i ļiji povrat i viġekratnu uporabu osigurava proizvoĽaļ ili prodavatelj 
sustavom pologa (kaucije) ili na neki drugi naļin 

35. prebivaliġte je mjesto i adresa u Republici Hrvatskoj na kojoj se osoba trajno nastanila radi 
ostvarivanja svojih prava i obveza vezanih za ģivotne interese kao ġto su obiteljski, 
profesionalni, ekonomski, socijalni, kulturni i drugi interesi 
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36. primopredaja otpada je predaja otpada od strane korisnika javne usluge te preuzimanje tog 
otpada od strane Davatelja javne usluge 

37. problematiļni otpad je opasni otpad iz podgrupe 20 01 Kataloga otpada koji uobiļajeno 
nastaje u kuĺanstvu te opasni otpad koji je po svojstvima, sastavu i koliļini usporediv s opasnim 
otpadom koji uobiļajeno nastaje u kuĺanstvu 

38. proizvodni otpad je otpad koji nastaje u proizvodnom procesu u industriji, obrtu i drugim 
procesima, osim ostataka iz proizvodnog procesa koji se koriste u proizvodnom procesu istog 
proizvoĽaļa 

39. reciklabilni komunalni otpad ļine otpadna plastika, otpadni metal i otpadno staklo, a kad je 
to prikladno i druge vrste otpada koje su namijenjene recikliranju (npr. otpadni tekstil, otpadno 
drvo i sl.) 

40. reciklaģno dvoriġte je nadzirani ograĽeni prostor namijenjen odvojenom prikupljanju i 
privremenom skladiġtenju manjih koliļina posebnih vrsta otpada 

41. spremnik za sakupljanje otpada moģe biti posuda (kontejner, kanta i sl.) i/ili vreĺa 
42. sustav sakupljanja komunalnog otpada je sustav kojeg ļine javna usluga prikupljanja 
mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada i usluga povezana s 
javnom uslugom 

43. ugovor o koriġtenju javne usluge (u daljnjem tekstu: Ugovor) je ugovor izmeĽu Davatelja 
javne usluge i korisnika javne usluge kojim se ureĽuje pruģanje i koriġtenje javne usluge 

44. ugovorna kazna je iznos odreĽen Odlukom koji je duģan platiti korisnik javne usluge u sluļaju 
kad je postupio protivno Ugovoru 

45. usluga povezana s javnom uslugom je odvojeno sakupljanje komunalnog otpada putem 
reciklaģnog dvoriġta, mobilnog reciklaģnog dvoriġta, spremnika na javnim povrġinama i kod 
korisnika javne usluge te odvojeno prikupljanje krupnog (glomaznog) komunalnog otpada 

46. zeleni otpad je bioloġki razgradivi otpad pod kojim se podrazumijeva trava, liġĺe, granje 
voĺaka i ukrasnog bilja i ostali sliļni vrtni otpad nastao na okuĺnicama i u domaĺinstvima koja 
se ne bave niti jednim oblikom komercijalne djelatnosti. 

 
(2) Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a imaju rodno znaļenje odnose se jednako na muġki i ģenski 
rod. 
 
V NAČIN PRUŽANJA JAVNE USLUGE PRIKUPLJANJA MIJEŠANOG KOMUNALNOG OTPADA I 

BIORAZGRADIVOG KOMUNALNOG OTPADA TE ODVOJENOG PRIKUPLJANJA OTPADNOG 

PAPIRA, METALA, STAKLA, PLASTIKE, TEKSTILA, PROBLEMATIČNOG OTPADA I KRUPNOG 

(GLOMAZNOG) OTPADA KAO I NAČIN GOSPODARENJA KOMUNALNIM OTPADOM U VEZI S 

OVOM JAVNOM USLUGOM 

Sadrģaj javne usluge 
 
Ļlanak 11. 

 
(1) Javna usluga iz ļlanka 1. ove Odluke obuhvaĺa: 

1. sakupljanje mijeġanog komunalnog otpada na lokaciji obraļunskog mjesta/mjesta primopredaje 
Korisnika, 

2. sakupljanje biorazgradivog komunalnog otpada na lokaciji obraļunskog mjesta/mjesta 
primopredaje Korisnika.  

 
(2) Usluga u vezi sa javnom uslugom iz ļlanka 2. ove Odluke obuhvaĺa: 

1. sakupljanje otpadnog papira, metala, plastike, stakla i tekstila putem spremnika postavljenih na 
javnoj povrġini (zelenih otoka) ili spremnika/tipiziranih vreĺica na obraļunskom mjestu/mjestu 
primopredaje Korisnika, 

2. sakupljanje krupnog (glomaznog) otpada (U daljnjem tekstu: Krupni otpad) u reciklaģnom 
dvoriġtu, na obraļunskom mjestu Korisnika i na mjestu primopredaje ukoliko se isto razlikuje od 
adrese obraļunskog mjesta Korisnika   u sluļajevima kada vozilom za prikupljanje krupnog 
(glomaznog) otpada nije moguĺe priĺi nekretnini Korisnika, 

3. sakupljanje problematiļnog otpada kako je ureĽeno ovom Odlukom a u skladu s  posebnim 
propisima, 

4. sakupljanje posebnih kategorija otpada kako je ureĽeno u daljnjem tekstu ove Odluke, a u 
skladu s posebnim propisima. 
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(3) Usluga koja se pruģa na zahtjev Korisnika obuhvaĺa: 
1. preuzimanje mijeġanog komunalnog i biorazgradivog komunalnog otpada na lokaciji 
obraļunskog mjesta/mjesta primopredaje Korisnika u sluļaju iznimnog preuzimanja veĺe 
koliļine otpada, 

2. preuzimanje krupnog (glomaznog) otpada. 
 

(4) Javna usluga, usluga u vezi sa javnom uslugom i usluga na zahtjev Korisnika se pruģaju na podruļju 
Opĺine Bibinje. 
 
Ļlanak 12. 
 
(1) Broj planiranih primopredaja spremnika mora se odrediti u skladu sa sljedeĺom minimalnom 
uļestaloġĺu: 

- najmanje jednom tjedno za biootpad iz biorazgradivog komunalnog otpada, 
- najmanje jednom mjeseļno za otpadni papir i karton iz biorazgradivog komunalnog otpada, 
- najmanje jednom u dva tjedna za mijeġani komunalni otpad. 

 
(2) Broj planiranih primopredaja spremnika Davatelj usluge odreĽuje temeljem potreba Korisnika 
uzimajuĺi u obzir ekonomski odrģivo poslovanje.  
 
(3)Predaja komunalnog otpada putem individualnih ili zajedniļkih spremnika se vrġi  prema rasporedu 
odvoza kojeg dostavlja davatelj javne usluge Korisniku na kraju kalendarske godine za iduĺu godinu 
 
Standardi obavljanja javne usluge 
 
Ļlanak 13. 
 
Davatelj javne usluge je duģan pruģati, a Korisnik ima pravo koristiti  javnu uslugu iz ļlanka 1. ove 
Odluke u skladu sa sljedeĺim standardima: 

1. Korisniku mora biti osigurana moguĺnost odvojene predaje reciklabilnog  otpada na njegovom 
obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje i koriġtenjem reciklaģnog dvoriġta, mobilnog 
reciklaģnog dvoriġta i/ili spremnika postavljenih na javnoj povrġini (zeleni otoci) i odvoz krupnog 
(glomaznog) otpada, 

2. odvojena primopredaja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada 
obavlja se putem spremnika  na obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje Korisnika na naļin 
da se otpadni papir i karton prikuplja odvojeno od bio otpada. 

 
 
Ļlanak 14. 
(1)Javna usluga iz ļlanka 1. ove Odluke obuhvaĺa: 

1. sakupljanje mijeġanog komunalnog otpada iz spremnika/vreĺica na lokaciji obraļunskog 
mjesta/mjesta primopredaje Korisnika, 

2. sakupljanje biorazgradivog komunalnog otpada iz spremnika/vreĺica na lokaciji obraļunskog 
mjesta/mjesta primopredaje Korisnika.  

 
(2)Usluga u vezi sa javnom uslugom Odluke obuhvaĺa: 

1. sakupljanje otpadnog papira, metala, plastike, stakla na obraļunskom mjestu/mjestu 
primopredaje spremnika/vreĺice, putem spremnika postavljenih na javnoj povrġini (zeleni otoci), 
u reciklaģnom dvoriġtu i u mobilnom reciklaģnom dvoriġtu. 

2. sakupljanje krupnog (glomaznog) otpada u reciklaģnom dvoriġtu, na adresi nekretnine ako je 
omoguĺen prilaz vozilom za prikupljanje krupnog (glomaznog)  otpada Davatelja usluge ili 
ukoliko nije, na najbliģoj javnoj povrġini koju dogovaraju meĽusobno Davatelj usluge i Korisnik, 
a koja je mjesto primopredaje, 

3. sakupljanje problematiļnog otpada kako je dalje ureĽeno ovom Odlukom a u skladu s  
posebnim propisima, u reciklaģnom dvoriġtu, odnosno mobilnom reciklaģnom dvoriġtu. 

4. sakupljanje posebnih kategorija otpada kako je ureĽeno u daljnjem tekstu ove Odluke, a u 
skladu s posebnim propisima, 

 
(3)Usluga koja se pruģa na zahtjev Korisnika obuhvaĺa: 

1. preuzimanje mijeġanog komunalnog i biorazgradivog komunalnog otpada na lokaciji 
obraļunskog mjesta Korisnika u sluļaju iznimnog preuzimanja veĺe koliļine otpada, 



BROJ: 1  Službeni glasnik Općine Bibinje  29.01.2018. 

8 
 

2. preuzimanje krupnog (glomaznog) otpada,  
 
Ļlanak 15. 
Korisnici koji koriste zajedniļki spremnik su: 

1. Korisnici u viġe-stambenim objektima ili  
2. Korisnici koji koriste zajedniļki spremnik jer Davatelj usluga ne moģe vozilom pristupiti 
nekretnini Korisnika, odnosno, ukoliko pojedinaļno koriġtenje usluge za posljedicu ima 
znatno poveĺavanje troġkova Javne usluge. 

 
Kriterij obraļuna koliļine mijeġanog komunalnog otpada  
 
Ļlanak 16. 
(1) Davatelj usluge je duģan Korisniku obraļunavati cijenu javne usluge razmjerno koliļini predanog 
mijeġanog komunalnog otpada u obraļunskom razdoblju. 
 

(2) Kao kriterij koliļine mijeġanog komunalnog otpada utvrĽuje se volumen ugovorenog spremnika i 
broj praģnjenja spremnika u obraļunskom razdoblju. 

 
(3) Obraļun koliļine mijeġanog komunalnog otpada vrġi se umnoġkom broja praģnjenja spremnika u 
obraļunskom razdoblju  i volumena spremnika. 

 
Obraļunska razdoblja kroz kalendarsku godinu 
 
Ļlanak 17. 
(1)Obraļunsko razdoblje kroz kalendarsku godinu je jedan mjesec ġto predstavlja dvanaest 
obraļunskih razdoblja kroz kalendarsku godinu. 
 
(2)Obraļun za iznos javne usluge vrġi se poļetkom tekuĺeg mjeseca za prethodni mjesec. 
 
 
Obveze davatelja javne usluge 
 
Ļlanak 18. 
(1) Davatelj  usluge  je duģan: 

1. osigurati Korisniku 1. i 2. kategorije spremnik za primopredaju mijeġanog komunalnog otpada, 
biorazgradivog komunalnog otpada i reciklabilnog komunalnog otpada, 

2. osigurati Korisniku 3. kategorije spremnik za mijeġani komunalni otpad,  
3. Osigurati Korisniku 3. kategorije spremnik za biorazgradivi komunalni otpad i reciklabilni otpad 
samo u sluļajevima kada navedene vrste otpada nisu proizvodni otpad Korisnika, 

4. oznaļiti spremnik oznakom, 
5. dostaviti Korisniku Obavijest, 
6. preuzeti sadrģaj spremnika od Korisnika, 
7. odgovarati za sigurnost, redovitost, i kvalitetu javne usluge i usluge povezane s javnom 

uslugom, 
8. osigurati provjeru da otpad sadrģan u spremniku prilikom primopredaje odgovara vrsti otpada 
ļija se primopredaja obavlja, 

9. osigurati provjeru podataka navedenih u Izjavi 
 
(2) Davatelj usluge je duģan osigurati uvjete kojima se ostvaruje pojedinaļno koriġtenje javne usluge 
ukljuļivo i kad viġe Korisnika koristi zajedniļki spremnik osim kada uvjeti pojedinaļnog koriġtenja 
javne usluge nisu u potpunosti primjenjivi radi tehniļkih uvjeta, nepristupaļnosti, ograniļenja 
lokacije i tipa nekretnine, neracionalnog poveĺanja troġkova i drugih okolnosti, usluga se osigurava 
putem zajedniļkih spremnika na lokaciji zajedniļkog obraļunskog mjesta/mjesta primopredaje 
kojeg odreĽuje Davatelj usluge.  
 

(3) Davatelj javne usluge Korisniku koji nije platio javnu uslugu u dva uzastopna obraļunska razdoblja, 
duģan je osigurati samo minimalnu javnu uslugu. 

 
(4) Davatelj usluge je duģan gospodariti s odvojeno sakupljenim komunalnim otpadom, ukljuļujuĺi 
preuzimanje i prijevoz tog otpada, sukladno propisanom redu prvenstva gospodarenja otpadom i na 
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naļin koji ne dovodi do mijeġanja odvojeno sakupljenog komunalnog otpada s drugom vrstom otpada 
ili s otpadom koji ima drugaļija svojstva. 
 
Obveze Korisnika   
 
Ļlanak 19. 
Korisnik je duģan: 

1. postupati s otpadom na odgovarajuĺi naļin sukladno vaģeĺim zakonskim i pod zakonskim 
propisima. 

2. Korisnici kategorije 1. i 2. su duģni koristiti javnu uslugu i predati mijeġani komunalni otpad 
i biorazgradivi komunalni otpad Davatelju usluge. 

3. Korisnici kategorije 3. su duģni koristiti javnu uslugu i predati mijeġani komunalni otpad 
Davatelju usluge, a proizvodni otpad ovlaġtenom sakupljaļu, iznimno Davatelju javne 
usluge, ukoliko je tako ugovoreno. 

4. Korisnici kategorije 3. su duģni o svom troġku (ili o troġku ovlaġtenog sakupljaļa) osigurati 
spremnike za odlaganje proizvodnog otpada. 

5. Korisnici kategorije 3. su duģni predati biorazgradivi komunalni otpad i reciklabilni otpad 
Davatelju  usluge ukoliko isti nije proizvodni otpad. 

6. Omoguĺiti Davatelju usluge pristup spremniku/vreĺici na mjestu primopredaje u sluļaju kad 
mjesto primopredaje otpada nije na javnoj povrġini. 

7. Postupati s otpadom na obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje Korisnika na naļin 
kojim se ne dovodi u opasnost ljudsko zdravlje i ne dovodi do rasipanja otpada oko 
spremnika/vreĺice i ne uzrokuje pojava neugode drugoj osobi zbog mirisa otpada. 

8. Odgovarati za postupanje s otpadom i spremnikom/vreĺicom na obraļunskom mjestu 
Korisnika  sukladno Zakonu o odrģivom gospodarenju otpadom, Uredbi o gospodarenju 
komunalnim otpadom i ovoj Odluci. 

9. Zajedno s ostalim Korisnicima na istom obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje, 
odgovarati za obveze nastale zajedniļkim koriġtenjem spremnika sukladno Zakonu o 
odrģivom gospodarenju otpadom, Uredbi o gospodarenju komunalnim otpadom i ovoj 
Odluci. 

10. Predavati biorazgradivi komunalni otpad, reciklabilni komunalni otpad, problematiļni otpad 
i krupni (glomazni) otpad odvojeno od mijeġanog komunalnog otpada. 

11. Predavati problematiļni otpad u reciklaģno dvoriġte/privremeno reciklaģno dvoriġte ili 
mobilno reciklaģno dvoriġte ili ovlaġtenom sakupljaļu (samo 1. i 2. kategorija Korisnika). 

12. 3. kategorija korisnika je duģna predavati problematiļni otpad (opasni otpad) ovlaġtenom 
sakupljaļu uz propisanu prateĺu dokumentaciju. 

13. Redovito i u roku plaĺati javnu uslugu temeljem raļuna Davatelja usluge. 
14. Pravovremeno obavijestiti Davatelja usluge o promjeni podataka navedenih u Izjavi, a 

najkasnije 15 dana nakon nastale promjene. 
15. Dostaviti dokaze o trajnom ne koriġtenju nekretnine svake godine za prethodno razdoblje 

od godinu dana. 
16. Korisnici javnih usluga koji koriste zajedniļke spremnike  duģni su iste ograditi na naļin da 

se onemoguĺi treĺim osobama odlaganje u spremnike.  
17. Novi korisnici ï u najduģem roku od mjesec dana od stjecanja prava nad nekretninom ili 

poļetka koriġtenja nekretnine, obavijestiti Davatelja usluge o poļetku koriġtena javne 
usluge. 

 
Ļlanak 20. 
(1)Smatra se da vlasnik nekretnine, odnosno vlasnik posebnog dijela nekretnine i korisnik nekretnine, 
odnosno posebnog dijela nekretnine, trajno ne koristi nekretninu ako nekretnina nije koriġtena 12 
mjeseci ili dulje i u tom sluļaju isti nije obveznik koriġtenja javne usluge. 
 
(2)Vlasnik nekretnine, odnosno vlasnik posebnog dijela nekretnine i korisnik nekretnine je duģan 
Davatelju usluge dostaviti dokaz o nekoriġtenju nekretnine (oļitanje brojila struje, vode i sl.) i jedino u 
tom sluļaju nije obveznik plaĺanja raļuna za javnu uslugu. Dokaz o ne koriġtenju isti je duģan dostavljati 
svakih 12 mjeseci za prethodni period. 
(3)U sluļaju da vlasnik nekretnine, odnosno vlasnik posebnog dijela nekretnine i korisnik nekretnine nije 
u moguĺnosti dostaviti dokaz o nekoriġtenju iste, duģan je plaĺati javnu uslugu. 
 
Evidencija o preuzetom komunalnom otpadu 
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Ļlanak 21. 
(1)Dokaz o izvrġenju javne usluge preuzimanja mijeġanog komunalnog otpada je digitalna evidencija 
Davatelja usluge kojom se evidentiraju oļitanja barkoda ili RFID ļipa koji se nalazi na spremniku 
Korisnika.  

 
(2)Dokaz o izvrġenju javne usluge preuzimanja mijeġanog komunalnog otpada iz stavka 1. ovog ļlanka 
koristi se  bilo da se radi o individualnom ili zajedniļkom spremniku, kod preuzimanja otpada iz istog, 
na obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje Korisnika. 

 
(3)Davatelj usluge moģe voditi digitalnu evidenciju preuzimanja korisnog otpada kojeg Korisnik predaje 
na svom obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje.  
 
(4)Davatelj usluge je duģan voditi evidenciju preuzimanja otpada na reciklaģnom dvoriġtu i mobilnom 
reciklaģnom dvoriġtu, te preuzimanja glomaznog otpada.  
 
Ļlanak 22. 
Evidencija o preuzetom komunalnom otpadu sadrģi podatke o: 

- Korisniku ( ime i prezime, adresa nekretnine) 

- koriġtenju javne usluge za obraļunsko mjesto, 

- koriġtenju reciklaģnog dvoriġta i mobilnog reciklaģnog dvoriġta, 

- koriġtenju usluge preuzimanja glomaznog otpada. 
 
Standardne veliļine i druga bitna svojstva spremnika za sakupljanje otpada 
 
Ļlanak 23. 
Davatelj usluge osigurava spremnike za prikupljanje  komunalnog otpada i predaje ih Korisniku  na 
koriġtenje. 
 
Ļlanak 24. 
(1) Komunalni otpad se prikuplja u standardnim tipiziranim spremnicima za komunalni otpad (u daljnjem 

tekstu: spremnici). 
  

(2) Spremnici za pojedine vrste otpada mogu biti u razliļitim bojama, u istim bojama a razliļite boje 
poklopaca ili u istim bojama a razlikuju se temeljem natpisa o vrsti otpada koja se u njima odlaģe.  

 
(3) Komunalni otpad moģe se odlagati i u namjenske standardizirane vreĺice za prikupljanje otpada u 
sluļaju, da Davatelj usluge vreĺice primjeni u sklopu organizacije sustava gospodarenja otpadom.  

(4) Svi spremnici za prikupljanje otpada, osim vreĺica, moraju imati na sebi naziv otpada za koji su 
namijenjeni, oznaku Davatelja usluge i oznaku koja je u Evidenciji o preuzetom komunalnom otpadu 
pridruģena Korisniku i obraļunskom mjestu.  
 

(5) Standardizirane vreĺice za prikupljanje otpada moraju imati otisnuti naziv otpada za koji su 
namijenjene, oznaku Davatelja  usluge. 
 

Ļlanak 25. 
(1) Za prikupljanje mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada Davatelj 
usluge osigurava korisnicima spremnike sljedeĺih standardnih veliļina: 

1. spremnik volumena 80 litara, 
2. spremnik volumena 120 litara, 
3. spremnik volumena 240 litara, 
4. spremnik volumena 1100 litara, 
5. vreĺice volumena 60 litara.  

 
(2) Davatelj usluge omoguĺuje korisnicima usluge odabir jednog od spremnika iz stavke 1. ovog ļlana, 
u skladu s njihovim potrebama pri ļemu se primjenjuju kriteriji za odreĽivanje minimalnog volumena 
spremnika za pojedinu kategoriju Korisnika, u skladu sa podacima iz Izjave. 
 

(3) Ovisno o koliļini otpada, Korisnici 3. kategorije za proizvodni reciklabilni otpad  mogu s 
Davateljem usluge ugovoriti uslugu prikupljanja navedenog otpada, pod uvjetima koje odredi 
Davatelj usluge.   
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Ļlanak 26. 
(1)Na zelenim otocima prikuplja se otpadni papir i karton, ambalaģa od stakla i otpadna plastika. 
 
(2)Davatelj usluge ukloniti ĺe spremnike sa zelenih otoka kada Korisnicima bude omoguĺena predaja 
reciklabilnog otpada na njihovom obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje.  
 
Ļlanak 27. 
Otpadni tekstil sakuplja se iz standardiziranih spremnika smjeġtenih na javnim povrġinama 
 
Ļlanak 28. 
Davatelj usluge temeljem kategorije Korisnika, smjeġtaja mjesta primopredaje spremnika, i temeljem 
podataka iz izjave Korisnika odreĽuje vrstu spremnika za pojedine Korisnike. 
 
Ļlanak 29. 
(1)Vreĺice za odvojeno sakupljanje mijeġanog komunalnog otpada Korisnik kupuje kod Davatelja usluge 
a cijena istih odgovara cijeni odlaganja mijeġanog komunalnog otpada na odlagaliġtu. 
 
(2)Vreĺice za odvojeno sakupljanje reciklabilnog otpada Korisnik preuzima na blagajni kod Davatelja 
usluge, bez naknade. 
 
(3)Vreĺice za odvojeno sakupljanje reciklabilnog otpada Davatelj usluge moģe oznaļiti barkodom 
Korisnika i o predaji istih vodi evidenciju te ne dodjeljuje vreĺice Korisniku ukoliko ih isti ima u evidenciji 
Davatelja usluge kao neiskoriġtene. 
 
(4)Volumen vreĺica za odvojeno sakupljanje korisnog otpada (ambalaģni otpad, papir, biorazgradivi 
komunalni otpad i tekstil ) iznosi 80 l i 120 litara. 
 
Informiranje javnosti 
 
Ļlanak 30. 
(1)Opĺina Bibinje i Davatelj usluge su duģni na svojoj mreģnoj stranici objaviti i aģurno odrģavati popis 
koji sadrģi sljedeĺe informacije: 

- lokaciju  i radno vrijeme reciklaģnog dvoriġta, 
- lokacije i radno vrijeme mobilnog reciklaģnog dvoriġta, 
- lokaciju kompostane 
- lokaciju sortirnice,  
- lokaciju reciklaģnog dvoriġta za graĽevni otpad 
- lokacije zelenih otoka (dok su i zeleni otoci naļin za prikupljanje komunalnog otpada), 
- uputu o preuzimanju krupnog (glomaznog) otpada na zahtjev Korisnika, 
- brojeve telefona na koje korisnici javne usluge mogu nazvati za preuzimanje EE otpada, 
- brojeve telefona na koje korisnici javne usluge mogu nazvati za preuzimanje graĽevnog 
otpada koji sadrģi azbest, 

- brojeve telefona na koje korisnici javne usluge mogu nazvati za preuzimanje otpadnih 
motornih vozila 

- mjesta za preuzimanje uginulih ģivotinja (kuĺnih ljubimaca) i animalnog otpada 
- uputu o kompostiranju za Korisnike koji individualno kompostiraju biootpad 

 
(2)Davatelj usluge je osim informacija navedenih u stavku 1.ovog ļlanka duģan na svojim mreģnim 
stranicama objavljivati i: 

- obavijest koja mora sadrģavati plan odvoza s datumima, mijeġanog komunalnog otpada, 
biorazgradivog komunalnog otpada i reciklabilnog komunalnog otpada. 

- uputu o postupanju s mijeġanim komunalnim otpadom, biorazgradivim komunalnim otpadom i 
reciklabilnim komunalnim otpadom 

- podruļja u kojima se spremnici za odvojeno sakupljanje komunalnog otpada izravno ustupaju 
Korisniku. 

 
Ambalaģni otpad 
 
Ļlanak 31. 
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(1)Potroġaļ (kupac) ima pravo na naknadu u iznosu od 0,50 kn za svaku jedinicu ambalaģe za piĺe 
(PET bocu, staklenu bocu i Al-Fe limenku) koja je ista u sustavu povratne naknade, a koju je vratio u 
trgovinu. 
(2)Ambalaģa koju potroġaļ vraĺa u trgovinu mora biti ispraģnjena od sadrģaja, ne smije biti zgnjeļena 
ili uniġtena,  
 
(3)Potroġaļ (kupac) nema pravo na naknadu iz stavka 1. ovog ļlanka ako ambalaģa ne odgovara 
navedenim uvjetima i ako se ne radi o ambalaģi obuhvaĺenoj povratnom naknadom. 
 
(4)Prodavatelj (trgovina na malo) koji prodaje piĺa, a ļiji prodajni prostor je veĺi od 200 ļetvornih 
metara te osoba koja upravlja reciklaģnim dvoriġtem (ukoliko i kada  ima koncesiju za navedene 
poslove)  su duģni: 

1. tijekom cijelog radnog vremena preuzimati  od potroġaļa ambalaģu od piĺa, 
2. jasno i vidljivo oznaļiti mjesto preuzimanja ambalaģe od piĺa te informirati potroġaļa o naļinu 
preuzimanja iste (ruļno ili putem aparata za preuzimanje ambalaģe), 

3. omoguĺiti prihvat ambalaģe i isplatiti naknadu potroġaļu za predanu ambalaģu. 
 

(4) Prodavatelj (trgovina na malo) ļiji je prodajni prostor manji od 200 ļetvornih metara nije duģan, ali 
moģe od potroġaļa preuzimati ambalaģu od piĺa samostalno unutar vlastitog prodajnog prostora 
ili u suradnji sa sakupljaļem izvan vlastitog prodajnog prostora.  
 

(5)Prodavatelj koji obavlja trgovinu na veliko i koji u svojoj ponudi ima piĺa je duģan omoguĺiti 
preuzimanje ambalaģe od piĺa od svojih kupaca (kafiĺa, restorana, hotela i sl.). 
 
(6)Davatelj usluge koji upravlja reciklaģnim dvoriġtem moģe preuzimati ambalaģu iz Ļlanka 26. stavak 
1. ukoliko je za navedene poslove ishodovao koncesiju nadleģnog tijela. 
                                                                     
Ļlanak 32. 
Korisnici javnih usluga iz kategorije 1. i 2. su duģni ambalaģu koja nije opasni otpad odvajati od 
mijeġanog komunalnog otpada i od ostalih vrsta otpada te ju ovisno o vrsti materijala (staklo, papir i 
karton, plastika, drvo, metal):  

1. odlagati u odgovarajuĺu vreĺicu ili individualni spremnik, 
2. predati u reciklaģno dvoriġte, 
3. predati u mobilno reciklaģno dvoriġte, 
4. predati sakupljaļu otpadne ambalaģe za ambalaģu obuhvaĺenu povratnom naknadom, 
5. odloģiti u odgovarajuĺi spremnik na zelenim otocima  

 
Ļlanak 33. 
(1)Korisnici javnih usluga iz kategorije 3. su duģni ambalaģu koja je proizvodni otpad  a koja nije 
opasni otpad odvajati od mijeġanog komunalnog otpada i od ostalih vrsta otpada te ju prema vrsti 
materijala predati: 

1. sakupljaļu otpadne ambalaģe, 
2. prodavatelju proizvoda ukoliko se radi o povratnoj ambalaģi. 

 
(2)Korisnici javnih usluga iz kategorije 3. su duģni ambalaģu koja nije proizvodni otpad  i nije opasni 
otpad odvajati od mijeġanog komunalnog otpada i od ostalih vrsta otpada te ju prema vrsti materijala 
predati Davatelju usluge. 
 
 
Ļlanak 34. 
Korisnici javnih usluga iz kategorije 3. koji su ovlaġteni sakupljaļi ambalaģe obuhvaĺene povratnom 
naknadom, duģni su  predati nadleģnoj sluģbi Opĺine Bibinje do kraja veljaļe tekuĺe godine, za 
prethodnu godinu, Izvjeġĺe o vrsti i koliļini preuzete ambalaģe u prethodnoj godini.  
 
Ļlanak 35. 
Korisnici javnih usluga iz kategorije 1. i 2.  su duģni otpadnu ambalaģu koja je opasni otpad (ambalaģa 
od boja, lakova, razrjeĽivaļa, sredstava za ļiġĺenje, sredstava za zaġtitu bilja i sl.) odvajati od 
mijeġanog komunalnog otpada i od ostalih vrsta otpada te ju odvojeno predati u: 
1.  reciklaģno dvoriġte, 
2.  mobilno reciklaģno dvoriġte, 
3.  prodavatelju (u trgovinu na malo) proizvoda od kojih je nastala ova otpadna ambalaģa. 
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Ļlanak 36. 
Korisnici javnih usluga iz kategorije 3. su duģni ambalaģu koja je opasni otpad predati ovlaġtenom 
sakupljaļu uz propisanu prateĺu dokumentaciju. 
 
Ļlanak 37. 
(1)Prodavatelj koji prodaje proizvode u ambalaģi od kojih nastaje otpadna ambalaģa koja je opasni 
otpad (KB 15 01 10*-ambalaģa koja sadrģi ostatke opasnih tvari ili je oneļiġĺena opasnim tvarima) je 
duģan preuzimati takvu otpadnu ambalaģu od fiziļkih osoba. 
 
(2)Prodavatelj je obvezan postaviti spremnik za sakupljanje otpadne ambalaģe koja je opasni otpad i 
na vidnom mjestu, na ulazu za potroġaļe u trgovinu, informirati potroġaļe o njihovoj moguĺnosti 
predaje i njegovoj duģnosti preuzimanja otpadne ambalaģe koja je opasni otpad u njegovom 
prodajnom prostoru tijekom cijelog radnog vremena. 
 
Otpadno staklo 
 
Ļlanak 38. 
(1)Korisnici javne usluge iz kategorija 1. i 2. otpadno ambalaģno staklo  mogu predavati na slijedeĺe 
naļine: 

1. u individualnim spremnicima/vreĺicama za otpadno ambalaģno staklo, 
2. u spremnike za ambalaģno staklo na zelenim otocima, 
3. u reciklaģnom dvoriġtu, 
4. u mobilnom reciklaģnom dvoriġtu 
5. prodavatelju, ukoliko se radi o staklenoj ambalaģi obuhvaĺenoj povratnom naknadom. 

 
(2)U spremnike iz stavka 1. ovog ļlanka ne smije se odlagati: 

- prozorsko staklo, automobilsko staklo, kristalno i optiļko staklo, armirano staklo, laboratorijsko 
staklo, staklena vuna, 

- ģarulje i fluorescentne svjetiljke,  
- porculanski i keramiļki predmeti. 
- Ogledala 

 
(3)Ġtedne ģarulje i fluorescentne cijevi su EE otpad i naļin postupanja opisan je u ļlanku 44. i 45. ove 
Odluke.  
 
(4)prozorsko staklo, automobilsko staklo, armirano staklo su glomazni otpad i s njima je potrebno 
postupati kao i sa ostalim glomaznim otpadom. 
 
(5)porculanski i keramiļki predmeti, ļaġe i sl. potrebno je odloģiti u spremnike za ostatni otpad. 
                                                                   
Ļlanak 39. 
Korisnici javne usluge iz kategorije 3. otpadno ambalaģno staklo koje je proizvodni otpad su duģni 
predavati ovlaġtenim sakupljaļima uz propisanu prateĺu dokumentaciju, iznimno, Davatelju usluge 
ukoliko je takva usluga ugovorena. 
                                                                    
Otpadno jestivo ulje 
 
Ļlanak 40. 
(1)Otpadno ulje je svako ulje (biljno, ģivotinjsko mineralno, sintetiļko, industrijsko izolacijsko  i/ili 
termiļko ulje) koje viġe nije za uporabu kojoj je prvobitno bilo namijenjeno. 
 
(2)Pod otpadna jestiva ulja koja su bio razgradiva i ļine neopasan otpad, svrstavaju se sva ulja koja 
nastaju u kuĺanstvu i obavljanjem ugostiteljske i turistiļke djelatnosti, industriji, obrtu, zdravstvenoj 
djelatnosti, javnoj upravi i drugim sliļnim djelatnostima u kojima se priprema hrana 
 
(3)Otpadna maziva ulja su opasni otpad i to su sva ulja za podmazivanje motora, kompresora i sl. 
 
Ļlanak 41. 
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(1)Otpadna biljna ulja (jestiva ulja) od prģenja, iz friteza i jestivo ulje kojem je proġao rok trajanja ili je 
neupotrebljivo iz drugog razloga korisnici javnih usluga iz kategorija 1. i 2. mogu odlagati u posudama 
koje im je dao Davatelj usluge ili druge plastiļne posude.  
Pune posude se predaju Davatelju usluge u: 

1. reciklaģnom dvoriġtu 
2. mobilnom reciklaģnom dvoriġtu. 

 
(2)Otpadna motorna ulja korisnici javnih usluga iz kategorija 1. i 2. duģni su predavati u: 

1. reciklaģnom dvoriġtu 
2. mobilnom reciklaģnom dvoriġtu. 

 
(3)Korisnici javnih usluga iz kategorija 1. i 2. u kalendarskoj godini mogu, bez naknade, predati najviġe 
4 litre otpadnog motornog ulja. 
 
(4)Korisnici javnih usluga iz kategorije 3. duģni su predavati sva otpadna ulja ovlaġtenom sakupljaļu, 
iznimno, otpadna jestiva ulja u reciklaģnom dvoriġtu, po dogovoru s Davateljem usluge. 
 
Problematiļni otpad 
 
Ļlanak 42. 
Korisnik je duģan izdvojiti problematiļni otpad (opasni otpad) iz mijeġanog komunalnog otpada.    
 
Ļlanak 43. 
(1)Korisnik iz kategorije 1. i 2. duģan je predati problematiļni otpad na jedan od slijedeĺih naļina i to u: 

- reciklaģno dvoriġte, 
- mobilno reciklaģno dvoriġte, 
- za otpadnu ambalaģu oneļiġĺenu opasnim tvarima (ambalaģa od proizvoda za zaġtitu bilja, 
ambalaģa boja, lakova i razrjeĽivaļa i sl.) na naļin propisan u ļlanku 35. ove Odluke. 

 
(2)Popis problematiļnog otpada kojeg je duģna zaprimati osoba koja upravlja reciklaģnim dvoriġtem je 
propisan Dodatkom IV. Pravilnika o gospodarenju otpadom (Narodne novine br. 117/17): 
 
Elektroniļki i elektriļni otpad (EE otpad) 
 
Ļlanak 44. 
(1)Korisnici javnih usluga iz kategorija 1. i 2. duģni su predavati EE otpad na slijedeĺe naļine: 

1. halogene ģarulje, fluorescentne i ostale vrste ġtednih ģarulja, te otpadne EE ureĽaje i opremu 
prodavatelju koji u svom prodajnom programu ima EE opremu, bez naknade i obveze kupnje,  

2. EE opremu koju zbog kvara preuzima serviser, isti je duģan preuzeti i zbrinuti od Korisnika 
besplatno, ukoliko se utvrdi da popravak nije moguĺ ili komercijalno nije isplativ, 

3. u reciklaģnom dvoriġtu, 
4. u mobilnom reciklaģnom dvoriġtu, 
5. Davatelju usluge na obraļunskom mjestu u unaprijed dogovorenom terminu, 
6. ovlaġtenom sakupljaļu pozivom na besplatni broj koji je objavljen na web stranici Davatelja 

usluge 
 
Ļlanak 45. 
Korisnici  iz kategorije 3. duģni su predavati EE otpad ovlaġtenom sakupljaļu uz potrebnu prateĺu 
dokumentaciju. 
 
Ļlanak 46. 
Odlaganje EE otpada na javnim povrġinama i pokraj kontejnera za ostale vrste otpada je zabranjeno. 
 
Krupni (glomazni) otpad 
 
Ļlanak 47. 
Popis vrsta predmeta i tvari koje se smatraju krupnim (glomaznim) komunalnim otpadom i koji se 
mogu, sukladno posebnom propisu koji ureĽuje Katalog otpada, kategorizirati kljuļnim brojem 20 03 
07 ï glomazni otpad, propisan je Dodatkom naputka o glomaznom otpadu (NN 79/15) 
 
Ļlanak 48. 
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(1)Korisnik  1. i 2. kategorije moģe predati krupni (glomazni) otpad na sljedeĺe naļine: 
- na svom obraļunskom mjestu,  
- na adresi Korisnika  (ukoliko su adresa nekretnine i adresa obraļunskog mjesta razliļite), 
- na javnoj povrġini (ukoliko nije moguĺ prilaz vozilom za sakupljanje glomaznog otpada na 
adresu Korisnika) koju je Davatelj  usluge odredio kao mjesto preuzimanja za odreĽenog 
Korisnika u terminu kada je dogovoreno sa Davateljem usluge, 

- u reciklaģnom dvoriġtu. 
 

(2)Davatelj usluge preuzima krupni (glomazni) otpad od kategorija Korisnika 1. i 2. iskljuļivo po 
Zahtjevu za odvoz krupnog (glomaznog) otpada  i u dogovoru s Korisnikom. 
 
(3)Davatelj usluge za Korisnike kategorije 1. i 2.  bez naknade preuzima do ukupno 3m3  krupnog 
(glomaznog) otpada godiġnje. 
 
(4)Preuzimanje krupnog (glomaznog) otpada sa mjesta iz stavka 1. ovog ļlanka obavlja se samo u 
periodu od 15.9. do 15.06. Izvan tog perioda Korisnik je duģan krupni (glomazni) otpad sam dovesti u 
reciklaģno dvoriġte. 
 
(5)Pri preuzimanju krupnog (glomaznog) otpada Korisnik je duģan biti na mjestu preuzimanja. 
 
(6)Za koliļine veĺe od 3 m3, Korisnik kategorije 1. i 2.  plaĺa preuzimanje po cjeniku Davatelja usluge.  
 
Ļlanak 49. 
Odlaganje krupnog (glomaznog) otpada na javnim povrġinama, osim na dan preuzimanja istoga od 
strane Davatelja usluge, uz dogovor sa Davateljem usluge, je zabranjeno. 
 
Otpadni tekstil i obuĺa 
 
Ļlanak 50. 
(1)Korisnik iz kategorija 1. i 2.  mogu predati otpadni tekstil i obuĺu na sljedeĺe naļine: 

1. putem tipiziranih spremnika za otpadni tekstil na javnim povrġinama 
2. u reciklaģnom dvoriġtu 
3. u mobilnom reciklaģnom dvoriġtu,  
4. prodavatelju ļija je prodajna povrġina tekstila i/ili obuĺe veĺa od 400 metara kvadratnih koji je 
duģan osigurati preuzimanje od posjednika iz kuĺanstva, bez naknade i bez obveze kupnje, za 
onu vrstu tekstila odnosno obuĺe koja se predaje kao otpad, a koju on ima u svom asortimanu 
prodaje. 

5. humanitarnim organizacijama 
 

(2)Korisnik iz kategorije 3. otpadni tekstil duģni su predavati ovlaġtenom sakupljaļu. 
 
Otpad koji sadrģi azbest 
 
Ļlanak 51. 
Korisnici kategorije 1. i 2. i 3. otpad koji sadrģi azbest duģni su predati: 
- ovlaġtenoj tvrtki za zbrinjavanje otpada koji sadrģi azbest.  
- Davatelju usluge 
 
Otpadni lijekovi  i medicinski otpad 
 
Ļlanak 52. 
Sav opasni medicinski otpad je zabranjeno odlagati zajedno sa komunalnim otpadom.  
 
Ļlanak 53. 
Korisnik  iz kategorija 1. i 2. je duģan predavati otpadne lijekove i medicinski otpad na jedan od 
slijedeĺih naļina: 
1. u medicinsku ustanovu, svom osobnom lijeļniku,  medicinski otpad s oġtricama ili ġiljatim 
zavrġecima koji sadrģava koriġtene zaraģene i/ili potencijalno zaraģene igle, lancete, ġtrcaljke, 
skalpele i tome sliļne oġtre predmete koji su bili u kontaktu s pacijentom i/ili potencijalno zaraznim 
materijalom.  
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2. stare lijekove i/ili sliļan farmaceutski otpad u: ljekarne, veterinarske ambulante (lijekovi 
namijenjeni ģivotinjama), 

3. u reciklaģno dvoriġte, 
4. u mobilno reciklaģno dvoriġta. 
 
Otpadne pelene 
 
Ļlanak 54. 
Otpadne pelene inkontinentnih bolesnika, djeļje pelene i sl. ne ulaze u kategoriju medicinskog otpada 
i predaju se zajedno sa mijeġanim komunalnim otpadom, ukoliko Davatelj usluge nije predvidio 
posebne vreĺice u koje se taj otpad moģe odloģiti. 
 
Animalni otpad 
 
Ļlanak 55. 
Zabranjeno je odlaganje animalnog otpada u spremnike za mijeġani komunalni otpad i u bilo koje 
druge spremnike namijenjene odlaganju reciklabilnog otpada.  
 
Ļlanak 56. 
Opĺina Bibinje i Davatelj usluge duģni su  na  svojim mreģnim stranicama objaviti mjesta i adrese istih 
gdje korisnici mogu zbrinuti animalni otpad. 
 
GraĽevni otpad 
 
Ļlanak 57. 
(1)Vlasnik graĽevnog otpada koji je nastao na odreĽenom gradiliġtu je: 

1. vlasnik ili korisnik cijele graĽevine ili njezinog dijela, koja se nalazi na tom gradiliġtu i ļijom 
aktivnoġĺu je nastao graĽevni otpad, 

2. investitor, kada je na njega vlasnik ili korisnik cijele graĽevine ili njezinog dijela, a koji se 
nalaze na tom gradiliġtu, ugovorom prenio vlasniġtvo nad graĽevnim otpadom, 

3. izvoĽaļ radova kada je na njega vlasnik ili korisnik cijele graĽevine ili njezinog dijela 
graĽevine, a koja se nalazi na tom gradiliġtu, ugovorom prenio vlasniġtvo nad graĽevnim 
otpadom, 

4. izvoĽaļ radova kada je na njega investitor iz toļke 2. ovog stavka, ugovorom prenio vlasniġtvo 

nad graĽevnim otpadom. 

 

(2)Vlasnik graĽevnog otpada duģan je osigurati predaju graĽevnog otpada ovlaġtenoj osobi. 
 
(3)Korisnici kategorije 1. i 2. su duģni graĽevni otpad  predati: 

- u reciklaģno dvoriġte i reciklaģno dvoriġte za graĽevni otpad (Za zbrinjavanje koliļine od 

najviġe 200 kg u ġest uzastopnih mjeseci Korisnik ne plaĺa zbrinjavanje. Za koliļine 

graĽevnog otpada veĺe od 200 kg u ġest uzastopnih mjeseci Korisnik  plaĺa naknadu prema 

cjeniku Davatelja usluge.) 

- samostalno predati na odlagaliġte graĽevnog otpada. 

 

(4)Korisnici 3. kategorije. su duģni graĽevni otpad predavati na odlagaliġtu graĽevnog otpada uz 

propisanu prateĺu dokumentaciju, iznimno, na reciklaģnom dvoriġtu za graĽevni otpad  uz propisanu 

prateĺu dokumentaciju, uz naknadu prema cjeniku Davatelja usluge. 

 
Biorazgradivi otpad namijenjen kompostiranju  
 
Ļlanak 58. 
Korisnik je duģan izdvajati biorazgradivi otpad iz mijeġanog komunalnog otpada. 
                                                                    
Ļlanak 59. 
Sakupljanje biorazgradivog otpada se obavlja na sljedeĺe naļine: 

1. u spremnicima/vreĺicama na obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje korisnika usluge,  
2. na obraļunskom mjestu Korisnika 3.kategorije koji ukoliko isti posjeduje individualni spremnik 

za biorazgradivi otpad i ukoliko biorazgradivi komunalni otpad nije proizvodni otpad  
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Ļlanak 60. 
(1)Biorazgradivi otpad  koji Korisnik moģe odloģiti u spremnik/vreĺicu za tu namjenu je bioloġki 
razgradiv otpad iz vrtova i parkova, ostaci od pripreme hrane iz kuĺanstva, restorana, ugostiteljskih i 
maloprodajnih objekata i sliļni otpad iz proizvodnje prehrambenih proizvoda.  
 
(2)U spremnike za biorazgradivi otpad zabranjeno je odlagati ostatke pripremljene (kuhane/peļene) 
hrane. 
 
Ļlanak 61. 
Preuzimanje biorazgradivog otpada Davatelj usluge duģan je obavljati minimalno jednom tjedno 
sukladno planu odvoza. 
                                                                    
Ļlanak 62. 
(1)Sa biorazgradivi komunalnim otpadom korisnici kategorije 1. i 2.  su duģni postupati na jedan ili viġe 
od slijedeĺih naļina: 

1. samostalno kompostirati  
2. predavati u zasebnim individualnim ili zajedniļkim spremnicima ovisno o ugovorenom naļinu 
pruģanja javne usluge, 

3. samostalno predavati u kompostani. 
 

(2)Biorazgradivi komunalni otpad korisnici kategorije 3. su duģni predavati ovlaġtenom sakupljaļu uz 
propisanu prateĺu dokumentaciju ukoliko se radi o proizvodnom otpadu. 
                                                       
Ļlanak 63. 
Davatelj sluge utvrĽuje mehanizme kojima potiļe samostalno kompostiranje. 
 
Ļlanak 64. 
(1)U sluļaju samostalnog kompostiranja Korisnik je duģan kompostirati otpad na naļin da ne ugroģava 
okoliġ u skladu sa higijensko-sanitarnim uvjetima.  
 
(2)Korisnik je duģan  kompostirati iskljuļivo zeleni otpad i bio otpad iz vlastitog kuĺanstva.  
 
(3)Kompostiranje iz prethodnog stavka se moģe vrġiti iskljuļivo u: 

- tipskim komposterima koje je Korisnik zaduģio od Davatelja usluge, 

- komposterima koje je Korisnik sam nabavio, 

- kompostnim hrpama koje ne smiju biti veĺe od 2 m3 ukoliko se radi o individualnom 
stanovanju.  
 

(4)Komposteri/ kompostne hrpe ne smiju ġiriti neugodan miris i moraju biti smjeġtene najmanje 2 m od 
granice susjedne parcele. 
 
(5)Kompostiranje se moģe vrġiti u komposterima od 60 litara maksimalno u sluļaju kada 
kompostiranje vrġi korisnik javne usluge iz viġe stambenog objekta. 
 
(6)Kompostiranje  se moģe odvijati iskljuļivo pod kontroliranim uvjetima, koriġtenjem enzima, 
kalifornijskih crva i/ili prirodnim putem bez dodataka.  
 
(7)U sluļaju neprimjerenog naļina kompostiranja koje za posljedicu ima neugodan miris, prisutnost 
glodavaca i sl. Davatelj usluge moģe zabraniti kompostiranje Korisniku u suradnji s komunalnim 
redarstvom i naloģiti plaĺanje ugovorne kazne. 
 
 
Ļlanak 65. 
Ļiġĺenje i dezinfekcija spremnika za biorazgradivi otpad se provodi na slijedeĺe naļine: 

1. individualni korisnici javne usluge su duģni sami ļistiti (prati) spremnike za biootpad, 
2. Davatelj usluge je duģan ļistiti (prati) zajedniļke spremnike po potrebi, ukoliko to zahtijevaju 

higijensko - sanitarni uvjeti.  
 
Zeleni otpad 
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Ļlanak 66. 
(1)Zeleni rezani otpad ( liġĺe, grane, trava i sl.) je zabranjeno odlagati u kontejnere za mijeġani 
komunalni otpad.  
 
(2)Za odlaganje koliļine veĺe od 80 litara zelenog rezanog otpada Korisnik kategorije 1. i 2. moģe 
zatraģiti od Davatelja usluge odvoz istog sa mjesta nastanka uz naknadu prema cjeniku Davatelja 
usluge. 
 
(3)Za odlaganje koliļine manje ili jednake 80 litara zelenog otpada Korisnik koristi vreĺicu koju moģe 
preuzeti od Davatelja usluge bez naknade, jednom u kalendarskoj godini. 
 
(4)Korisnik moģe samostalno kompostirati zeleni rezani otpad na propisani naļin. 
 
(5)Korisnik kategorije 1. i 2. moģe zeleni rezani otpad samostalno dovoziti u kompostanu kojom 
upravlja Davatelj usluge bez naknade do koliļine od 1m3. Za koliļine veĺe od 1m3 duģan je platiti 
naknadu temeljem cjenika Davatelja usluge. 
 
(6)Korisnik kategorije 3. plaĺa preuzimanje rezanog otpada za koliļine veĺe od 80 litara. 
 
Otpadna motorna vozila 
 
Ļlanak 67. 
Korisnik kategorije 1. i 2. moģe zbrinuti otpadno motorno vozilo pozivom ovlaġtenog sakupljaļa. Isti je 
duģan preuzeti otpadno motorno vozilo u roku od 15 dana od dana poziva. 
 
Ļlanak 68. 
(1)Ovlaġteni sakupljaļ je duģan prilikom preuzimanja otpadnog vozila preuzeti od Korisnika 
(posjednika otpadnog vozila) dokumentaciju o otpadnom vozilu, popuniti prateĺi list sukladno 
posebnom propisu, te saļiniti foto zapis otpadnog vozila u svrhu dokazivanja njegove cjelovitosti i 
sljedivosti.  
 
(2)Ovlaġteni sakupljaļ je duģan za preuzeto cjelovito otpadno vozilo od posjednika koji je isto predao 
sukladno propisu, na temelju vaganjem utvrĽene mase predanog otpadnog vozila, a koja ne moģe biti 
veĺa od mase vozila iskazane u prometnoj dozvoli, i iznosa jediniļne naknade, posjedniku otpadnog 
vozila obraļunati i isplatiti naknadu. 
 
Ļlanak 69. 
Otpadna motorna vozila je zabranjeno drģati na javnim povrġinama. 
 
Ļlanak 70. 
Korisnik (posjednik  otpadnog motornog vozila) je duģan  osigurati da tekuĺine iz otpadnog motornog 
vozila ne istjeļu u okoliġ.  
                                                                         
Ļlanak 71. 
Davatelj usluge je duģan obavijestiti komunalno redarstvo ako ocjeni da  otpadno motorno vozilo 
ugroģava sastavnice okoliġa, da je na javnoj povrġini i sl.  
 
Otpadni papir i karton 
 
Ļlanak 72. 
Sakupljanje otpadnog papira i kartona (novine, ļasopisi i manja kartonska ambalaģa) se obavlja 
najmanje jednom mjeseļno za sve kategorije Korisnika. 
 
Ļlanak 73. 
Korisnici iz kategorija 1. i 2. su duģni predavati otpadi papir na jedan od slijedeĺih naļina: 

1. putem individualnih spremnika/vreĺica 
2. putem spremnika na javnim povrġinama (zeleni otoci), 
3. u reciklaģnom dvoriġtu, 
4. u mobilnom reciklaģnom dvoriġtu. 

 
Ļlanak 74. 
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Korisnici 3. kategorije su duģni predavati otpadni papir i karton na jedan od sljedeĺih naļina: 
1. putem spremnika/vreĺica dodijeljenih od strane Davatelja usluge, 
2. u reciklaģnom dvoriġtu ( bez obzira na koliļinu), 
3. ovlaġtenim sakupljaļima/prijevoznicima otpadnog papira i kartona. 

           
Ļlanak 75. 
Korisnici koji otpadni papir i karton predaju ovlaġtenim sakupljaļima/prijevoznicima uz propisanu 
popratnu dokumentaciju, duģni su nadleģnoj sluģbi Opĺine Bibinje najkasnije do 28.veljaļe tekuĺe 
godine, za prethodnu godinu, dati podatke o predanim koliļinama i vrstama otpada ( kljuļni broj i naziv 
otpada). 
                                                                       
Ļlanak 76. 
Korisnici koji obavljaju djelatnost, a imaju veĺe koliļine otpadnog papira i kartona, mogu s Davateljem 
usluge ugovoriti dodjelu spremnika i uļestalost odvoza prema potrebama i moguĺnostima Davatelja 
usluge. 
 
Otpadne gume 
 
Ļlanak 77.  
(1)Korisnici kategorije 1. i 2. duģni su otpadne gume predati na jedan od slijedeĺih naļina: 

1. serviseru/vulkanizeru koji je duģan preuzeti otpadne gume  
2. u reciklaģnom dvoriġtu 

(2)Korisnici kategorije 3. duģni su otpadne gume predavati: 
1. ovlaġtenom sakupljaļu 
2. serviseru 

 
Otpadne baterije i akumulatori 
 
Ļlanak 78. 
Korisnici kategorije 1. i 2. duģni su  otpadne baterije i akumulatore predati na jedan od slijedeĺih 
naļina: 

1. u reciklaģno dvoriġte 
2. prodavatelju na lokaciji prodajnog prostora u kojem prodaje baterije i akumulatore, bez 

naknade i bez obveze kupnje nove baterije i/ili akumulatora 
3. serviseru koji je duģan preuzeti otpadne automobilske baterije i akumulatore bez naknade 
4. ovlaġtenom sakupljaļu 

 
Ļlanak 79. 
Korisnici kategorije 3. duģni su otpadne baterije predati uz propisanu dokumentaciju: 

1. ovlaġtenom sakupljaļu 
2. serviseru (uz potvrdu o preuzimanju) 

 
Reciklaģno dvoriġte 
 
Ļlanak 80. 
Adresa reciklaģnog dvoriġta za podruļje Opĺine Bibinje biti ĺe poznata po izgradnji istoga.   
 
Ļlanak 81. 
(1)Reciklaģno dvoriġte, mobilno reciklaģno dvoriġte i reciklaģno dvoriġte za graĽevni otpad moraju biti 
opremljeni odgovarajuĺom vagom i video nadzorom ukoliko se istima  obavlja trgovanje otpadom. 
 
(2)Djelatnik koji zaprima otpad u reciklaģnom dvoriġtu, mobilnom reciklaģnom dvoriġtu i reciklaģnom 
dvoriġtu za graĽevni otpad duģan je evidentirati Korisnika/donositelja otpada i koliļinu i vrstu predanog 
otpada o ļemu izdaje pisanu potvrdu koju je korisnik duģan saļuvati kao dokaz koriġtenja reciklaģnog 
dvoriġta. 
 
Ļlanak 82. 
(1)Davatelj usluge je duģan u reciklaģnom dvoriġtu zaprimati bez naknade i voditi evidenciju o 
zaprimljenom  otpadu nastalom u kuĺanstvu ( korisnici javne usluge iz kategorija 1. i 2.) na podruļju 
Opĺine Bibinje za koje je uspostavljeno to reciklaģno dvoriġte,  
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(2)Iznimno, prema cjeniku, naplaĺuje se zaprimanje graĽevnog otpada u koliļini veĺoj od 200 kg 
graĽevnog otpada predanog u ġest uzastopnih mjeseci  i zaprimanje glomaznog otpada u koliļini 
veĺoj od 3m3 u jednoj kalendarskoj godini.  
 
Ļlanak 83. 
(1)Korisnici iz kategorije 3. posebne kategorije otpada koje nastaju njihovom djelatnoġĺu duģni su 
zbrinuti kod ovlaġtenog sakupljaļa uz propisanu prateĺu dokumentaciju. 
 
(2)Iznimno, korisnici kategorije 3. mogu, u dogovoru i prema Pravilniku rada reciklaģnog dvoriġta, 
predati otpad koji se zaprima u reciklaģnom dvoriġtu, a prema popisu iz tablice 1. predati u reciklaģno 
dvoriġte uz naknadu koju odreĽuje Davatelj usluge cjenikom za usluge reciklaģnog dvoriġta. 
 
Ļlanak 84 
Popis otpada kojeg je Davatelj  usluge duģan zaprimati a temeljem Dodatka IV. Pravilnika o 
gospodarenju otpadom (Narodne novine br. 117/17): 
 
Tablica 1. 

OPIS OTPADA 
KLJUČNI 
BROJ 

NAZIV OTPADA 

problematiļni otpad 

15 01 10* 
ambalaģa koja sadrģi ostatke opasnih tvari ili je 
oneļiġĺena opasnim tvarima 

15 01 11* 
metalna ambalaģa koja sadrģi opasne krute porozne 
materijale (npr. azbest), ukljuļujuĺi prazne spremnike 
pod tlakom 

16 05 04* 
plinovi u posudama pod tlakom (ukljuļujuĺi halone) koji 
sadrģe opasne tvari 

20 01 13* otapala 

20 01 14* kiseline 

20 01 15* luģine 

20 01 17* fotografske kemikalije 

20 01 19* pesticidi 

20 01 21* fluorescentne cijevi i ostali otpad koji sadrģi ģivu 

20 01 23* odbaļena oprema koja sadrģi klorofluorougljike 

20 01 26* ulja i masti koji nisu navedeni pod 20 01 25* 

20 01 27* boje, tinte, ljepila i smole, koje sadrģe opasne tvari 

20 01 29* detergenti koji sadrģe opasne tvari 

20 01 31* citotoksici i citostatici 

20 01 33* 
baterije i akumulatori obuhvaĺeni pod 16 06 01*, 16 06 
02* ili 16 06 03* i nesortirane baterije i akumulatori koji 
sadrģe te baterije 

20 01 35* 
odbaļena elektriļna i elektroniļka oprema koja nije 
navedena pod 20 01 21* i 20 01 23*, koja sadrģi 
opasne komponente 
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20 01 37* drvo koje sadrģi opasne tvari 

otpadni papir 
15 01 01 papirna i kartonska ambalaģa 

20 01 01 papir i karton 

otpadni metal 
15 01 04 metalna ambalaģa 

20 01 40 metali 

otpadno staklo 
15 01 07 staklena ambalaģa 

20 01 02 staklo 

otpadna plastika 
15 01 02 plastiļna ambalaģa 

20 01 39 plastika 

otpadni tekstil 
20 01 10 odjeĺa 

20 01 11 tekstil 

krupni (glomazni) otpad 20 03 07 glomazni otpad 

jestiva ulja i masti 20 01 25 jestiva ulja i masti 

boje 20 01 28 
boje, tinte, ljepila i smole, koje nisu navedene pod 20 01 
27* 

deterdģenti 20 01 30 detergenti koji nisu navedeni pod 20 01 29* 

lijekovi 20 01 32 lijekovi koji nisu navedeni pod 20 01 31* 

baterije i akumulatori 20 01 34 baterije i akumulatori, koji nisu navedeni pod 20 01 33* 

elektriļna i elektroniļka oprema 20 01 36 
odbaļena elektriļna i elektroniļka oprema, koja nije 
navedena pod 20 01 21*, 20 01 23* i 20 01 35* 

graĽevni otpad iz kuĺanstva1 

17 01 01 beton 

17 01 02 cigle 

17 01 03 crijep/ploļice i keramika 

17 04 11 kabelski vodiļi koji nisu navedeni pod 17 04 10* 

17 06 01* izolacijski materijali koji sadrģe azbest 

17 06 03* 
ostali izolacijski materijali, koji se sastoje ili sadrģe 
opasne tvari 

17 06 04 
izolacijski materijali koji nisu navedeni pod 17 06 01* i 
17 06 03* 

17 06 05* graĽevinski materijali koji sadrģe azbest 

17 08 01* 
graĽevinski materijali na bazi gipsa oneļiġĺeni opasnim 
tvarima 
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17 08 02 
graĽevinski materijali na bazi gipsa koji nisu navedeni 
pod 17 08 01* 

ostalo 

08 03 17* otpadni tiskarski toneri koji sadrģe opasne tvari 

08 03 18 otpadni tiskarski toneri koji nisu navedeni pod 08 03 17* 

16 01 03 otpadne gume 

18 01 01 oġtri predmeti (osim 18 01 03*) 

 
1) odnosi se samo na graĽevni otpad koji nastaje odrģavanjem i manjim popravcima koje obavlja sam 
vlasnik u koliļini ne veĺoj od 200 kg u ġest uzastopnih mjeseci. 
 
Ļlanak 85. 
U mobilnom reciklaģnom dvoriġtu mogu se zaprimati sljedeĺe vrste otpada prikazane u tablici 2. 
 
Tablica 2. 
 

Ļlanak 86. 
Davatelj usluge odrediti ĺe vrste otpada iz tablice 2. koje ĺe zaprimati u mobilnom reciklaģnom 
dvoriġtu sukladno potrebama Korisnika.  
 
Ļlanak 87. 

NAZIV VRSTA OPIS 

 

20 01 33* 
baterije i akumulatori obuhvaĺeni pod 16 06 01*, 16 06 
02* i 16 06 03* i nesortirane baterije i akumulatori koji 
sadrģe te baterije 

20 01 35* 
odbaļena elektriļna i elektroniļka oprema koja nije 
navedena pod 20 01 21* i 20 01 23*, koja sadrģi opasne 
komponente 

16 05 04* 
plinovi u posudama pod tlakom (ukljuļujuĺi halone) koji 
sadrģe opasne tvari 

15 01 10* 
ambalaģa koja sadrģi ostatke opasnih tvari ili je 
oneļiġĺena opasnim tvarima 

Otpadni papir 
15 01 01 papirna i kartonska ambalaģa 

20 01 01 papir i karton 

Otpadni metal 
15 01 04 metalna ambalaģa 

20 01 40 metali 

Otpadno staklo 15 01 07 staklena ambalaģa 

Otpadni tekstil 
20 01 10 odjeĺa 

20 01 11 tekstil 

Jestiva ulja i masti 20 01 25 jestiva ulja i masti 

Baterije i 
akumulatori 

20 01 34 baterije i akumulatori koji nisu navedeni pod 20 01 33* 

Elektriļna i 
elektroniļka oprema 

20 01 36 
odbaļena  elektriļna  i  elektroniļka  oprema koja nije 
navedena pod 20 01 21*, 20 01 23* i 20 01 35* 

Ostalo 

08 03 17* otpadni tiskarski toneri koji sadrģe opasne tvari 

08 03 18 otpadni tiskarski toneri koji nisu navedeni pod 08 03 17* 
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(1)U mobilnom reciklaģnom dvoriġtu moguĺe je predati maksimalno 20 kg pojedine vrste otpada. 
  
(2)Za koliļine veĺe od 20 kg Korisnik je duģan otpad odnijeti u reciklaģno dvoriġte/privremeno 
reciklaģno dvoriġte. Na zahtjev Korisnika Davatelj usluge preuzima takvu vrstu otpada na 
obraļunskom mjestu, uz naknadu prema cjeniku. 
 
Ļlanak 88. 
Davatelj usluge cjenikom moģe odrediti pogodnosti za korisnike koji koriste reciklaģno 
dvoriġte/privremeno reciklaģno dvoriġte. 
 
Ļlanak 89. 
(2)Davatelj usluge duģan je osigurati sakupljanje otpada navedenog u  tablici 2., ļlanak 80. ove 
Odluke, putem mobilnog reciklaģnog dvoriġta najmanje jednom u svaka tri mjeseca u svakom naselju, 
a sukladno Planu razmjeġtaja mobilnog reciklaģnog dvoriġta  koji korisnik dobiva krajem tekuĺe godine 
za iduĺu godinu. 
 
(2)Nakon izgradnje reciklaģnog dvoriġta Davatelj usluge je duģan osigurati uslugu mobilnog 
reciklaģnog dvoriġta najmanje jednom u tri mjeseca u svakom naselju. 
 
Ļlanak 90.  
(1)Korisnik usluge je duģan ļuvati evidenciju o koriġtenju reciklaģnog dvoriġta i predaji komunalnog 
otpada na istome, jednu kalendarsku godinu. 
 
(2)Korisnik je duģan evidenciju iz prethodnog stavka dostaviti na uvid Davatelju usluge u svrhu 
utvrĽivanja minimalne cijene javne usluge (ostvarenje prava na  popust). 
 
Ļlanak 91. 
Davatelj usluge moģe cjenikom odrediti pogodnosti za korisnike koji koriste reciklaģno 
dvoriġte/privremeno reciklaģno dvoriġte i/ili mobilno reciklaģno dvoriġte. 
 
Sakupljanje mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada 
 
Ļlanak 92. 
(1)Korisnici su duģni kante i/ili  vreĺe iznijeti najkasnije temeljem uputa Davatelja usluge i prema planu 
odvoza Davatelja usluge. 
 
(2)Sav odloģeni mijeġani komunalni otpad u kantama za mijeġani komunalni otpad mora se nalaziti u 
kanti, a poklopac mora biti potpuno zatvoren.  
 
(3)Otpad mora biti tako sloģen u posudu da prilikom praģnjenja sav gravitacijski ispadne iz posude. 
 
Ļlanak 93. 
Korisnik usluge je duģan koristiti spremnike u skladu sa njihovom namjenom.  
 
Ļlanak 94. 
(1)Sav odloģeni biorazgradivi komunalni otpad mora se nalaziti u kanti, a poklopac mora biti potpuno 
zatvoren.  
 
(3)Otpad mora biti tako sloģen u posudu da prilikom praģnjenja sav gravitacijski ispadne iz posude. 
 
Ļlanak 95. 
Korisnici javne usluge koji koriste individualne spremnike, kojima volumen mijeġanog komunalnog 
otpada ili biorazgradivog komunalnog otpada premaġuje volumen kante, moraju viġak otpada odlagati 
u vreĺama Davatelja usluge  volumena 30 i 60 litara, kroz ļiju cijenu plaĺaju sakupljanje, odvoz i 
oporabu ili odlaganje dodatnog mijeġanog komunalnog ili biorazgradivog komunalnog otpada. 
 
Ļlanak 96. 
Zabranjeno je odlagati korisni otpad koji se moģe reciklirati, biorazgradivi otpad, tekuĺi otpad, ģar, 
leġine ģivotinja, baterije, akumulatore, auto gume, otpad iz klaonica, mesnica, ribarnica, opasni otpad, 
graĽevinski otpad u kante za mijeġani komunalni otpad. 
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Ļlanak 97. 
U kante za biorazgradivi komunalni otpad se mogu odloģiti samo ostaci iz kuĺanstva (ostaci voĺa i 
povrĺa, talog kave, ljuske jajeta, vreĺice za ļaj, papirnate maramice), ostaci iz vrta (liġĺe, korov, 
usitnjeno grmlje i ģivica, ostaci cvijeĺa i vrtne zemlje) i ohlaĽeni pepeo. 
 
Ļlanak 98. 
(1)Mijeġani komunalni otpad se prikuplja u spremnicima za mijeġani komunalni otpad koji se nalaze na 
obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje Korisnika. 
 
(2)Vreĺice za mijeġani komunalni otpad volumena 30 ili 60 litara mogu  koristiti: 

- korisnici usluga kategorije 2. jednokratno prilikom odlaska iz objekta na kraju sezone 
- korisnici kategorije 1. i 2. ukoliko u kratkom vremenskom razdoblju imaju potrebu za 
predavanjem veĺe koliļine otpada od one predviĽene spremnicima. Ukoliko se potreba 
iskazuje u dva obraļunska razdoblja za redom, u jednoj kalendarskoj godini, Korisniku se 
dodjeljuje prvi veĺi spremnik za MKO. 
 

(3)Tipizirani/standardizirani spremnici za prikupljanje mijeġanog komunalnog otpada su plastiļni 
spremnici volumena 60 litara, 80 litara, 120 litara, 240 litara, 360 litara i 1.100 litara. 
 
Ļlanak 99. 
(1)Biorazgradivi komunalni otpad prikuplja se u spremnicima  za biorazgradivi komunalni otpad. 
 
(2)Vreĺice za biorazgradivi otpad su volumena 30 i 60 litara, a naļin koriġtenja vreĺica isti je kao i za 
koriġtenje vreĺica za MKO kako je opisano u ļlanku 109. stavak  dva ove Odluke.   
(3)Tipizirani/standardizirani spremnici za prikupljanje biorazgradivog komunalnog otpada su plastiļni ili 
metalni spremnici volumena  80 litara, 120 litara, 240 litara i 1.100 litara. 
 
Ļlanak 100. 
(1)Spremnici za komunalni otpad kod Korisnika moraju imati oznaku naziva vrste otpada za koju je 
spremnik namijenjen, oznaku Davatelja usluge i oznaku koja je u Evidenciji o preuzetom komunalnom 
otpadu pridruģena Korisniku i obraļunskom mjestu. 
  
(2)Spremnici za komunalni otpad postavljeni na javnoj povrġini moraju imati oznaku Davatelja usluge, 
naziv vrste otpada za koju je spremnik namijenjen te kratku uputu o otpadu koji se sakuplja putem tog 
spremnika.  
 
(3)Opĺina Bibinje i Davatelj usluge na svojoj mreģnoj stranici objavljuju i aģurno odrģavaju popis koji 
sadrģi sljedeĺe informacije: 

1. lokacije mobilnih reciklaģnih dvoriġta po naseljima, 
2. lokacije spremnika za odvojeno sakupljanje komunalnog otpada, 
3. podruļja u kojima se spremnici za odvojeno sakupljanje komunalnog otpada izravno ustupaju 

korisniku javne usluge. 
 
Ļlanak 101. 
(1)Davatelj usluge duģan je do 15.12. tekuĺe godine dati svakom Korisniku Kalendar odvoza otpada 
za iduĺu godinu.  
 
(2)Kalendar je Davatelj usluge duģan objaviti i na svojim mreģnim stranicama. 
 
VI OBVEZNA MINIMALNA JAVNA USLUGA 
 
Ļlanak 102. 
Obvezna minimalna javna usluga obuhvaĺa razmjerni troġak za ekonomski odrģivo poslovanje, 
sigurnost i, redovitost i kvalitetu pruģanja javne usluge koja je razmjerna  koliļini otpada koju je 
proizvodi Korisnik, a temeljem naļela oneļiġĺivaļ plaĺa.  
 
Ļlanak 103. 
(1)Obvezna minimalna javna usluga obuhvaĺa troġkove nabave i odrģavanja opreme za prikupljanje 
otpada, troġkove prikupljanja otpada, troġkove obrade otpada, troġkove rada mobilnog reciklaģnog 
dvoriġta, troġkove prijevoza i obrade glomaznog otpada koji se prikuplja u okviru javne usluge, 
troġkove osoblja, planirane troġkove ulaganja u sustav i sve druge troġkove osim direktnih troġkova 
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zbrinjavanja mijeġanog komunalnog otpada, a temeljem godiġnjeg financijskog izvjeġĺa o poslovanju 
Davatelja usluge i godiġnjeg  Plana ulaganja u sustav. 
 
(2)Troġkovi koje obuhvaĺa obvezna minimalna javna usluga (CMJU) usklaĽuju se godiġnje, po 
zavrġenom financijskom izvjeġĺu Davatelja usluge i Planu ulaganja u sustav (opremu) za tekuĺu 
kalendarsku godinu, a time se, posljediļno mijenja cijena javne usluge za podruļje Opĺine Bibinje. 
 
VII CIJENA JAVNE USLUGE 
 
Ļlanak 104. 
(1)Cijena javne usluge se iskazuje kao zbroj troġkova minimalne javne usluge, troġkova zbrinjavanja 
mijeġanog komunalnog otpada, ugovorne kazne (ukoliko je Korisnik postupio protivno ovoj Odluci) i 
naknade za graĽenje (ukoliko je Opĺina Bibinje donijela godiġnji Plan ulaganja u komunalnu 
infrastrukturu i temeljem tog Plana odluļila iznos koji ĺe se naplaĺivati korisnicima javne usluge kao 
Naknadu za graĽenje - NG). 
 
(2)Troġkovi zbrinjavanja mijeġanog komunalnog  otpada (troġak pretovarnih stanica, troġak prijevoza 
od pretovarne stanice do odlagaliġta/centara za gospodarenje otpadom i troġak obrade  i zbrinjavanja) 
se iskazuju kao dio  cijene javne usluge za koliļinu (litre) predanog mijeġanog komunalnog otpada, a 
izraģeni su u kunama (JCV).    
 
(3)Troġkovi zbrinjavanja mijeġanog komunalnog  otpada obraļunavaju se temeljem evidencije o 
koliļini predanog mijeġanog komunalnog otpada. 
 
(4)Promjenom troġkova navedenih u stavku 2. ovog ļlanka, mijenja se i jediniļna cijena za praģnjenje 
volumena spremnika mijeġanog komunalnog otpada (JCV) 
 
Ļlanak 105. 
UsklaĽenje cijene javne usluge koje se obavljaju temeljem: 

- godiġnjeg financijskog izvjeġĺa Davatelja usluge, 
- promjena nastalih u troġkovima zbrinjavanja otpada, 
- plana ulaganja u opremu i komunalnu infrastrukturu za gospodarenje komunalnim otpadom, 

 
Ļlanak 106.  
(1)Opĺina Bibinje preuzima obvezu plaĺanja javne usluge temeljem kriterija iz Zakona o socijalnoj 
skrbi (Narodne novine br. 157/13, 152/14, 99/15, 52/16, 16/17) kojima se odreĽuju korisnici socijalne 
skrbi koji primaju zajamļenu minimalnu naknadu od strane Centra za socijalnu skrb.  
 
(2)Pored kriterija navedenih u stavku 1. ovog ļlanka, Opĺina Bibinje moģe preuzeti obvezu plaĺanja 
javne usluge i temeljem dodatnih kriterija koje je duģna objaviti na svojoj mreģnoj stranici. 
 
Suglasnost na cjenik 
 
Ļlanak 107. 
(1)Naļelnik Opĺine Bibinje daje suglasnost na prijedlog cjenika, odnosno njegove izmjene i dopune.  
 
(2)Naļelnik Opĺine Bibinje duģan se je oļitovati u roku od 15 dana od dana podnoġenja zahtjeva za 
pribavljanje suglasnosti. 
 
(3)Ukoliko se naļelnik Opĺine Bibinje ne oļituje u roku od 15 dana na prijedlog cjenika, smatra se da 
je suglasan sa prijedlogom cjenika. 
 
Ļlanak 108.  
Opĺina Bibinje objavljuje suglasnost na cjenik/izmjene i dopune cjenika, u Sluģbenom glasniku Opĺine 
Bibinje.  
 
Ļlanak 109. 
Davatelj usluge je duģan obavijestiti Korisnika o cjeniku/izmjenama i dopunama cjenika, u roku od 30 
dana prije dana primjene cjenika. 
 
Obraļun cijene javne usluge 
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Ļlanak 110. 
(1)Cijena javne usluge ï CJU 
Jediniļna cijena za praģnjenje volumena spremnika mijeġanog komunalnog otpada izraģena u 
kunama - JCV 
Cijena minimalne javne usluge ï CMJU 
Ugovorna kazna - UK 
Broj praģnjenja spremnika mijeġanog komunalnog otpada ï BP 
Udio Korisnika ï U 
Naknada za gradnju graĽevina za gospodarenje komunalnim otpadom razmjerno predanom volumenu 
- NG 
Cijena javne usluge za predanu koliļinu mijeġanog komunalnog otpada izraģena u kunama- C 
 
(2) Izraļun se vrġi na slijedeĺi naļin: C = JCV x BP x U 
CJU = (JCV x BP x U) + CMJU + UK  + (JCV x BP x U) x NG 
skraĺeno: CJU = C + CMJU + UK + C x NG 
 
Ļlanak 111. 
(1)Troġkovi Davatelja usluge za izraļun cijene minimalne javne usluge rasporeĽeni su na ukupnu 
koliļini proizvedenog mijeġanog komunalnog otpada s podruļja Opĺine Bibinje u proġloj kalendarskoj 
godini. 
 
(2)Troġkovi za izraļun cijene minimalne javne usluge rasporeĽeni su na sve kategorije Korisnika  
sukladno koliļini proizvedenog mijeġanog komunalnog otpada u proġloj kalendarsko godini. Odnosno, 
udio proizvodnje mijeġanog komunalnog otpada pojedine kategorije Korisnika u proġloj kalendarskoj 
godini prenesen je u troġkove Davatelja  usluge u proġloj kalendarskoj godini koji su nastali pruģanjem 
javne usluge za tu kategoriju Korisnika. Na ovaj naļin se cijena minimalne javne usluge rasporeĽuje 
na sve kategorije Korisnika proporcionalno koliļini proizvedenog mijeġanog komunalnog otpada. 
 
(3)Za 1. kategoriju Korisnika cijena minimalne javne usluge ugovara se temeljem broja ļlanova 
kuĺanstva i pripadajuĺeg volumena spremnika. 
 
(4)Za 2. kategoriju Korisnika (ļlanak 9.) je temeljem oļitovanja u Izjavi (ili prijedloga Davatelja  usluge) 
odreĽen broj osoba koji koriste nekretninu. Na temelju broja osoba koji koriste nekretninu ugovara  se 
volumen spremnika a temeljem toga obraļunava se cijena minimalne javne usluge. Korisnici 2. 
kategorije plaĺaju cijenu minimalne javne usluge za sva godiġnja obraļunska razdoblja.  
 
(5)Prijedlog Davatelja usluge za odreĽivanje broja osoba koji koriste nekretninu 2. kategorije Korisnika 
prikazan je Tablicom 3. : 
 
Tablica 3. 

Površina (m2) Broj osoba 

0-45 1 

46-60 2 

61-80 3 

81-100 4 

100+ 5 

 
(6)Za 3. kategoriju Korisnika cijena minimalne javne usluge definirana je prosjeļnom proizvodnjom 
mijeġanog komunalnog otpada svih korisnika 3. kategorije, vrstom djelatnosti i ukupnom povrġinom 
poslovnih prostora pojedine skupine.  
 
(7)Za 1. i 2. kategoriju Korisnika koji obavljaju djelatnost iznajmljivanja soba/apartmana minimalna 
javna usluga uveĺana je  za broj postelja koje se koriste za iznajmljivanje. Dodatna cijena minimalne 
javne usluge naplaĺuje se  u periodu turistiļke sezone odnosno, u periodu za koji je objekt registriran 
za iznajmljivanje (cjelogodiġnje/polugodiġnje).  
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(8)Cijena javne usluge za predanu koliļinu mijeġanog komunalnog otpada se za sve kategorije 
Korisnika obraļunava na temelju proizvedenih koliļina mijeġanog komunalnog otpada, odnosno na 
temelju volumena predanog spremnika za mijeġani komunalni otpad u obraļunskom razdoblju. 
 
Ļlanak 112. 
(1)Cijena javne usluge moģe se uveĺati za naknadu za gradnju graĽevina za gospodarenje 
komunalnim otpadom (NG) ġto je prihod Opĺine Bibinje a koja se obraļunava po litri preuzetog 
mijeġanog komunalnog otpada.  
 
(2)Iznos naknade za graĽenje utvrĽuje se temeljem godiġnjeg plana gradnje graĽevina za 
gospodarenje komunalnim otpadom koji donosi opĺinsko vijeĺe, najkasnije u prosincu tekuĺe godine 
za iduĺu godinu. 
 
Ļlanak 113. 
Kad viġe Korisnika zajedniļki koriste spremnik, bez obzira na kategoriju Korisnika, zbroj udjela svih 
Korisnika, odreĽenih meĽusobnim sporazumom ili prijedlogom Davatelja usluge, mora iznositi jedan.   
 
Ļlanak 114. 
Kad viġe Korisnika koristi zajedniļki spremnik, nastalu obvezu plaĺanja ugovorne kazne u sluļaju 
kada se ne utvrdi odgovornost pojedinog Korisnika snose svi Korisnici koji koriste zajedniļki spremnik 
sukladno udjelima u koriġtenju spremnika.  
 
Volumen ugovorenog spremnika prema kategorijama korisnika 
 
Ļlanak 115. 
Kriterij za prijedlog Davatelja usluge za veliļinu ugovorenog volumena spremnika je broj ļlanova 
domaĺinstva za 1. kategoriju Korisnika je slijedeĺi:  
Tablica 4. 
 

Broj članova domaćinstva 
Dodijeljeni spremnik 
određenog volumena (L) 

1 ï 2 60 

3 ï 4 80 

5 ï 6 120 

6+ 240 

 
Ļlanak 116. 
Za 2. kategoriju Korisnika volumen spremnika Davatelj usluge predlaģe na temelju slijedeĺeg kriterija: 
Tablica 5. 
  

Površina (m2) Broj osoba 

0-29 1 

30-45 2 

46-60 3 

61-80 4 

81-100 5 

100+ 6 

 
Ļlanak 117. 
Kriterij za volumen ugovorenog spremnika za 3. kategoriju Korisnika ugovara se temeljem kriterija 
navedenih u ovoj Odluci i potreba Korisnika.  
 
Ļlanak 118. 
(1)Korisnici u Izjavi se oļituju slaģu li se s prijedlogom Davatelja usluge i ako ne, predlaģu drugi 
volumen spremnika od onog koji je predloģio Davatelj usluge. 
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(2)Davatelj usluge je duģan postupati po oļitovanju Korisnika i kontrolirati podatke koje je isti naveo u 
Izjavi a odnose se na broj osoba koje koriste nekretninu, i za 2. kategoriju Korisnika, period u kojem 
borave u nekretnini. 
 
Ļlanak 119. 
Dokaz o izvrġenju javne usluge je oļitanje ļipa/bar koda spremnika za mijeġani komunalni otpad.  
 
Ļlanak 120. 
Ukoliko u viġe stambenim zgradama ne doĽe do dogovora suvlasnika, korisnici javnih usluga sami 
financiraju nabavu individualnih spremnika i opreme za identifikaciju korisnika i volumena otpada 
ukoliko je takav naļin tehniļki izvediv za Davatelja javne usluge s obzirom na opremu i vozila. 
 
VIII KORIŠTENJE JAVNE USLUGE U SLUČAJU NASTUPANJA IZVANREDNIH OKOLNOSTI 
(VIŠA SILA) 
 
Ļlanak 121. 
(1)Davatelj usluge se neĺe smatrati odgovornim za kaġnjenja u ispunjenju ili za neispunjenje obveza iz 
Ugovora koje je uzrokovano neoļekivanim i nepredvidivim okolnostima izvan njegove razumne 
kontrole, kao ġto su radnje graĽanskih ili vojnih tijela, ograniļenja uvedena zakonom, poģar, poplava, 
eksplozija, rat, embargo, ġtrajkovi, lokalni ili nacionalni neredi i nemiri.  
 
(2)U sluļaju nastupa takvih kaġnjenja u ispunjenju ili neispunjenja javne usluge, Davatelj usluge ĺe 
bez odgode obavijestiti korisnike usluga putem mreģnih stranica/ sredstava javnog informiranja o 
njihovom nastupanju. 
 
(3)Ispunjenje obveza Davatelja usluge iz Ugovora u sluļaju iz stavka 1. ovog ļlanka ĺe se odgoditi ili 
promijeniti za vrijeme njegovog trajanja.   
           
IX IZJAVA O NAČINU KORIŠTENJA JAVNE USLUGE ( u daljnjem tekstu: Izjava) 
 
Ļlanak 122. 
(1)Korisnik usluge duģan je dostaviti Davatelju usluge Izjavu o naļinu koriġtenja javne usluge. 
 
(2)Izjava iz stavka 1. ovoga ļlanka daje se na obrascu koji sadrģi sljedeĺe: 

1. obraļunsko mjesto 
2. podatke o Korisniku (ime i prezime ili naziv pravne osobe ili fiziļke osobe ï obrtnika te OIB i 

adresu) 
3. mjesto primopredaje 
4. udio u koriġtenju spremnika 
5. vrstu, zapremninu i koliļinu spremnika sukladno ovoj Odluci 
6. broj planiranih primopredaja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog 
otpada u obraļunskom razdoblju 

7. oļitovanje o kompostiranju biootpada 
8. oļitovanje o koriġtenju nekretnine na obraļunskom mjestu ili o trajnom nekoriġtenju nekretnine 
9. obavijest Davatelja usluge o uvjetima kad se Ugovor o naļinu koriġtenja javne usluge smatra 

sklopljenim (u daljnjem tekstu: Ugovor) 
10. izjavu Korisnika kojom potvrĽuje da je upoznat s Ugovorom 
11. izjavu Korisnika da izriļito pristaje na ispunjenje ugovora te potvrĽuje da je upoznat s 
ļinjenicom da ĺe izgubiti pravo na jednostrani raskid ugovora ako usluga bude u potpunosti 
ispunjena, 

12. izvadak iz cjenika javne usluge. 
 

(3)Podaci iz stavka 2. ovoga ļlanka svrstani su u obrascu Izjave u dva stupca od kojih je prvi prijedlog 
Davatelja usluge, a drugi oļitovanje Korisnika. 
 
(4)Broj planiranih primopredaja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada u 
obraļunskom razdoblju iz stavka 2. toļke 6. ovoga ļlanka mora se odrediti u skladu sa sljedeĺom 
minimalnom uļestaloġĺu: 
ï najmanje jednom tjedno za biootpad iz biorazgradivog komunalnog otpada 
ï najmanje jednom mjeseļno za otpadni papir i karton iz biorazgradivog komunalnog otpada 
ï najmanje jednom u dva tjedna za mijeġani komunalni otpad. 
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(5)Korisnik je duģan vratiti Davatelju usluge dva primjerka Izjave iz stavka 1. ovoga ļlanka s potpisom 
Korisnika u pisanom obliku u roku od 15 dana od dana zaprimanja. 
 
(6)Davatelj usluge je duģan po zaprimanju Izjave sukladno stavku 5. ovoga ļlanka, Korisniku vratiti 
jedan ovjereni primjerak Izjave u roku od 8 dana od zaprimanja. 
 
(7)Davatelj usluge je duģan primijeniti podatak iz Izjave koji je naveo korisnik usluge (stupac: 
oļitovanje Korisnika) kada je taj podatak u skladu sa Zakonom, Uredbom i ovom Odlukom. 
 
(8)Iznimno od stavka 7. ovoga ļlanka Davatelj j usluge primjenjuje podatak iz Izjave koji je naveo 
Davatelj usluge (stupac: prijedlog Davatelja usluge) u sljedeĺem sluļaju: 

1. kad se Korisnik ne oļituje o podacima iz stavka 2. ovoga ļlanka u roku iz stavka 5. ovoga 
ļlanka 

2. kad viġe Korisnika koristi zajedniļki spremnik, a meĽu Korisnicima nije postignut dogovor o 
udjelima koriġtenja zajedniļkog spremnika na naļin da zbroj svih udjela ļini jedan, primjenjuje 
se udio Korisnika u koriġtenju zajedniļkog spremnika koji je odredio Davatelj usluge. 
 

(9)Davatelj usluge moģe omoguĺiti davanje Izjave iz stavka 1. ovoga ļlanka elektroniļkim putem kad 
je takav naļin prihvatljiv Korisniku. 
 
(10)Korisnik duģan je obavijestiti Davatelja usluge o svakoj promjeni podataka iz Izjave u roku od 15 
dana od dana kad je nastupila promjena, kao i o svakoj drugoj namjeravanoj promjeni podataka iz 
Izjave u roku od 15 dana prije dana od kojeg ĺe se primjenjivati namjeravana promjena. 
 
X PRIGOVOR KORISNIKA JAVNE USLUGE (REKLAMACIJA) 
 
Ļlanak 123. 
(1)Davatelj usluge je duģan omoguĺiti Korisniku podnoġenje pisanog prigovora: 

- u svojim poslovnim prostorijama,  
- putem poġte,  
- telefaksa ili  
- elektroniļke poġte, 

i bez odgaĽanja pisanim putem potvrditi njegov primitak. 
 
(2)Obrazac za podnoġenje prigovora Davatelj usluge je duģan objaviti na svojim mreģnim stranicama. 
 
(3)Tiskani obrasci za podnoġenje prigovora Korisnik preuzeti i u sluģbenim prostorijama Davatelja 
usluge. 
 
(4)Davatelj usluge je duģan razmatrati pisani prigovor samo ako je isti podnesen na sluģbenom 
obrascu Davatelja usluge i ako je korisnik javne usluge naveo sve podatke koji su navedeni na 
obrascu i potpisao isti. 
 
(5)Davatelj usluge je duģan u poslovnim prostorijama vidljivo istaknuti obavijest o naļinu podnoġenja 
pisanog prigovora.  
 
(6)Osim obveze iz stavaka 1, 2. i 3. ovoga ļlanka, Davatelj usluge je duģan na ispostavljenom raļunu 
vidljivo istaknuti obavijest o naļinu podnoġenja pisanog prigovora. 
 
(7)Davatelj usluge je duģan u pisanom obliku odgovoriti na prigovore podnesene na naļin opisan u 
stavku 4. ovoga ļlanka u roku od 15 dana od dana zaprimljenog prigovora. 
 
(8)O prigovorima Korisnika usluge odluļuje povjerenstvo koje osniva Davatelj usluge, a u kojem se 
nalaze predstavnici Davatelja Usluge i udruge potroġaļa.  
 
 
XI OBAVIJEST O PRIKUPLJANJU MIJEŠANOG KOMUNALNOG OTPADA, BIORAZGRADIVOG 
KOMUNALNOG OTPADA I RECIKLABILNOG KOMUNALNOG OTPADA 
 
Ļlanak 124. 
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(1)Obavijest o prikupljanju mijeġanog komunalnog otpada, biorazgradivog komunalnog otpada i 
reciklabilnog komunalnog otpada (u daljnjem tekstu:  
obavijest) mora sadrģavati: 

- plan s datumima i okvirnim vremenom primopredaje mijeġanog komunalnog otpada, 
biorazgradivog komunalnog otpada i reciklabilnog komunalnog otpada 

- lokaciju i radno vrijeme reciklaģnog dvoriġta 
- lokaciju, datum i radno vrijeme mobilnog reciklaģnog dvoriġta 
- plan s datumima preuzimanja glomaznog otpada u okviru javne usluge 
- lokacije spremnika za odvojeno sakupljanje komunalnog otpada na javnoj povrġini 
- uputu o kompostiranju za Korisnika koji kompostira biootpad 
- uputu o postupanju s mijeġanim komunalnim otpadom, biorazgradivim komunalnim otpadom i 

reciklabilnim komunalnim otpadom 
- kontakt podatke i naļin podnoġenja zahtjeva za preuzimanje komunalnog otpada na zahtjev 

Korisnika  
- uputu o preuzimanju komunalnog otpada na zahtjev Korisnika. 

 
(2)Davatelj usluge duģan je Korisniku do kraja prosinca tekuĺe kalendarske godine za iduĺu 
kalendarsku godinu dostaviti Obavijest u pisanom obliku ili putem mreģne stranice kad je to korisniku 
javne usluge prihvatljivo. 
 
XII. OPĆI UVJETI UGOVORA O NAČINU KORIŠTENJA JAVNE USLUGE 
 
Ļlanak 125. 
Opĺi uvjeti ugovora o naļinu koriġtenja javne su sadrģani Prilogu 1 ove Odluke.  
 
XIII. UGOVORNA KAZNA 
 
Ļlanak 126. 
(1)Ugovorna kazna je iznos odreĽen ovom Odlukom koji je Korisnik duģan platiti u sluļaju kad je 
postupio protivno Ugovoru.  
 
(2)Iznos ugovorne kazne mora biti razmjeran troġkovima uklanjanja posljedica takvog postupanja. 
 
(3)Smatra se da je Korisnik postupio protivno Ugovoru:  

- ako ne vrġi predaju otpada Davatelju usluge, a na temelju podataka oļitanja mjernih ureĽaja 
za potroġnju elektriļne energije, plina, pitke vode ili na drugi naļin se utvrdi da koristi 
nekretninu, 

- ako nakon obavijesti Davatelja usluge ne ugovori spremnik veĺe zapremnine, a prema 
evidenciji o preuzetoj koliļini otpada proizlazi da za dva uzastopna obraļunska razdoblja 
odlaģe mijeġani komunalni otpad u koliļini koja premaġuje volumen spremnika dodijeljenog 
sukladno Ugovoru, 

- ako odlaģe mijeġani komunalni otpad i/ili biorazgradivi komunalni otpad izvan spremnika za 
mijeġani komunalni otpad i/ili biorazgradivi komunalni otpad, 

- ako odlaģe problematiļni otpad u spremnike za mijeġani komunalni otpad ili druge spremnike 
namijenjene reciklabilnom otpadu, 

- ako se poklopac spremnika ne moģe u potpunosti zatvoriti, 
- ako se uz spremnik nalazi rasuti otpad, otpad odloģen u vreĺice koje nisu od Davatelja usluge 
ili su odloģene druge vrste otpada bez prethodne najave Davatelju usluge (EE otpad, 
glomazni otpad), 

- ako u vreĺicama/spremnicama za koristan otpad nije razvrstan otpad po vrstama kako je 
predviĽeno ovom Odlukom, 

- ako Korisnik u vreĺe za reciklabilni otpad odlaģe mijeġani komunalni otpad,  
- ako tijekom godine dana niti jednom ne koristi reciklaģno dvoriġte ili mobilno reciklaģno 
dvoriġte, 

- ako kompostira otpad na neprimjeren naļin, odnosno ako ne kompostira otpad na naļin kako 
je odreĽeno u ļlanku  67. ove Odluke, 

- ako odloģi glomazni otpad na javnu povrġinu bez prethodnog dogovora s Davateljem  usluge. 
 

(3)Ako se poklopac spremnika koji je dodijeljen Korisniku ne moģe zatvoriti Davatelj usluge ĺe naplatiti 
Korisniku dodatni volumen koji prelazi volumen spremnika. 
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(4)Korisnik usluge koji u godini dana nije niti jednom postavio spremnik za praģnjenje ġto se dokazuje 
izvodom iz elektroniļke evidencije praģnjenja spremnika, a u istom roku nije kupio ili traģio vreĺice za 
mijeġani komunalni otpad duģan je Davatelju usluge, na njegovo traģenje, dostaviti dokaze da nije 
koristio nekretninu. 
 
(5)Ako Korisnik ne predoļi Davatelju usluge dokaze da nije koristio nekretninu, Davatelj usluge ĺe 

Korisniku naplatiti ugovornu kaznu u iznosu koji odgovara cijeni praģnjenja minimalno jednom u dva 

tjedna za mijeġani komunalni otpad za volumen spremnika koji je utvrĽen Ugovorom. 

 

(6)Ukoliko preuzimatelj ne dostavi podatke o prikupljenoj ambalaģi sa povratnom naknadom i papira 

nadleģnoj sluģbi Opĺine Bibinje. 

 

Ļlanak 127. 
Kad viġe Korisnika koristi zajedniļki spremnik, a ne utvrdi se odgovornosti pojedinog korisnika za 
postupanja protivno Ugovoru svi Korisnici koji koriste zajedniļki spremnik su duģni platiti ugovornu 
kaznu razmjerno svojim udjelima u zajedniļkom koriġtenju spremnika.  
 
Ļlanak 128. 
(1)Djelatnici komunalne tvrtke na terenu utvrĽuju je li odreĽeni Korisnik usluge postupio protivno 

Ugovoru, odnosno je li Korisnik duģnik plaĺanja ugovorne kazne.  

 

(2)Dokaz da je Korisnik postupio protivno Ugovoru je fotografski zapis/video snimak spremnika/vreĺice 

ili otpada rasutog ili neprimjereno odloģenog na obraļunskom mjestu. Na fotografskom zapisu/videu 

potrebno je da obraļunsko mjesto Korisnika bude jasno uoļljivo. 

 

(3)Ukoliko se Korisnik zatekne u odlaganju otpada na naļin protivan Ugovoru, komunalni redar ili 

djelatnik Davatelja usluge duģan ga je fotografirati ġto ļini prihvatljivi dokazni materijal za daljnje 

postupanje komunalnog redara (utvrĽivanje identiteta i daljnje postupanje po Odluci o komunalnom 

redu Opĺine Bibinje). 

 

(4)Raspon visine ugovorne kazne odreĽen je Tablicom 6. 

Tablica 6. 

 

Ugovorna kazna Minimalna cijena Maksimalna cijena 

Korisnik ne vrġi predaju otpada 
Davatelju usluge, a utvrdi se da 
koristi nekretninu 

Ugovoreni spremnik s odvozom 
od 2 puta mjeseļno 

-  

Korisnik za dva uzastopna 
obraļunska razdoblja odlaģe 
mijeġani komunalni otpad u 
koliļini koja premaġuje 
volumen ugovorenog 
spremnika sukladno Ugovoru 

Dodatnih 20% volumena 
ugovorenog spremnika u 
obraļunskom razdoblju 

Dodatnih 50% volumena 
ugovorenog spremnika u 
obraļunskom razdoblju 

Korisnik odlaģe mijeġani 
komunalni otpad i/ili 
biorazgradivi komunalni otpad 
izvan spremnika za mijeġani 
komunalni otpad i/ili 
biorazgradivi komunalni otpad 

Obraļunati cijenu odloģenog 
volumena i dodatno kaznu od 
min 50 kn 

100 kn 

Korisnik odlaģe problematiļni 
otpad u spremnike za mijeġani 
komunalni otpad ili druge 
spremnike namijenjene 
reciklabilnom otpadu 

Ovisno o volumenu spremnika i 
onda se obraļuna  volumen 
spremnika x koeficijent 
pretvorbe volumena u kg x 
cijena zbrinjavanja opasnog 
otpada/kg 

- 
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Poklopac ugovorenog 
spremnika Korisnika ne moģe 
se u potpunosti zatvoriti pri 
odvozu otpada 

Dodatnih 10% volumena 
ugovorenog spremnika u 
obraļunskom razdoblju 

Dodatnih 30% volumena 
ugovorenog spremnika u 
obraļunskom razdoblju 

Uz ugovoreni spremnik 
Korisnika nalazi se rasuti 
otpad, otpad odloģen u vreĺice 
koje nisu od Davatelja usluge ili 
su odloģene druge vrste otpada 
bez prethodne najave 
Davatelju usluge (EE otpad, 
glomazni otpad) 

Cijena preuzimanja po litri 
otpada + dodatan rad 
radnika/sat + prijevoz po km 
(ako je potrebno da doĽe drugo 
vozilo po npr. glomazni ili EE 
otpad 

- 

Koristan komunalni otpad nije 
razvrstan u 
vreĺicama/spremnicima na 
naļin predviĽen ovom 
Odlukom 

Cijena zbrinjavanja MKO/l ili 
cijena razvrstavanja 
komunalnog otpada + 
upozorenje Korisniku 

- 

Korisnik u vreĺe/spremnike za 
reciklabilni otpad odlaģe 
mijeġani komunalni otpad 

Cijena zbrinjavanja MKO/l + 
upozorenje korisniku 

- 

Korisnik tijekom godine dana 
niti jednom nije koristio uslugu 
(mobilnog) reciklaģnog dvoriġta 

500,00 kn 1.500,00 kn 

Ukoliko preuzimatelj ne dostavi 
podatke o prikupljenoj ambalaģi 
sa povratnom naknadom i 
papira nadleģnoj sluģbi 
OPĹINE BIBINJE. 

3.000,00 
NAPLAĹUJE OPĹINA 

10.000,00 kn 

Korisnik kompostira otpad na 
neprimjeren naļin 

200,00 kn 1.000,00 kn 

Korisnik odlaģe glomazni otpad 
na javnu povrġinu bez 
prethodnog dogovora s 
Davateljem usluge 

Cijena preuzimanja odreĽene 
mase glomaznog otpada + 
dodatan rad radnika/sat + 
prijevoz po km 

- 

 

(5)Visina cijene ugovorne kazne mora biti razmjerna troġkovima uklanjanja posljedica postupanja 

protivno Ugovoru, a uraļunava cijenu obrade i zbrinjavanja odreĽenog volumena otpada (kn/l), vrijeme 

rada radnika ï satnica (kn/h) i udaljenost do lokacije obraļunskog mjesta na kojoj je Korisnik postupio 

protivno Ugovoru (potroġnja goriva (l goriva), cijena goriva (kn/l) i udaljenost (km)). 

 
XIV. NADZOR  
 
Ļlanak 129. 
Nadzor nad provedbom ove Odluke obavljaju djelatnici Davatelja usluge i komunalni redari na temelju 
Odluke o komunalnom redu.  
 
XV PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 
Ļlanak 130. 
(1)Davatelj usluge je duģan ispuniti tehniļko-tehnoloġke uvjete naplate odvoza otpada po volumenu na 
cijelom podruļju Opĺine Bibinje najkasnije do 01.11.2018. godine.   
 
Ļlanak 131. 
Cjenik usluga za sve kategorije Korisnika koji je na snazi od 1.1.2017. god. vrijedi do ispunjenja tehniļkih 
uvjeta u smislu oznaļavanja spremnika opremom za elektronsko oļitanje preuzimanja mijeġanog 
komunalnog otpada i /ili do potpisivanja ugovora (Izjava) o koriġtenju usluge sa Korisnicima. 
 
Ļlanak 132. 
(1)Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Sluģbenom glasniku Opĺine Bibinje. 
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(2)Davatelj usluge je duģan objaviti Odluku i Opĺe uvjete kao sastavni dio Odluke na mreģnim 
stranicama Davatelja usluge. 
 
Ļlanak 133. 
Odredbe za ispunjenje kojih nisu ispunjeni tehniļko-tehnoloġki uvjeti i/ili ukoliko za ispunjenje istih nisu 
izgraĽene graĽevine i nabavljena oprema, primjenjuju se od dana kada Davatelj usluge zapoļne sa 
upravljanjem/koriġtenjem istima. 
 
Ļlanak 134. 
Po izgradnji reciklaģnog dvoriġta i kompostane ova ĺe se Odluka nadopuniti sa adresama navedenih 
graĽevina. 
 
 
KLASA: 021-05/18-01/1 

URBROJ: 2198/02-01-18-2 

Bibinje, 29. sijeļnja 2018. god. 

 

                                             OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BIBINJE 

                                                                                                      Predsjednik                                                                                                                                      

.                                                                                                     Ivan Ġimuniĺ, prof. 
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PRILOG 1  
 
OPĆI UVJETI UGOVORA O KORIŠTENJU JAVNE USLUGE  
PRIKUPLJANJA MIJEŠANOG KOMUNALNOG OTPADA I  
BIORAZGRADIVOG KOMUNALNOG OTPADA 
 
(u daljnjem tekstu: Opĺi uvjeti) 
 
I UVODNE ODREDBE  
 
Ļlanak 1. 
Ovim Opĺim uvjetima se ureĽuju meĽusobni odnosi izmeĽu Davatelja javne usluge i korisnika javne 
usluge koji su ugovorne strane Ugovora o koriġtenju javne usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog 
otpada i biorazgradivog komunalnog otpada na podruļju Opĺine Bibinje (u daljnjem tekstu: Ugovor).  
 
Ļlanak 2. 
Ovi Opĺi uvjeti su dostavljeni korisniku javne usluge uz Izjavu o naļinu koriġtenja javne usluge 
prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada na podruļju Opĺine 
Bibinje (u daljnjem tekstu: Izjava) i predstavljaju njezin sastavni dio. 
 
Ļlanak 3. 
Za ļlanke Odluke o naļinu pruģanja javne usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i 
biorazgradivog komunalnog otpada, a ļiji su Opĺi uvjeti sastavni dio, za koje nisu ispunjeni uvjeti u 
smislu opreme i/ili graĽevina primjena se odgaĽa do ispunjenja istih. 
 
II UGOVOR O KORIŠTENJU JAVNE USLUGE 
 
Ļlanak 4. 
(1)Ugovor o koriġtenju javne usluge smatra se sklopljenim: 

1. kad korisnik usluge dostavi Davatelju javne usluge Izjavu, 
2. prilikom prvog koriġtenja javne usluge ili zaprimanja na koriġtenje spremnika za primopredaju 
komunalnog otpada u sluļaju kad korisnik usluge ne dostavi Davatelju javne usluge Izjavu. 
 

(2)Opĺi uvjeti postaju sastavni dio Ugovora: 
1. kad korisnik usluge dostavi Davatelju javne usluge Izjavu, 
2. prilikom prvog koriġtenja javne usluge ili zaprimanja na koriġtenje spremnika za primopredaju 
komunalnog otpada u sluļaju kad korisnik usluge ne dostavi Davatelju javne usluge Izjavu.  
 

(3)Odluka o koriġtenju javne usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog 
komunalnog otpada na podruļju Opĺine Bibinje (u daljnjem tekstu: Odluka), Izjava, ovi Opĺi uvjeti i 
Cjenik javne usluge su sastavni dio Ugovora. 
 
(4)Davatelj javne usluge duģan je omoguĺiti korisniku usluge uvid u Odluku, Izjavu i cjenik javne usluge 
prije sklapanja i izmjene i/ili dopune Ugovora i na zahtjev korisnika javne usluge. 
(5)Opĺina Bibinje i Davatelj javne usluge duģni su putem sredstava javnog informiranja, mreģne 
stranice, dostavom pisane obavijesti ili na drugi, za korisnika javne usluge prikladni naļin, osigurati da 
je korisnik usluge prije sklapanja Ugovora ili izmjene i/ili dopune Ugovora upoznat s propisanim 
odredbama koje ureĽuju sustav sakupljanja komunalnog otpada, Ugovorom i pravnim posljedicama. 
 
(6)Davatelj javne usluge duģan je na svojoj mreģnoj stranici objaviti i odrģavati poveznice na mreģne 
stranice Narodnih novina na kojima su objavljeni Zakon i Uredba, digitalnu presliku ove Odluke, digitalnu 
presliku cjenika i obavijest o naļinu podnoġenja prigovora/reklamacije sukladno obvezama iz posebnog 
propisa kojim se ureĽuje zaġtita potroġaļa. 
 
(7)Ugovor o koriġtenju javne usluge se smatra sklopljenim na neodreĽeno vrijeme. 
 
III OBVEZNA MINIMALNA JAVNA USLUGA 
 
Ļlanak 5. 
Obvezna minimalna javna usluga obuhvaĺa razmjerni troġak za ekonomski odrģivo poslovanje, 
sigurnost, redovitost i kvalitetu pruģanja javne usluge, koja je razmjerna  koliļini otpada koju je proizveo 
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korisnik javne usluge, a temeljem naļela oneļiġĺivaļ plaĺa. U daljnjem tekstu ï minimalna javna usluga 
(CMJU). 
 
Ļlanak 6. 
Obvezna minimalna javna usluga obuhvaĺa troġkove nabave i odrģavanja opreme za prikupljanje 
otpada, troġkove prijevoza otpada, troġkove obrade otpada, troġkove rada reciklaģnog i mobilnog 
reciklaģnog dvoriġta, prijevoza i obrade glomaznog otpada koji se prikuplja u okviru javne usluge, 
troġkove osoblja, planirane troġkove ulaganja u sustav i sve druge troġkove osim direktnih troġkova 
zbrinjavanja mijeġanog komunalnog otpada, a temeljem godiġnjeg financijskog izvjeġĺa o poslovanju 
Davatelja javne usluge i godiġnjeg  Plana ulaganja u sustav. 
 
Ļlanak 7. 
(1)Troġkovi koje obuhvaĺa obvezna minimalna javna usluga (CMJU) usklaĽuju se godiġnje, po 
zavrġenom financijskom izvjeġĺu Davatelja javne usluge i Planu ulaganja u sustav (opremu) za tekuĺu 
kalendarsku godinu, a time se, posljediļno mijenja cijena javne usluge za podruļje Opĺine Bibinje. 
 
(2)Ulaganje u sustav planira Davatelj javne usluge do kraja tekuĺe godine za iduĺu kalendarsku godinu.  
 
(3)Ulaganje u sustav koji planira Davatelj javne usluge moģe biti: edukacija djelatnika, troġkovi za 
novozaposlene, ulaganje u sustav elektronske evidencije naplate i sve s tim u svezi, ulaganje u 
promotivne i edukativne materjale i ostalo ġto neĺe biti financirano od strane Opĺine Bibinje a odnosi se 
na uslugu prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada, izuzev 
ulaganja u graĽevine za gospodarenje otpadom (reciklaģno dvoriġte, mobilno reciklaģno dvoriġte, 
kompostana i sortirnica) 
 
Ļlanak 8. 
Cijena minimalne javne usluge pokriva minimalno: 

1. odvoz mijeġanog komunalnog otpada najmanje jednom u dva tjedna, 
2. odvoz biorazgradivog komunalnog otpada najmanje jednom tjedno, 
3. odvoz otpadnog papira i kartona najmanje jednom mjeseļno. 

                                                        
IV CIJENA JAVNE USLUGE 
 
Ļlanak 9. 
(1)Cijena javne usluge se iskazuje kao zbroj troġkova minimalne javne usluge, troġkova zbrinjavanja 
mijeġanog komunalnog otpada, ugovorne kazne (ukoliko je korisnik postupio protivno ovoj Odluci) i 
naknade za graĽenje (ukoliko je Opĺina Bibinje donijela godiġnji Plan ulaganja u komunalnu 
infrastrukturu i temeljem tog Plana odluļila koji ĺe se iznos naplaĺivati korisnicima javne usluge kao 
Naknada za graĽenje - NG). 
C = JCV x BP x U 
CJU = (JCV x BP x U) + CMJU + UK  + (JCV x BP x U) x NG 
skraĺeno: CJU = C + CMJU + UK + C x NG 
 
(2)Troġkovi Davatelja javne usluge za izraļun cijene minimalne javne usluge rasporeĽeni su na ukupnu 
koliļinu mijeġanog komunalnog otpada prikupljenu sa podruļja Opĺine Bibinje, u proġloj kalendarskoj 
godini. 
 
(3)Troġkovi za izraļun cijene minimalne javne usluge rasporeĽeni su na sve kategorije korisnika 
sukladno koliļini proizvedenog mijeġanog komunalnog otpada u proġloj kalendarsko godini. Odnosno, 
udio proizvodnje mijeġanog komunalnog otpada pojedine kategorije korisnika u proġloj kalendarskoj 
godini prenesen je u troġkove Davatelja javne usluge  koji su nastali pruģanjem javne usluge za tu 
kategoriju korisnika u proġloj kalendarskoj godini. Na ovaj naļin se cijena minimalne javne usluge 
rasporeĽuje na sve kategorije korisnika proporcionalno koliļini proizvedenog mijeġanog komunalnog 
otpada. 
 
(4)Troġkovi zbrinjavanja mijeġanog komunalnog  otpada (troġak pretovarnih stanica, troġak prijevoza od 
pretovarne stanice do odlagaliġta/centara za gospodarenje otpadom i troġak obrade  i zbrinjavanja) 
iskazuju se kao dio  cijene javne usluge za koliļinu (litre) predanog mijeġanog komunalnog otpada, a 
izraģeni su u kunama (JCV).    
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(5)Troġkovi zbrinjavanja mijeġanog komunalnog otpada obraļunavaju se temeljem evidencije o koliļini 
predanog mijeġanog komunalnog otpada. 
 
(6)Promjenom troġkova navedenih u stavku 2. ovog ļlanka, mijenja se i jediniļna cijena za praģnjenje 
volumena spremnika mijeġanog komunalnog otpada (JCV) 
 
 
V PRIGOVOR/REKLAMACIJA KORISNIKA JAVNE USLUGE (REKLAMACIJA) 
 
Ļlanak  10.    . 
(1)Davatelj javne usluge duģan je omoguĺiti korisniku javne usluge podnoġenje pisanog 
prigovora/reklamacije: 
      

- pisanim putem na adresu: Bibinjac d.o.o., Put Petrine 2, 23 205 Bibinje 
- e-mail: info@bibinjac.hr, 
- osobno u sjediġtu Davatelja javne usluge (radnim danom od ponedjeljka do petka od  07:00 do 

15:00 sati), na adresi: Bibinjac d.o.o., Put Petrine 2, 23 205 Bibinje 
 

i bez odgaĽanja pisanim putem potvrditi njegov primitak. 
 
(2)Obrazac za podnoġenje prigovora/reklamacije Davatelj javne usluge je duģan objaviti na svojim 
mreģnim stranicama. 
 
(3)Tiskani obrasci za podnoġenje prigovora/reklamacije korisnik javne usluge kmoģe preuzeti i u 
sluģbenim prostorijama Davatelja javne usluge. 
 
(4)Davatelj javne usluge duģan je razmatrati pisani prigovor/reklamaciju samo ako je isti podnesen na 
sluģbenom obrascu Davatelja javne usluge i ako je korisnik javne usluge naveo sve podatke koji su 
navedeni na obrascu i potpisao isti. 
 
(5)Davatelj javne usluge duģan je u poslovnim prostorijama vidljivo istaknuti obavijest o naļinu 
podnoġenja pisanog prigovora/reklamacije.  
 
(6)Osim obveze iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga ļlanka, Davatelj javne usluge duģan je na ispostavljenom 
raļunu vidljivo istaknuti obavijest o naļinu podnoġenja pisanog prigovora/reklamacije. 
 
(7)Davatelj javne usluge duģan je u pisanom obliku odgovoriti na prigovore/reklamacije podnesene na 
naļin opisan u stavku 4. ovoga ļlanka u roku od 15 dana od dana zaprimanja prigovora/reklamacije. 
 
(8)O prigovorima/reklamacijama korisnika javne usluge odluļuje povjerenstvo koje osniva Davatelj 
usluge, a u kojem se nalaze predstavnici Davatelja javne usluge i udruge potroġaļa.  
 
VI PRAVA I OBVEZE UGOVORNIH STRANA 
 
Ļlanak 11. 
Davatelj javne usluge i korisnik javne usluge imaju prava i obveze utvrĽene u Odluci o naļinu pruģanja 
javne usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada na 
podruļju Opĺine Bibinje i Ugovorom o koriġtenju javne usluge.   
 
Ļlanak 12. 
(1)Korisnik javne usluge duģan je obavijestiti Davatelja usluge o promjeni podataka  koje je naveo u 
Izjavi o koriġtenju javne usluge u roku od 8 (osam) dana od dana nastale promjene na jedan od sljedeĺih 
naļina: 
 

- pisanim putem na adresu: Bibinjac d.o.o., Put Petrine 2, 23 205 Bibinje 
- e-mailom: info@bibinjac.hr, 
- osobno u sjediġtu Davatelja javne usluge (radnim danom od ponedjeljka do petka od  07:00 do 

15:00 sati), na adresi: Bibinjac d.o.o., Put Petrine 2, 23 205 Bibinje 
-  
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(2)Korisnik javne usluge obvezan je obavijestiti Davatelja javne usluge o prestanku koriġtenja nekretnine 
(stan, kuĺa, poslovni prostor) u roku od 8 (osam) od dana prestanka koriġtenja na naļin opisan u stavku 
1. ovog ļlanka. 
 
(3)Promjenu podataka koje je naveo u Izjavi iz ļlanka 2. Opĺih uvjeta i prestanak koriġtenja nekretnine 
korisnik javne usluge prijavljuje na obrascu Zahtjeva za promjenu podataka koji se nalazi na mreģnoj 
stranici Davatelja usluge i u sjediġtu Davatelja javne usluge. 
 
(4)Korisnik javne usluge je duģan obrascu Zahtjeva za promjenu podataka priloģiti kopije isprava koje 
dokazuju promjenu u preslici, ako se ġalju poġtom, ili skenirane, ako se ġalju e-mailom. 
 
(5)Dokaz da se nekretnina trajno ne koristi duģan je osigurati korisnik javne usluge i predoļiti ga 
Davatelju javne usluge (potroġnja vode, struje). 
 
(6)Davatelj javne usluge duģan je korisnika javne usluge obavijestiti o promjeni cjenika i/ili o promjeni 
cijene javne usluge pismeno, najmanje 30 dana prije dana stupanja na snagu novog cjenika/promjene 
cijene javne usluge. 
 
Ļlanak 13. 
(1)Spremnike za odlaganje otpada korisnik javne usluge smjeġta u objektima ili na zemljiġtima koji su u 
njegovom vlasniġtvu. 
 
(2)Iznimno, posude mogu biti smjeġtene i na javnoj povrġini (stambene zgrade), a korisnik javne usluge 
duģan je osigurati da u spremnike ne mogu odlagati osobe  i/ili korisnici javne usluge drugog 
obraļunskog mjesta na naļin kako je to odredila Opĺina Bibinje. 
 
(3)Korisnik javne usluge duģan je posude redovito odrģavati u ispravnom i funkcionalnom stanju te je 
odgovoran za svako njihovo namjerno oġteĺenje i nestanak.  
 
(4)U sluļaju otuĽenja i oġteĺenja posuda za odlaganje otpada troġak nabave novih snosi korisnik javne 
usluge. 
 
Ļlanak 14. 
(1)U sluļaju da je oġteĺenje posude uzrokovao Davatelj javne usluge troġak nabave nove snosi Davatelj 
javne usluge. 
 
(2)Davatelj javne usluge je duģan paģljivo rukovati posudama za odlaganje otpada, tako da se iste ne 
oġteĺuju, a odloģeni otpad ne rasipa i oneļiġĺuje okoliġ.  
 
(3)Svako oneļiġĺenje i oġteĺenje prouzroļeno skupljanjem i odvozom otpada davatelj javne usluge je 
duģan otkloniti bez odlaganja. 
(4)Nakon praģnjenja posuda za odlaganje otpada, Davatelj javne usluge duģan je iste  vratiti na mjesto 
i zatvoriti poklopac. 
 
 
VII ZAVRŠNE ODREDBE  
 
Ļlanak 15. 
(1)Svi dogovori i pravno relevantne izjave ugovornih strana moraju biti sastavljeni  u pisanom obliku.  
 
(2)U sluļaju nesuglasja ili kontradiktornosti izmeĽu Ugovora ili Opĺih uvjeta, primijeniti ĺe se odredbe 
Ugovora. 
 
(3)Ukoliko bilo koja odredba Ugovora i/ili Opĺih uvjeta jest ili postane niġtava, nevaljana ili neprovediva, 
to neĺe utjecati na ostatak Ugovora odnosno Opĺih uvjeta, te ĺe se ostatak Ugovora odnosno Opĺih 
uvjeta primjenjivati u najveĺem moguĺem opsegu dozvoljenim zakonom.  
 
(4)Ugovorne strane su duģne bez odlaganja utvrditi novu odredbu koja ĺe zamijeniti niġtavu, nevaljanu 
ili neprovedivu odredbu, a koja nova odredba ĺe biti najbliģa namjeri ugovornih strana koju su imali 
prilikom dogovaranja niġtave, nevaljane ili neprovedive odredbe.  
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(5)Odricanje od prava danog ugovornoj strani iz ļlanka 1. Opĺih uvjeta Ugovora ili ostalih odredbi Opĺih 
uvjeta, mora biti dano u pisanom obliku. 
 
(6)Danom stupanja na snagu Odluke prestaju vaģiti Opĺi uvjeti isporuke javne usluge prikupljanja 
mijeġanog i biorazgradivog komunalnog otpada od 20. oģujka 2015. godine. 
 
Ļlanak 16. 
Svi sporovi koji proizlaze iz ili u vezi sa Ugovorom o koriġtenju javne usluge pokuġat ĺe se rijeġiti mirnim 
putem, a ukoliko u tome ne uspiju, stranke imaju pravo rijeġiti spor pred stvarno i mjesno nadleģnim 
sudom.  
 
Ļlanak 17. 
Na Ugovor i ove Opĺe uvjete primjenjuje se hrvatsko pravo.   
 
Ļlanak 18. 
(1)Opĺi uvjeti se mogu izmijeniti ili dopuniti Odlukom o izmjeni i dopuni Odluke o naļinu pruģanja javne 
usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada na podruļju 
Opĺine Bibinje. 
(2)Opĺina Bibinje je duģna po izgradnji reciklaģnog dvoriġta i kompostane nadopuniti Odluku adresom 
navedenih graĽevina. 
 
Ļlanak 19. 
Naplata odvoza otpada do zakljuļenja pojedinaļnih ugovora i do ispunjavanja tehniļko ï tehnoloġkih 
uvjeta (uspostava elektronske evidencije preuzimanja spremnika od korisnika javne usluge) na temelju 
ove Odluke, naplaĺivat ĺe se prema dosadaġnjem cjeniku od 20.12. 2016.godine 
 
Ļlanak 20. 
(1)Odluka i Opĺi uvjeti, koji su njen sastavni dio, stupaju na snagu osmi dan od dana objave u ĂGlasniku 
Opĺine Bibinjeñ. 
 
(2)Davatelj javne usluge duģan je objaviti Odluku i Opĺe uvjete, kao sastavni dio Odluke, na mreģnim 
stranicama Davatelja javne usluge. 
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Na temelju ļlanka 16. Zakona o komunalnom gospodarstvu (Narodne novine 36/95, 70/97, 

128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 - proļiġĺeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 

84/11, 90/11, 144/12, 94/13, 153/13, 147/14 i 36/15) opĺinsko vijeĺe Opĺine Bibinje na 4. sjednici 

odrģanoj dana 29.01.2018. godine, donosi  

 

ODLUKA O KOMUNALNOM REDU ZA POSTUPANJE S OTPADOM  

 

 

I  ODRĢAVANJE ĻISTOĹE I ĻUVANJE JAVNIH POVRĠINA 

 

1. Javne povrġine-opĺenito 

 

Ļlanak 1. 

Javne povrġine koriste se u skladu s njihovom namjenom.  

Javne povrġine treba odrģavati tako da budu uredne i ļiste, te da sluģe svrsi za koju su 

namijenjene, a oprema i ureĽaji na njima moraju biti uredni i ispravni. 

Javne povrġine, te objekti i ureĽaje koji su na njima ili su njihov sastavni dio ne smiju se 

uniġtavati, oġteĺivati niti oneļiġĺavati.  

 

Ļlanak  2. 

Pravna osoba ili fiziļka osoba obrtnik kojoj je Opĺina povjerila obavljanje komunalne 

djelatnosti odrģavanja ļistoĺe javnih povrġina duģna ih je redovno i izvanredno odrģavati i ļistiti 

sukladno programu odrģavanja komunalne infrastrukture na podruļju Opĺine koji donosi opĺinsko 

vijeĺe Opĺine Bibinje. 

 

Ļlanak 3. 

Izvanredno ļiġĺenje javnih povrġina podrazumijeva ļiġĺenje javnih povrġina kada su zbog 

vremenskih nepogoda, viġe sile ili drugih razloga prekomjerno oneļiġĺene. 

 

Ļlanak 4. 

Na javne povrġine postavljaju se kante za otpatke, koje moraju biti izraĽene od prikladnog 

materijala i estetski oblikovane. 

Kante za otpatke postavlja i odrģava Opĺina, odnosno pravna ili fiziļka osoba kojoj je Opĺina 

povjerila odrģavanje ļistoĺe javnih povrġina. 

Zabranjeno je postavljanje kanti za otpatke na stupove na kojima se nalaze prometni znakovi, 

stupove javne rasvjete, drveĺa i jarbole za isticanje zastava, te na drugim mjestima na kojima bi 

naruġavali izgled naselja, zgrada ili bi ometale promet. 

 

Ļlanak 5. 

Davatelj javne usluge prikupljanja mjeġovitog komunalnog otpada, biorazgradivog otpada, 

otpadnog papira, metala, stakla, plastike i tekstila te krupnog (glomaznog) komunalnog otpada u Opĺini, 

duģan je postaviti spremnike za odvojeno prikupljanje otpada uz objekte javne, odnosno druġtvene 

namjene (djeļji vrtiĺi, ġkole, bolnice i sliļno) sukladno posebnim propisima kojima se ureĽuje 

gospodarenje otpadom. 

 

Ļlanak 6. 

Pravna osoba ili fiziļka osoba obrtnik koja obavlja djelatnost zbog koje dolazi do oneļiġĺavanja 

javnih povrġina, duģna ih je redovito ļistiti ili osigurati njihovo ļiġĺenje. 

Vlasnik, odnosno korisnik sportskih ili rekreacijskih objekata, zabavnih parkova ili igraliġta, 

organizator javnih skupova, javnih priredaba i korisnik javnih povrġina na kojima su postavljeni 

privremeni objekti (kiosci i sliļno), obvezan je ļistiti javne povrġine koje sluģe kao pristup tim 

objektima. 

Organizator javne priredbe ili dogaĽanja duģan je odmah po zavrġetku iste oļisti koriġtenu javnu 

povrġinu.  
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Ako osobe iz stavka 1., 2. i 3. ovog ļlanka ne postupe sukladno navedenim stavcima, komunalni 

redar rjeġenjem ĺe im naredit poduzimanje radnja i mjera u svrhu odrģavanja komunalnog reda. Ako 

navedene osobe ne postupe po rjeġenju komunalnog redara izvrġenje rjeġenja provest ĺe se putem treĺe 

osobe na njihov troġak. 

 

Ļlanak 7. 

Na javnim povrġinama nije dozvoljeno ostavljati bilo kakav otpad ili ih na druge naļine 
oneļiġĺivati, a osobito se zabranjuje: 

1. bacanje ili ostavljanje komunalnog otpada izvan spremnika ili kanta za otpad ili vrġenje drugih 

radnji koje oneļiġĺuju javne povrġine; 

2. odlaganje graĽevnog i otpadnog graĽevnog materijala,zemlje, ġute, ogrjeva, ģeljeza, lima i sl.; 

3. odlaganje glomaznog otpada i ambalaģe; 

4. ostavljanje vozila bez registarskih tablica, odnosno neregistriranih vozila, prikolica, kamperska 

vozila i drugih prikljuļnih vozila, olupina vozila, plovila i olupina plovila, vozila oġteĺenih u 

sudaru, radnih strojeva i dr.; 

5. ispuġtanje otpadnih tekuĺina bilo koje vrste (ulja, kiseline, boje, otpadnih voda i sliļno); 

6. popravak, servisiranje ili pranje vozila, te drugih ureĽaja i naprava; 

7. oġteĺivanje posuda za odlaganje komunalnog otpada; 

8. bacanje ili ostavljanje reklamnih i drugih letaka na vozilima i predmetima na javnim 

povrġinama, bez odobrenja Nadleģnog tijela; 

9. bacanje goruĺih predmeta u posude za odlaganje komunalnog otpada; 

10. paljenje otpada, liġĺa i sl.; 

11. zagaĽivanje mora i bacanje otpada i otpadnih tvari na obalu, u more i korita potoka; 

12. iz plovila za vrijeme stajanja u luci ispuġtati fekalije, ulje, naftu i sliļno; 

13. svako oneļiġĺavanje i umanjivanje funkcije slivnika i oborinskih kanala; 

14. obavljanje radnji kojima se oneļiġĺuju javne povrġine ili propuġtanje obavljanja radnji kojima 
se sprjeļava oneļiġĺenje javnih povrġina; 

15. neovlaġteno premjeġtanje komunalne opreme i ureĽaja; 

16. bacanje ģivotinjskog, medicinskog i drugog opasnog materijala, koji se zbrinjava u skladu s 

posebnim propisima; 

17. odlaganje ili postavljanje bilo kakvih predmeta kojima se ometa redovito koriġtenje javne 

povrġine, odnosno nesmetan prolaz pjeġaka i vozila; 

18. bojanje, crtanje i pisanjepo javnim povrġinama, osim prometne signalizacije koja se vrġi 

sukladno posebnim propisima; 

19. pljuvanje i obavljanje nuģde; 

20. pranje osoba, vozila ili drugih predmeta na javnim vodovodnim ureĽajima i objektima; 

21. koriġtenje djeļjih igraliġta i sprava za igru djece protivno njihovoj namjeni; 

22. izlaganje i prodavanje predmeta, stvari, poljoprivrednih i drugih proizvoda, bez odobrenja 

Nadleģnog tijela; 

23. bilo kakvo nenamjensko koriġtenje i prenamjena javno povrġine; 

24. izvoĽenje radova bez odobrenja Nadleģnog tijela; 

25. puġtanje otpadnih i oborinskih voda na javnu povrġinu na naļin kojim se ugroģava sigurnost 
prometa i prolaznika, odnosno vrġi drugi oblik oneļiġĺenja. 

 

II . SKUPLJANJE, ODVOZ I POSTUPANJE SA SAKUPLJENIM KOMUNALNIM  

OTPADOM  

 

Ļlanak 8. 

Komunalni otpad u smislu ove Odluke jest otpad iz kuĺanstva, otpad koji nastane 
ļiġĺenjem javnih povrġina, te otpad iz proizvodne i/ili usluģne djelatnosti, ako je po sastavu i 
svojstvima sliļan otpadu iz kuĺanstva.    

Komunalnim otpadom u smislu ove Odluke smatra se i glomazni otpad koji nastaje u 
stanovima,zajedniļkim prostorijama stambenih zgrada i u poslovnim prostorijama, kao ġto su 
kuĺanski aparati, pokuĺstvo, sanitarni ureĽaji, kartonska i druga ambalaģa u veĺim koliļinama 
ili veĺih dimenzija i sliļno. 
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Ļlanak 9. 

Drugi otpad prikuplja se i odlaģe na naļin odreĽen propisima o otpadu ili drugim posebnim 

propisima. 

 

Ļlanak 10. 

Na podruļju Opĺine poslove skupljanja, odvoza i odlaganja komunalnog otpada obavlja 

Bibinjac d.o.o., Put Petrine 2, 23205 Bibinje, OIB 08510701052, (u daljnjem tekstu: Davatelj usluge). 

Korisnik javne usluge na podruļju njezinog davanja je vlasnik cijele nekretnine ili njezinog 

posebnog dijela kao i  korisnik cijele nekretnine ili njezinog posebnog dijela ukoliko je vlasnik 

nekretnine ili njezinog posebnog dijela ugovorom prenio na korisnika cijele nekretnine ili njezinog 

posebnog dijela obvezu plaĺanja i o tome obavijestio davatelja javne usluge (u daljnjem tekstu: 

Korisnik usluge). 

Korisnik usluge je duģan koristiti uslugu  sakupljanja, odvoza i odlaganja komunalnog otpada 

na naļin i pod uvjetima propisanim ovom Odlukom i Odlukom o naļinu pruģanja javne usluge 

prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada Opĺine. 

Korisnici usluge duģni su svoj komunalni otpad odlagati u spremnike na njihovom obraļunskom  

mjestu/mjestu primopredaje komunalnog otpada.  

Korisnici usluge duģni su za prikupljanje, odvoz i odlaganje komunalnog otpada plaĺati naknadu 

Davatelju usluge, temeljem raļuna za uslugu.. 

Naknadu za uslugu sakupljanja, odvoza i odlaganja komunalnog otpada odreĽuje Davatelj 

usluge cjenikom, uz suglasnost Opĺine. 

 

Ļlanak 11. 

Na podruļju Opĺine komunalni otpad se prikuplja, odvozi i odlaģe organizirano, prema 

utvrĽenom rasporedu. 

Davatelj usluge utvrĽuje raspored odvoza komunalnog otpada na podruļju Opĺine, o kojem je 

na prikladan naļin obvezan obavijestiti Korisnike usluge. 

 

Ļlanak 12. 

Komunalni otpad dijeli se na mijeġani komunalni otpad, biorazgradivi komunalni otpad, 

reciklabilni otpad, krupni (glomazni) otpad, problematiļni (opasni) otpad. 

 

Ļlanak 13. 

ProvoĽenje mjera za postupanje s komunalnim otpadom osigurava Davatelj usluge u suradnji s 

Opĺinom. 

  

Ļlanak 14. 

Korisnici usluga odvoza duģni su paģljivo puniti spremnike za odlaganje komunalnog otpada 

tako da se otpad ne rasipa po njima ili oko njih. 

 

Ļlanak 15. 

Spremnici za odlaganje komunalnog otpada moraju imati ispravne poklopce, koje su Korisnici 

usluge nakon odlaganja, odnosno radnici koji skupljaju i odvoze komunalni otpad nakon utovara, duģni 

zatvoriti, a spremnik vratiti namjesto s kojeg su je uzeli. 

U spremnike za odlaganje komunalnog otpada komunalni otpad odlaģe se u zatvorenim 

vreĺicama za otpad. 

Posude za odlaganje komunalnog otpada nije dozvoljeno pretrpavati otpadom na naļin da se 

time oteģava zatvaranje spremnika. 

Zabranjeno je odlaganje otpada izvan spremnika za otpad. 

 

Ļlanak 16. 

Zabranjeno je prebiranje po otpadu i odnoġenje otpada ili dijelova otpada iz spremnika za otpad, 

na naļin da se pri tom otpad rasipa oko spremnika za otpad i oneļiġĺuje javna povrġina. 
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Ļlanak 17. 

U spremnike za odlaganje  komunalnog otpada nije dozvoljeno odlagati krupni otpad, ģeravicu, 

vruĺi pepeo, tekuĺe i polu tekuĺe tvari, graĽevni otpad, leġeve ģivotinja, elektriļne baterije,  

akumulatore, ambaģu od boja i lakova, ambalaģu proizvoda za zaġtitu bilja,  auto gume, granje, otpad iz 

klaonica i mesnica, opasni i tehnoloġki otpad. 

 

Ļlanak 18.  

Spremnike za otpad zabranjeno je oġteĺivati, po njima crtati i pisati (ġarati), te ih premjeġtati sa 

postavljenog mjesta. 

 

Ļlanak 19. 

Nije dozvoljeno parkirati vozila na naļin da se onemoguĺi pristup specijalnom vozilu za odvoz 

otpada ili na drugi naļin onemoguĺi odvoz otpada. 

 

Ļlanak 20. 

Zabranjeno je odlaganje komunalnog otpada u spremnike koji su u tuĽem vlasniġtvu, ili pokraj 

tuĽih spremnika. 

 

Ļlanak 21. 

U svezi odlaganja komunalnog otpada Korisnici usluge duģni su provoditi naputke Davatelja 

usluge iz Obavijesti koje su dobili od istoga, kao i pridrģavati se Odluke o naļinu pruģanja javne usluge 

prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada. 

 

Ļlanak 22. 

Na podruļju Opĺine komunalni otpad se ne smije zakopavati, niti spaljivati. 

 

Ļlanak 23. 

Krupni otpad iz domaĺinstva, poslovnih prostora i sliļno, odvozi se na poziv Korisnika usluge, 

u terminima koje odreĽuje Davatelj usluge. 

Krupni otpad koji se odvozi na poziv Korisnika usluge vrġi se na naļin propisan Odlukom o 

naļinu pruģanja javne usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog 

otpada. 

 

Ļlanak 24. 

Zabranjeno je odlaganje krupnog otpada (bijela tehnika, dijelovi namjeġtaja, graĽevinski otpad, 

madraci i sl.) pored posuda za kuĺni otpad. 

Odlaganje krupnog otpada pored posuda za kuĺni otpad moguĺe je u dane kad je od strane 

Davatelja usluge dogovoreno odvoģenje krupnog otpada, uz prisutnost korisnika usluge koji predaje 

krupni otpad. 

Zabranjeno je odlagati krupni otpad na nogostupe i druge javne povrġine, kao i povrġine koje 

neposredno graniļe s javnim povrġinama. 

 

Ļlanak 25. 

Trgovaļka druġtva, ustanove i druge pravne i fiziļke osobe duģni su proizvodni biorazgradivi 

komunalni otpad, ostali neopasni i opasni otpad predavati ovlaġtenom sakupljaļu uz propisanu prateĺu 

dokumentaciju.  

Proizvodni biorazgradivi komunalni otpad je biorazgradivi otpad iz restoranja i sliļnih objekata 

u kojima se priprema hrana, otpadno voĺe i povrĺe iz prodavaonica prehrambenim namirnicama. 

Trgovaļka druġtva, ustanove i druge pravne i fiziļke osobe duģne su, na zahtjev komunalnog 

redara, predoļiti oļevidnike otpada i prateĺe listove za isti, komunalnom redaru. 

 

Ļlanak 26. 

Prigodom izvoĽenja graĽevinskih radova radova investitor, odnosno izvoĽaļ graĽevinskih 

radova duģan je poduzimati mjere spreļavanja oneļiġĺavanja javnih povrġina, a osobito: 
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1. ļistiti, odnosno osigurati ļiġĺenje javnoprometne povrġine oko gradiliġta od svih vrsta 
graĽevinskih i drugih materijala, blata i sliļno, ļije taloģenje na javnoprometnim 

povrġinama je posljedica izvoĽenja radova; 

2. polijevati troġni materijal za vrijeme ruġenja graĽevinskih objekata kako bi se sprijeļilo 
stvaranje praġine; 

3. ļistiti uliļne slivnike u neposrednoj blizini mjesta na kojima se radovi izvode; 

4. deponirati graĽevni materijal u okviru gradiliġta tako da se ne ometa promet i slobodno 

otjecanje vode, te da se materijal ne raznosi po javnim povrġinama. 

5. gospodariti graĽevnim otpadom nastalim tijekom graĽenja na gradiliġtu sukladno propisima 
koji ureĽuju gospodarenje otpadom uz propisanu prateĺu dokumentaciju (prateĺe listove); 

6. oporabiti i/ili zbrinuti graĽevni otpad nastao tijekom graĽenja na gradiliġtu sukladno 
propisima koji ureĽuju gospodarenje otpadom uz propisanu prateĺu dokumentaciju; 

7. preuzeti spremnik za mijeġani komunalni otpad od Davatelja usluge. 

 

Ļlanak 27. 

Sakupljanje i odvoz komunalnog otpada Davatelj usluge obavlja specijalnim vozilom koje 

omoguĺava higijenski utovar, prijevoz i istovar otpada, bez podizanja praġine i oneļiġĺivanja javnih 

povrġina. 

            Davatelj javne usluge i Davatelj usluge povezane s javnom uslugom je duģan: 

1. osigurati korisniku usluge spremnik za primopredaju mijeġanog komunalnog otpada, 
biorazgradivog komunalnog otpada (osim prizvodnog otpada) i reciklabilnog komunalnog 

otpada (osim proizvodnog otpada), 

2. oznaļiti spremnik oznakom, 

3. dostaviti korisniku usluge Obavijest, 

4. preuzeti sadrģaj spremnika od korisnika usluge (osim spremnika za proizvodni otpad), 

5. odgovarati za sigurnost, redovitost, i kvalitetu javne usluge i usluge povezane s javnom 

uslugom, 

6. osigurati provjeru da otpad sadrģan u spremniku prilikom primopredaje odgovara vrsti otpada 
koji se odlaģe u navedeni spremnik a ļija se primopredaja obavlja, 

7. osigurati provjeru podataka navedenih u Izjavi 

 

Ļlanak 28. 

            Korisnik javne usluge na podruļju njezinog davanja je vlasnik cijele nekretnine ili njezinog 

posebnog dijela. 

            Korisnik javne usluge na podruļju njezinog davanja moģe biti korisnik cijele nekretnine ili 

njezinog posebnog dijela ukoliko je vlasnik nekretnine ili njezinog posebnog dijela ugovorom prenio 

na korisnika cijele nekretnine ili njezinog posebnog dijela obvezu plaĺanja i o tome obavijestio 

Davatelja javne usluge.  

           Viġe korisnika mogu sklopiti sporazum o udjelima u zajedniļkom koriġtenju javne usluge. 

 

Ļlanak 29. 

U sluļaju Promjene vlasnika nekretnine, davanja u najam/zakup iste ili promjene podataka navedenih 

u Izjavi pri sklapanju ugovora o koriġtenju javne usluge izmeĽu Davatelja javne usluge i korisnika 

usluge, potrebno je dostaviti sljedeĺe dokumente: 

a) Kupoprodajni ugovor ili 

b) Ugovor o darovanju ili 

c) Ugovor o najmu ili 

d) Ugovor o zakupu ili 

e) Neki drugi dokument iz kojeg je vidljiva promjena (npr. Rjeġenje o nasljeĽivanju). 

 

Ļlanak 30. 

Korisnik usluge moģe odjaviti koriġtenje usluge ukoliko se nekretnina neĺe trajno koristiti 

(godinu dana i dulje), uz prethodno podmirenje dospjelih obveza. Dokaz o ne koriġtenju nekretnine 

korisnik usluge je duģan dostaviti Davatelju usluge 
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 Ukoliko se utvrdi da se prostor koristio, usluga ĺe se obraļunati od dana kada je utvrĽeno da se 

prostor ponovno koristi, uveĺano za ugovornu kaznu temeljem Odluke o naļinu pruģanja javne usluge 

prikupljanja mijeġanog i biorazgradivog komunalnog otpada. 

 

Ļlanak 31. 

Na podruļju Opĺine Davatelj usluge formira zelene otoke (eko-otoke) uz suglasnost Opĺine. 

Zeleni otoci su mjesta na javnim povrġinama na kojima su smjeġteni spremnici za odvojeno 

prikupljanje odreĽenih vrsta komunalnog otpada. Na zelenim otocima postavljaju se meĽusobno 

odvojeni spremnici za odlaganje PET ambalaģe (plastiļne ambalaģe), papira i stakla, a spremnici za 

baterije postavljaju se na za to posebno odreĽenim mjestima. 

Po uspostavi sustava Ăod vrata do vratañ Davatelj usluge ukloniti ĺe zelene otoke. 

 

Ļlanak 32. 

            Korisnik usluge je duģan: 

1. Korisnici kategorije kuĺanstva su duģni koristiti javnu uslugu i predati mijeġani komunalni 
otpad i biorazgradivi komunalni otpad Davatelju javne usluge na podruļju na kojem se nalazi 

nekretnina korisnika usluge, 

2. Korisnici kategorije pravnih/fiziļkih osoba koje obavljaju djelatnost  su duģni koristiti javnu 

uslugu i predati mijeġani komunalni otpad Davatelju javne usluge na podruļju na kojem se 

nalazi  nekretnina  korisnika usluge, 

3. Korisnici javne usluge koji trajno ne koriste nekretninu tijekom godine dana neprekidno, su 

duģni Davatelju javne usluge donijeti dokaz o ne koriġtenju nekretnine (potroġnja vode, 

struje), 

4. Korisnici kategorije pravnih/fiziļkih osoba koje obavljaju djelatnost su duģni predati 
biorazgradivi komunalni otpad ovlaġtenom sakupljaļu uz propisanu prateĺu dokumentaciju, 

iznimno, Davatelju javne usluge ukoliko je tako dogovoreno, 

5. Omoguĺiti Davatelju javne usluge pristup spremniku na mjestu primopredaje u sluļaju kad 
mjesto primopredaje otpada nije na javnoj povrġini, 

6. Postupati s otpadom na obraļunskom mjestu korisnika usluge na naļin kojim se ne dovodi u 

opasnost ljudsko zdravlje i ne dovodi do rasipanja otpada oko spremnika i ne uzrokuje pojava 

neugode drugoj osobi zbog mirisa otpada, 

7. Odgovarati za postupanje s otpadom i spremnikom na obraļunskom mjestu korisnika usluge 

sukladno Zakonu o odrģivom gospodarenju otpadom, Uredbi o gospodarenju komunalnim 

otpadom i Odluci o naļinu pruģanja javne usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i 

biorazgradivog komunalnog otpada, 

8. Zajedno s ostalim korisnicima usluge na istom obraļunskom mjestu odgovarati za obveze 
nastale zajedniļkim koriġtenjem spremnika sukladno Zakonu o odrģivom gospodarenju 

otpadom, Uredbi o gospodarenju komunalnim otpadom Odluci o naļinu pruģanja jvne usluge 

prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada, 

9. Predavati biorazgradivi komunalni otpad, reciklabilni komunalni otpad, problematiļni otpad i 
glomazni otpad odvojeno od mijeġanog komunalnog otpada, 

10. Korisnici kategorije kuĺanstva su duģni predavati problematiļni otpad u mobilno reciklaģno 

dvoriġte, 

11. Korisnici kategorije pravnih/fiziļkih osoba koje obavljaju djelatnost su duģni problematiļni 
otpad/opasni otpad predavati ovlaġtenom sakupljaļu uz propisanu prateĺu dokumentaciju, 

12. Redovito i u roku plaĺati javnu uslugu temeljem raļuna Davatelja usluge, 

13. Pravovremeno obavijestiti Davatelja usluge o promjeni podataka navedenih u Izjavi, a 

najkasnije u roku od 15 dana od dana nastanka promjene. 

 

Ļlanak 33. 

Mobilno reciklaģno dvoriġte predstavlja mjesto namijenjeno izdvojenom odlaganju vrsta otpada 

kako je propisano zakonskom i pod zakonskom regulativom i koriste ga korisnici usluga iz kategorije 

kuĺanstva, iznimno, poslovni korisnici za manje koliļine proizvodnog otpada ako to omoguĺio Davatelj 

usluge. Poslovni korisnici plaĺaju, u tom sluļaju, naknadu Davatelju javne usluge koji upravlja 

mobilnim reciklaģnim dvoriġtem, temeljem cjenika.  
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Ļlanak 34. 

Davatelj usluge ima iskljuļivo pravo raspolaganja s otpadom odloģenim u spremnike i mobilno 

reciklaģno dvoriġte, te postupati na naļin sukladno zakonu. 

Davatelj usluge duģan je redovito prazniti spremnike na zelenim otocima i u mobilnom 

reciklaģnom dvoriġtu, te s prikupljenim uporabnim otpadom postupati u skladu sa zakonom. 

Oġteĺene spremnike na zelenim otocima Davatelj usluge u obvezi je zamijeniti novima u ġto 

kraĺem roku. 

 

III KAZNENE ODREDBE  

Ļlanak 35. 

Novļanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 20.000,00 kuna kaznit ĺe se za prekrġaj pravna 

osoba i fiziļka osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost, ako: 

- Ne predaje opasni i neopasni proizvodni otpad ovlaġtenom sakupljaļu uz propisanu prateĺu 
dokumentaciju, 

- Odlaģe komunalni otpad izvan spremnika 

- Odlaģe u spremnike za mijeġani komunalni otpad opasni i drugi reciklabilni otpad i 
proizvodni otpad, 

- Nije preuzela spremnik od Davatelja usluge, 

- Sladiġti proizvodni otpad na nezakonit naļin i time ugroģava okoliġ i zdravlje stanovnika 
Bibinja, 

- na javnoprometnim povrġinama ispred poslovnih prostora (radnji, prodavaonica, skladiġta i 
sliļno) odlaģe drvenu, kartonsku i drugu ambalaģu, kao i druge neprimjerene predmete i 

materijal, 

- na bilo koji naļin oneļiġĺuje ili odlaģe otpad na pomorskom dobru, 

- ako posude za komunalni otpad ne odrģava u ļistom i urednom stanju, 

- ukoliko pri izvoĽenju graĽevinskih radova ne preuzme spremnik za mijeġani komunalni 

otpad od Davatelja usluge i postupa protivno odredbama  ove Odluke 

Ļlanak 36. 

Novļanom kaznom u iznosu od 500,00 do 5.000,00 kn kaznit ĺe se za prekrġaje iz prethodnog  

ļlanka ove Odluke odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

Ļlanak 37. 

Novļanom kaznom u iznosu od 300,00 do 5.000,00kn kaznit ĺe se fiziļka osoba ako: 

- odlaģe otpad izvan spremnika na svom obraļunskom mjestu/mjestu primopredaje 

- odlaģe glomazni i EE otpad na javnoj povrġini 

- odlaģe tekuĺi otpad, animalni otpad, ģeravicu, problematiļi otpad u spremnike za 

komunalni otpad, 

- spaljuje otpad, 

- odlaģe otpad na javnoj povrġini, pomorskom dobru ili ga baca u more, 

- oġteĺuje spremnike za otpad, 

- ne koristi javnu uslugu prikupljanja komunalnog otpada 

Ļlanak 38. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u çSluģbenom glasniku Opĺine Bibinjeè 

KLASA: 021-05/18-01/1 

URBROJ: 2198/02-01-18-3 

Bibinje, 29. sijeļnja 2018. god. 

OPĹINSKO VIJEĹE OPĹINE BIBINJE 

  Predsjednik                                                                                                           

Ivan Ġimuniĺ, prof. 
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Na temelju ļl. 109.  Zakona o prostornom ureĽenju  ("Narodne novine", br. 153/13) i ļl. 11. Statuta Opĺine Bibinje ("Sluģbeni 

glasnik Opĺine Bibinje",  br. 1/13 i 2/13), Odluke o izradi Izmjene i dopune Prostornog plana ureĽenja Opĺine Bibinje (ĂSluģbeni 

glasnik Opĺine Bibinjeñ br. 1/15, 4/15, 3/16) i Suglasnosti Ministarstva graditeljstva i prostornog ureĽenja od 29. 12. 2017. 

(KLASA: 350-02/17-13/49, URBROJ: 531-05-01-17-5), Opĺinsko vijeĺe Opĺine Bibinje na 4. sjednici odrģanoj 29.01.2018. 

godine donosi: 

ODLUKU o donoĢenju  

Izmjena i dopuna Prostornog plana ureľenja OpĻine Bibinje 

 

OPĺE ODREDBE 

 

Ļlanak 1. 

Ovom Odlukom (u daljnjem tekstu: Odluka) donosi se Izmjena i dopuna Prostornog plana ureĽenja Opĺine Bibinje (u daljnjem 

tekstu: Izmjene i dopune PPUO Bibinje) ("Sluģbeni glasnik Zadarske ģupanije", br.10/08, "Sluģbeni glasnik Opĺine Bibinje", br. 

3/11, 1/13, 2/13-isp.gr., 6/13-isp.gr., 2/14, 5/14, 4/16). 

 

Ļlanak 2. 

Izmjene i dopune PPUO Bibinje je sadrģan u elaboratu koji se sastoji od tekstualnog, grafiļkog dijela ,te obveznih priloga, a 

Izmjene i dopune PPUO Bibinje sadrģi: 

 

A. TEKSTUALNI DIO 

koji sadrģi Odredbe za provoĽenje 

 

B. GRAFIĻKI DIO 

koji sadrģi kartografske prikaze: 

u mjerilu 1:25 000 

 1. KORIġTENJE I NAMJENA POVRġINA 

 2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREģE 

  2.1. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE - Poġtanski, telekomunikacijski i energetski sustav 

  2.2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREĢE - Vodnogospodarski sustavi i obrada, skladiġtenje i 

odlaganje otpada 

 3. UVJETI ZA KORIġTENJA I ZAġTITE PROSTORA 

te u mjerilu 1:5 000  

 4. GRAŇEVINSKA PODRUļJA NASELJA 

4.1. GRAņEVINSKA PODRUĻJA NASELJA ï Bibinje  

4.2. GRAņEVINSKA PODRUĻJA NASELJA ï Bibinje  
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Ļlanak 3. 

Ovaj Plan je izradio je Zavod za prostorno ureĽenje Zadarske Ģupanije iz Zadra. 

 

Ļlanak 4. 

Izmjene i dopune PPUO Bibinje je izraĽen u 6 (ġest) izvornika. 

 

Ļlanak 5. 

Sastavni dio ove Odluke su Odredbe za provoĽenje, koje ĺe se zajedno s ovom Odlukom objaviti u "Sluģbenom glasniku 
Opĺine Bibinje". 
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ODREDBE ZA PROVOŇENJE 
 

ļlanak 6. 

Dodaje se ļlanak 7a. koji glasi: 

 

Zaġtiĺeno obalno podruļje mora (u daljnjem tekstu: ZOP), je podruļje od posebnog interesa za Drģavu. ZOP obuhvaĺa 

podruļje obalnih jedinica lokalne samouprave. Planom se, u skladu sa Zakonom o prostornom ureĽenju (NN 153/13) odreĽuje 

prostor ograniļenja (u daljnjem tekstu PO) koje obuhvaĺa pojas kopna u ġirini od 1000 m od obalne crte i pojas mora u ġirini 

od 300 m od obalne crte. 

 

U prostoru ograniļenja ne mogu se planirati graĽevine namijenjene za: 

1. istraģivanje i eksploataciju mineralnih sirovina 

2. obradu otpada 

3. vlastite gospodarske potrebe (spremiġte za alat, strojeve, poljoprivrednu opremu i sl.). 

 

Odredbe stavka 2. ovoga ļlanka ne primjenjuju se na: 

1. istraģivanje mineralne i geotermalne vode 

2. eksploataciju pijeska morskog dna u svrhu ureĽenja plaģa u graĽevinskom podruļju 

3. proġirenja postojeĺih odlagaliġta otpada do uspostave cjelovitog sustava gospodarenja otpadom te izgradnje reciklaģnih 

dvoriġta i pretovarnih stanica, ako to zahtijevaju prirodni uvjeti i konfiguracija terena 

4. obradu otpada u postojeĺim industrijskim zonama 

5. reciklaģna dvoriġta, odnosno skladiġta otpada u lukama u skladu s obvezama u vezi gospodarenja otpadom u lukama 

propisanim Pomorskim zakonikom 

6.  zgradu graĽevinske (bruto) povrġine do 30 mĮ za potrebe prijavljenog obrta  

7. zgradu za potrebe prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva i pruģanje ugostiteljskih i turistiļkih usluga u 

seljaļkom domaĺinstvu, obrta registriranog za obavljanje poljoprivrede ili pravne osobe registrirane za obavljanje poljoprivrede, 

ako se nalazi na zemljiġtu povrġine od najmanje 3 ha i udaljenoj od obalne crte najmanje 100 m te koja ima prizemlje (Pr) do 

400 m2 graĽevinske (bruto) povrġine i najveĺe visine do 5 m i/ili potpuno ukopan podrum (Po) do 1000 m2 graĽevinske (bruto) 

povrġine. 

 

ļlanak 7. 

Ļlanak 8. mijenja se i glasi: 

 
Plan odreĽuje uvjete ureĽenja prostora graĽevina od vaģnosti za Drģavu i Ģupaniju, sukladno odredbama PPĢ-a, a to su: 
 

1.1. Graľevine od vaĤnosti za DrĤavu i ģupaniju  
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Graľevine od vaĤnosti za DrĤavu 
 

Prometne graľevine 

Cestovni objekti s pripadajuĺim graĽevinama i ureĽajima: 

-  D 422:  ļvoriġte Babindub (D424) ï zraļna luka Zadar 

-  D 424: Zadar (luka Gaģenica) - ļvoriġte Zadar 2 (A1)   - postojeĺa (brza cesta) 

-  D 8 : G.P. Pasjak (gr. R. Slovenije) ï Ġapjane ï Rijeka ï Zadar ï Split  -   

-  G.P. Klek (gr. BiH) ï G.P. Zaton Doli (gr. BiH) ï Dubrovnik ï G.P. Karasoviĺi (gr. Crne Gore)  - postojeĺa 
 

Zrakoplovne graĽevine: 

- zraļna luka Zadar  ï postojeĺa  

-  
Ģeljezniļki objekti s pripadajuĺim graĽevinama i ureĽajima: 

- ģeljezniļke pruge za meĽunarodni promet M606 -Knin - Zadar (postojeĺa) 

- obilaznica Bibinja ï planirana 

- moguĺi pravci i alternativna rjeġenja trase pruge velike propusne moĺi - potencijalni  
 
Pomorske graĽevine 

luke posebne namjene 

- luka nautiļkog turizma kapaciteta veļeg od 200 vezova - marina Dalmacija - postojeĺa 
 

Vodne graľevine 
GraĽevine za koriġtenje voda: 

- vodoopskrbni sustav - Regionalni vodovod sjeverne Dalmacije - postojeĺi 
 
Energetske graľevine 

Elektroenergetske graĽevine 

 

¶ DV 110 kV TS Biograd - TS Zadar  - postojeļi  

¶  DV 110 kV TS Obrovac - TS Zadar - postojeļi  

¶  KB 110 kV TS Zadar  - TS Kukljica- postojeļi  

¶  DV 110 kV TS Zadar Istok - TS Poliļnik - planirani 

¶ TS 110 kV Zadar Istok - postojeļa 

¶ Prikljuļni DV 110kV TS Zadar Istok na DV 110 kV TS Biograd  - TS Zadar   

¶ Prikljuļni KB 2x110kV TS Zadar Istok na DV 110 kV TS Obrovac - TS Zadar   

¶ Kombinirani DV/KB 110 kV TS Zadar Istok - TS Crno - TS Poliļnik 
 

Graľevine za transport plina: 

¶ odvojni plinovod za MRS Zadar DN 300/75 
 
Graľevine posebne namjene 

Gaģenica  - vojno skladiġte 

Zemunik Donji - zraļna luka (zona) ï manjim dijelom u opĺini Bibinje  

 

Ugostiteljsko-turistiĽke cjeline povrĢine 5 ha i viĢe: 
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Kobiljak (40,00 ha) ï planirana (T2, T3) ï izvan prostora ograniļenja 

Luka Dalmacija (10,00 ha) ï planirana (T1) ï u prostoru ograniļenja ' 

 

ġportsko-rekreacijske cjeline povrĢine 5 ha i viĢe: 

Paģar (14,98 ha) ï planirana (R) ï izvan prostora ograniļenja 

Krivaja (17,07 ha) ï planirana (R) ï u prostoru ograniļenja 

Kriģ (17,86 ha) ï planirana (R) ï izvan prostora ograniļenja 

 

ļlanak 8. 

Iza ļlanka 8. dodaje se naslov koji glasi "Graľevine od vaĤnosti za ģupaniju", te se mijenja ļlanak 9. koji glasi: 

 

Javne i druĢtvene graľevine 

Kompleks Hotelijersko-turistiļke i ugostiteljske ġkole u Bibinju 
 

Prometne graľevine 
Cestovni objekti s pripadajuĺim graĽevinama i ureĽajima : 
 
 ģupanijske ceste - postojeĺe: 

-  Ģ 6039 : A.G. Grada Zadra ï Bibinje ï ļvoriġte Babindub D 424 

-  lokalne ceste - postojeĺe: 

-  L 63106 : Bibinje ï D 8 

-  L 63107 : Bibinje ( L 63106 ) ï T.N. "Padrele" 

-  L 63158 : D 8 ï TL. (Zlatna luka) Dalmacija 

-   L 63181: -  L63107 ï Padrele 

-   L 63183: -  L63181 ï L63158 

-   L 63185: -  L63106 ï L63158 
 
Pomorske graľevine: 

luke otvorena za javni promet 

- luka Bibinje - uvala Jaz lokalni znaļaj - postojeĺa 
 

 luke posebne namjene 

- luka Lipauska  -  luka nautiļkog turizma kapaciteta manjeg od 200 vezova - planirana  
 

Vodne graľevine 
GraĽevine za zaġtitu voda: 

- sustav za odvodnju otpadnih voda - planiran 
 
Elektroenergetika: 
a) postojeĺi dalekovodi/kabeli: 
- DV 35 kV Zadar-Biograd postojeĺi 
 
Poslovno-proizvodne zone: 
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kamenolom  "Sridnjak" (24,68 ha) ï planirana (KI) ï izvan prostora ograniļenja 

"Loniĺi" (49,53 ha) ï postojeĺa (KI) ï unutar prostora ograniļenja 

"Loniĺi 2" (19,11 ha) ï planirana (KI) ï izvan prostora ograniļenja 

 

Proizvodne-poslovno zone: 

"Gaģenica"(3,85 ha) ï postojeĺa (IK) ï unutar prostora ograniļenja 

"Gromica" (120,55 ha) ï planirana (IK) ï izvan prostora ograniļenja 

 

Javna i druĢtvena zona: 

"Loniĺi 2" (13,26 ha) ï planirana (D) ï izvan prostora ograniļenja 

 

ļlanak 9. 

Ļlanak 11. mijenja se i glasi: 

IzgraĽeni dio GP naselja je podruļje odreĽeno prostornim planom koje je izgraĽeno. 

 

ļlanak 10. 

Ļlanak 12. mijenja se i glasi: 

Ġirenje GP naselja uvjetovano je kriterijima iz PPĢ-a (Sluģbeni glasnik Zadarske ģupanije 2/01, 6/04, 2/05 i 17 /06, 
03/10, 15/14, 14/15), a temelji se na specifiļnostima razvojnih potencijala naselja. 
 

ļlanak 11. 

Ļlanak 13. mijenja se i glasi: 

NeizgraĽeni   dio   graĽevinskog   podruļja   naselja   je   podruļje odreĽeno prostornim planom planirano za daljnji razvoj. 

NeureĽen dio graĽevinskog podruļja je neizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja na kojem nije izgraĽena osnovna 

infrastruktura. 

 

ļlanak 12. 

Ļlanak 14. briġe se. 

 

ļlanak 13. 

Ļlanak 15. mijenja se i glasi: 
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Odnos izgraĽenog/neizgraĽenog dijela GP naselja sa iskazom njihovog udjela u postocima u odnosu na ukupnu povrġinu GP 

pojedinog naselja, prema vaģeĺem PPUO Bibinje (ĂSluģbeni glasnik Opĺine Bibinjeñ, br. 10/08, 3/11, 1/13-isp.gr.,6/13-

isp.gr.,2/14, 5/14, 4/16-dopuna*) prikazan je u sljedeĺoj tablici: 

 

 
 
Naselje 

izgraľeni dio 
naselja 

neizgraľeni dio 
naselja 

ukupno graľevinsko podruĽje 
naselja 

ha % ha % ha % 

Bibinje 197,69 67 97,73 33 295,42 100 

dopuna* - ukupna povrġina GP naselja s odstupanjima do kojih je doġlo zbog promjene katastarske podloge i prebacivanja GP 

naselja u novi sluģbeni koordinatni sustav Republike Hrvatske HTRS96/TM 

 

Odnos izgraĽenog/neizgraĽenog dijela GP naselja sa iskazom njihovog udjela u postocima u odnosu na ukupnu povrġinu GP 

naselja - nakon korekcija GP naselja prikazan je u sljedeĺoj tablici: 

 

 
 
Naselje 

izgraľeni dio 
naselja 

neizgraľeni dio 
naselja 

ukupno graľevinsko podruĽje 
naselja 

ha % ha % ha % 

Bibinje 196,75 67 98,67 33 295,42 100 

 

ļlanak 14. 

U ļlanku 16. iza rijeļi  "Popisa" broj "2001." zamjenjuje se brojem "2011." , a tablica se mijenja i glasi: 

 

 
Naselje 

stanovi za stalno 
stanovanje 

stanovi za povremeno 
stanovanje 

% % 

Bibinje 70,16 29,84 

 

ļlanak 15. 

U Ļlanaku 18., st.1., alinea 7. mijenja se i glasi: 

- ureĽenje obalnog pojasa i mjesne luke 
a u stavaku 2. iza rijeĺi "samostojeĺe graĽevine" dodaje se "poslovne,". 
 
ļlanak 16. 

Ļlanak 19. mijenja se i glasi: 

Izgradnja  unutar  granica GP  naselja  dozvoljena  je  na  graĽevnim ļesticama. 
 

ļlanak 17. 

Ļlanak 20. mijenja se i glasi: 
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Svaka graĽevna  ļestica mora  imati osiguran  kolni i  pjeġaļki pristup  na prometnu povrġinu minimalne ġirine 5,0m.  
Iznimno, u izgraĽenim dijelovima naselja, kada to naslijeĽena situacija na terenu ne dozvoljava, minimalna ġirina pristupa 
na prometnu povrġinu moģe biti 3,5 m uz uvjet da se ugrade ugibaliġta na razmaku od 50 m. Iznimno u starim jezgrama 
naselja ġirina pristupnog puta moģe biti i manja ali ne manja od 1,00m (ġirina nogostupa) kada je to na terenu 
izvedeno, a nema moguĺnosti proġirenja istog. 
Sastavni dio graĽevne ļestice koji sluģi iskljuļivo kao pristup graĽevine na prometnu povrġinu radi ostvarenja moguĺnost 
graĽenja u drugom redu graĽevnih ļestica od prometne povrġine, a isti nije moguĺe uvrġtavati u izraļun koeficijenta 
izgraĽenosti i koeficijenta iskoriġtenosti predmetne ļestice, ne moģe biti duģi od 50 m i uģi od 3,5 m (u izgraĽenim dijelovima 
naselja kada naslijeĽena situacija na terenu ne dozvoljava, minimalna ġirina moģe biti i manja, ali ne manja od 3,0 
m). Podruļja koja se mogu ureĽivati na ovakav naļin u neureĽenim dijelovima GP naselja obvezno ĺe se prikazati u 
planovima niģeg reda  
Planom se dozvoljava prikljuļenje graĽevne ļestice zgrade na prometnu povrġinu preko druge ļestice uz suglasnost 

vlasnika koriġtenjem instituta prava sluģnosti uz uvjet da je takvo prikljuļenje maksimalne duģine 50 m i minimalne  ġirine 

3 m. 

 

ļlanak 18. 

Iza ļlanaka 20. dodaje se naslov " Posebni uvijeti za ulice "Put svete Marije" i "Starine"", a ļlanak 20a. se mijenja i glasi: 

Ove ulice moraju imati ġirinu koridora cca. 8 m, a u skladu s ļlancima 112. i 113. ovih Odredbi. 
 

ļlanak 19. 

Ļlanak 21. mijenja se i glasi: 

Regulacijski pravac je linija razgraniļenja graĽevne ļestice i prometne povrġine. 
GraĽevni pravac   definira     najmanju   moguĺu   udaljenost      graĽevine   od regulacijskog pravca. 
Ukoliko se na prednjem proļelju graĽevine pojavi bilo kakva istaka (balkon, streha i sl.) graĽevni pravac definiran je njome. 
Udaljenost graĽevnog pravca od regulacijskog pravca je min. 5 m, ako odredbama ovog Plana, posebnim propisima ili 
provedbenim planom nije drugaļije odreĽeno. 
Kada se dvije ili viġe meĽa graĽevne ļestice nalaze uz prometne povrġine, udaljenost graĽevnog od regulacijskog pravca 
iznosi najmanje 5 m samo za onu meĽu preko koje se ostvaruje prikljuļak na prometnu povrġinu. Udaljenost graĽevine 
od ostalih meĽa utvrĽuje se prema uvjetima koji vrijede za utvrĽivanje udaljenosti graĽevine od susjednih meĽa iz ovog 
Plana. 
 

ļlanak 20. 

Ļlanak 22. mijenja se i glasi: 

Iznimno u izgraĽenim dijelovima naselja, a osobito u starim jezgrama i gusto izgraĽenim dijelovima naselja, u sluļajevima 
kada je graĽevni pravac uz ulicu definiran postojeĺom izgradnjom, graĽevine se mogu graditi neposredno uz prometnu 
povrġinu na samom regulacijskom pravcu, te se na taj naļin graĽevina treba uskladiti s postojeĺim stanjem na terenu. 
 

ļlanak 21. 

Ļlanak 23. mijenja se i glasi: 

Kod rekonstrukcije (dogradnje) graĽevina moģe se zadrģati postojeĺi graĽevinski pravac i ukoliko je njegova udaljenost od 
regulacijskog pravca manja od 5,00m. 
 
ļlanak 22. 

U ļlanak 24., u st.4., iza rijeļi "Dio" dodaje se rijeļ "graĽevne", a iza rijeļi "ļestice" briġe se rijeļ "zemlje". 
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ļlanak 23. 

U ļlanaku 25. iza rijeļi "ġirina" rijeļi "graĽevinske parcele" zamjenjuju se rijeļima " graĽevne ļestice",a u zadnjem stavku iz 

rijeļi "PPU" dodaje se slovo"O". 

 
ļlanak 24. 

Ļlanak 26. mijenja se i glasi: 

Visina graĽevina uvjetovana je brojem etaģa. 
Visina graľevine mjeri se od konaļno zaravnanog i ureĽenog terena uz proļelje graĽevine na njegovom najniģem dijelu 

do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja 

Kod kaskadne graĽevine visina zgrade mjeri se od konaļno zaravnanog i ureĽenog terena uz pripadajuĺi dio proļelja 

graĽevine na njegovom najniģem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida 

potkrovlja. 

Broj etaģa odreĽuje se na dijelu graĽevine na kojem je najveĺi broj etaģa. 
Prizemlje (Pr) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi neposredno na povrġini, odnosno najviġe 1,5 m iznad konaļno 

ureĽenog i zaravnanog terena mjereno na najniģoj toļki uz proļelje graĽevine ili ļiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili 

suterena (ispod poda kata ili krova); 

Suteren (S) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u konaļno 

ureĽeni i zaravnani teren uz proļelje graĽevine, odnosno da je najmanje jednim svojim proļeljem izvan terena; 

Podrum (Po) je dio graĽevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan viġe od 50% svoga volumena u konaļno ureĽeni 

zaravnani teren i ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena, a ļiji dio proļelja s ulazom u podzemnu 

etaģu ne mora biti ukopan; 

Kat (K) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi izmeĽu dva stropa iznad prizemlja; 

Potkrovlje (Pk) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, 

ļija visina nadozida ne moģe biti viġa od 1,2 m. 

 

EtaĤom se smatra: podrum (Po), suteren (S), prizemlje (Pr), kat (K) i potkrovlje (Pk). 

Podzemna etaģa je podrum, a nadzemne etaģe su suteren, prizemlje, kat i potkrovlje. 

 

Gradnja podruma i suterena dozvoljena na cijelom podruļju obuhvata Plana.  

 

Planom se dozvoljava izgradnja stambenih zgarada ovisno o vrsti gradnje kao: 

- slobodnostojeĻih zgrada 
zgrade koja se ne naslanja ni na jedan susjedni objekt i sama ļini prostornu cjelinu.   

- dvojnih zgrada  
zgrade koja se naslanja na susjednu zgradu (min. 50% duģine zida) s kojom ļini arhitektonsku cjelinu u pogledu visine, 

gabarita i naļina gradnje.  

- zgrada u nizu 
zgrade koje su povezane sa susjednim zgradama (min. 50% duģine zida) s kojima ļine arhitektonsku cjelinu u pogledu 

visine, gabarita i naļina gradnje. 
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ļlanak 25. 

Ļlanak 27. mijenja se i glasi: 

Na jednoj graĽevnoj ļestici Planom je dozvoljena izgradnja samo jedne glavne graĽevine. 

Uz glavnu graĽevinu moguĺe je graditi i pomoĺne graĽevine. 

U koeficijent izgraĽenosti i koeficijent iskoristivosti uraļunavaju se glavna i sve pomoĺne zgrade. 

Na graĽevnoj ļestici mora biti osiguran prostor za smjeġtaj prometa u mirovanju prema uvjetima utvrĽenim ovim Planom. 
Garaģa moģe biti unutar glavne graĽevine ili se moģe graditi kao slobodnostojeĺa pomoĺna graĽevina. 
Voda sa krova navedenih graĽevina mora se odvesti na vlastitu ļesticu. 

 

ļlanak 26. 

Ļlanak 28.briġe se. 

 

ļlanak 27. 

Ļlanak 29. mijenja se i glasi: 

Udaljenost graĽevnog pravaca od ceste iznosi najmanje:  

-  od drģavnih cesta 10,00 m (unutar naselja) 

-  od ģupanijskih cesta 7,00 m 

-  od lokalnih i nerazvrstanih cesta 5,00 m  

- od kolno-pjeġaļkog pristupa, kraĺeg od 50 m ï 3,00 m.  

Garaģa ili dio graĽevine za smjeġtaj prometa u mirovanju mora biti udaljena najmanje 5 m od regulacijskog pravca. 
 

ļlanak 28. 

Ļlanak 29a. mijenja se i glasi: 

U izgraĽenim dijelovima naselja graĽevine se mogu graditi i na manjoj udaljenosti od regulacijskog pravca iz prethodnog 
ļlanka, a pod uvjetima koji slijede: 

(a) nova ili zamjenska graĽevina koja se gradi kao interpolacija u veĺ izgraĽenom dijelu naselja moģe se smjestiti 
poġtujuĺi veĺ formirani graĽevni pravac. U gusto izgraĽenom dijelu naselja ili u staroj jezgri naselja graĽevina se moģe 
smjestiti i neposredno na regulacijskom pravcu. U ostalim dijelovima naselja, garaģa ili dio graĽevine koja sadrģava 
garaģni prostor mora se smjestiti najmanje 5 m od regulacijskog pravca, 

(b) u sluļaju izgradnje zamjenske graĽevine moguĺe je zadrģati i zateļeni graĽevni pravac, ako nema prostornih 
moguĺnosti za propisanu udaljenost od regulacijskog pravca, 

(c) u   sluļaju   rekonstrukcije     graĽevine   koja   je   izgraĽena   prije gradnje ili rekonstrukcije prometnice, 
udaljenost moģe biti i manja ali ne manja od zateļenog graĽevnog pravca. 
 

ļlanak 29. 

Ļlanak 30. mijenja se i glasi: 
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U starim jezgrama naselja Planom se dozvoljava rekonstrukcija postojeĺih graĽevina i interpolacija novih na neizgraĽenim 
graĽevnim ļesticama. 
 

ļlanak 30. 

Ļlanak 31. mijenja se i glasi: 

Planom se dozvoljava rekonstrukcija postojeĺih graĽevina unutar stare jezgre naselja iako nisu ispunjeni uvjeti 
minimalne povrġine graĽevne ļestice, udaljenosti od susjeda ili koeficijenta izgraĽenosti, a pod uvjetom da se zadrģe 
zateļeni gabariti graĽevine. 
Iznimno se kod rekonstrukcije dozvoljava poveĺanje visine graĽevine ukoliko ne prelazi visina susjednih graĽevina. 
 

ļlanak 31. 

Ļlanak 32. mijenja se i glasi: 

Planom se dozvoljava rekonstrukcija i  interpolacija novih graĽevina unutar stare jezgre naselja, a prema uvjetima koji slijede: 

(a) povrġina graĽevne ļestice za stambenu zgradu tip A moģe biti manja od opĺe propisanih uvjeta ali ne manja 
od 200 m2 (160m2 za dvojnu graĽevinu). Minimalna povrġina graĽevne ļestice za nestambenu graĽevinu, te za stambene 
zgrade tipa B i C utvrĽene su uvjetima koji se odnose na izgraĽeni dio graĽevinskog podruļja naselja iz ovog Plana, 

(b) najviġa visina graĽevine ne smije biti viġa od najviġe susjedne graĽevine, 

(c) max. izgraĽenost graĽevne ļestice (Kig) je 0,6, 

(d) max. ukupni koeficijent iskoristivosti (Kis) je 2,4 

(e) max. koeficijent iskoristivosti nadzemnih etaģa (Kisn) je 2,0 

(f) udaljenost graĽevine od meĽa moģe biti manja od 3,0 m, tako da graĽevina moģe biti postavljena i na samoj 
meĽi. Ukoliko je udaljenosti graĽevine manja od 3,0 m, takva graĽevina ne moģe imati otvore prema toj susjednoj meĽi, 
te mora zadovoljiti uvjete propisane za zaġtitu od poģara iz toļke 8. Mjere sprjeļavanja nepovoljna utjecaja na okoliġ. 
U staroj jezgri naselja u sluļaju kada se pristup graĽevine na prometnu povrġinu ostvaruje iskljuļivo pjeġaļkim pristupom 
iz ļlanka 20. ovih Odredaba, dozvoljena je izgradnja samo manje stambene graĽevine ļija graĽevinska (bruto) povrġina 
ne prelazi 400 m2, s najviġe dvije stambene jedinice, bez poslovnih prostora ili prostora druge namjene osim stanovanja, 
te s najviġe dvije nadzemne etaģe. 
 

ļlanak 32. 

Ļlanak 33. mijenja se i glasi: 

Planom  se  zabranjuje rekonstrukcija i interpolacija novih  graĽevina  koje  volumenom  bitno  odskaļu  od  mjerila postojeĺih 
susjednih graĽevina. 
Dozvoljena odstupanja mogu iznositi do 20 % poveĺanja volumena novih graĽevina u odnosu na zateļene susjedne 
graĽevine. 
 

ļlanak 33. 

Ļlanak 36. briġe se. 

 

ļlanak 34. 

Ļlanak 38. mijenja se i glasi: 

Uvjeti gradnje zgrade tipa A 

Stambena zgrada tipa A jest graĽevina stambene namjene, koja nema viġe od podruma i tri nadzemne etaģe 
namijenjene stanovanju, te ļija graĽevinska (bruto) povrġina ne prelazi 400 m2, a u koju povrġinu se uraļunava i 
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povrġina pomoĺnih graĽevina (garaģa, kotlovnica, drvarnica, spremiġta, gospodarskih graĽevina i sliļno) ako se grade 
na istoj graĽevnoj ļestici. Dozvoljeni maksimalna katnost je Po+Pr(S)+1+Pk. 
Maksimalna visina graĽevine je 8 m. 
Krov moģe biti kosi ili kombinacija kosih krovnih ploha i ravnih prohodnih i neprohodnih terasa. Pokrov crijep, a nagib 
od 18Á do 22Ázavisno o vrsti pokrova. Iznimno moģe biti veĺi nagib, ali ne veĺi od 26Á. 
Planom su utvrĽeni osnovni prostorni pokazatelji: 
 

 
 
stambena zgrada tipa A 

 
 
min. povrĢina graľ. 

Ľestice (m2) 

 
 
koeficijent 
izgraľenosti 

 
 
koeficijent 
iskoristivosti 

 
 
koeficijent 
iskoristivosti 
nadzemnih etaĤa 

samostojeĺa 300 0,30 1,2 0,9 

dvojna graĽevina 300 0,35 1,2 1,0 

graĽevina u nizu 250 0,35 1,2 1,0 

 

ļlanak 35. 

Ļlanak 39. mijenja se i glasi: 

Uvjeti gradnje zgrade tipa B 

Stambena zgrada tipa B jest graĽevina stambene ili stambeno poslovne namjene, te ļija graĽevinska (bruto) povrġina 
ne prelazi 600 m2, a u koju povrġinu se uraļunava i povrġina pomoĺnih graĽevina (garaģa, kotlovnica, drvarnica, spremiġta, 
gospodarskih graĽevina i sliļno) ako se grade na istoj graĽevnoj ļestici . 
Dozvoljena maksimalna katnost je Po+Pr(S)+2. 
Maksimalna visina graĽevine je 10 m. 
Krov moģe biti kosi ili kombinacija kosih krovnih ploha i ravnih prohodnih i neprohodnih terasa. Pokrov je crijep, a nagib 
od 18Á

 
do 22Á

 
zavisno o vrsti pokrova. 

Planom su utvrĽeni osnovni prostorni pokazatelji: 

 

 
 
stambena zgrada tipa B 

min. povrĢina graľ. 
Ľestice (m2) 

 
koeficijent 
izgraľenosti 

 
koeficijent 
iskoristivosti 

koeficijent 
iskoristivosti 
nadzemnih 

samostojeĺa graĽevina 500 0,30 1,2 0,9 

dvojna graĽevina 400 0,35 1,2 1,0 

 

ļlanak 36. 

Ļlanak 40. mijenja se i glasi: 

Uvjeti gradnje zgrade tipa C 

Stambena zgrada tipa C jest graĽevina stambene namjene s najviġe 6 stanova, te ļija graĽevinska (bruto) povrġina ne 
prelazi 800 m2, a u koju povrġinu se uraļunava i povrġina pomoĺnih graĽevina (garaģa, kotlovnica, drvarnica, spremiġta, 
gospodarskih graĽevina i sliļno) ako se grade na istoj graĽevnoj ļestici.  
Dozvoljena maksimalna katnost je Po + Pr(S) + 2 + Pk. 
Maksimalna  visina  graĽevine  je  11  metara. 
Krov moģe biti kosi ili kombinacija kosih krovnih ploha i ravnih prohodnih terasa. 
Pokrov je crijep, a nagib od 18Á

 
do 22Á

 
zavisno o vrsti pokrova. 
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Planom su utvrĽeni osnovni prostorni pokazatelji: 

 

 
stambena zgrada tipa 
C 

 
min. povrĢina graľ. 
Ľestice (m2) 

 
koeficijent 
izgraľenosti 

 
koeficijent 
iskoristivosti 

 
koeficijent 
iskoristivosti 
nadzemnih etaĤa 

samostojeĺa graĽevina  
600 

 
0,30 

 
1,5 

 
1,2 

 

ļlanak 37. 

U ļlanaku 41., stavak 4. mijenja se i glasi: 

U tom sluļaju udaljenost graĽevnog od regulacijskog pravca moģe biti i manja od udaljenosti utvrĽene ovim Planom.  
 

ļlanak 38. 

U ļlanaku 41b., stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase: 

Ukoliko se graĽevina gradi na meĽi ne dozvoljava se otvaranje otvora prema susjednoj  graĽevnoj ļestici te mora 
zadovoljiti uvjete propisane za zaġtitu od poģara iz toļke 8. Mjere sprjeļavanja nepovoljna utjecaja na okoliġ. 
Visina pomoĺnih graĽevina iz stavka 3. ovog ļlanka moģe iznositi najviġe 3m, odnosno 4,5 m kada su udaljene od meĽe 
najmanje 3 m, dubine 6m, a kroviġte skoġeno ili ravan krov s odvodom vode na vlastitu ļesticu. 
 

ļlanak 39. 

Iza ļlanka 45. dodaje se ļlanak 45a. koji glasi: 

U kontaktnom podruļju sa starom jezgrom prilikom gradnje novih i rekonstrukcije postojeĺih graĽevina, graĽevine se moraju 

oblikovanjem uskladiti sa graĽevinama unutar stare jezgre. 

 

ļlanak 40. 

Ļlanak 46. mjenja se i glasi: 

Unutar gusto izgraĽenih dijelova graĽevinskog podruļja naselja, substandardna izgradnja, Planom se dozvoljava izgradnja 
novih graĽevina uz poġtivanje sljedeĺih uvjeta: 
 

 
vrsta graľevine 

min. povrĢina 
graľ. parcele  
 

koeficijent 
izgraľenosti 

koeficijent 
iskoristivosti 
(Kis) 

koeficijent 
iskoristivosti 
(kisn)* 

samostojeĺa graĽevina 250 0,40 1,2 1,6 

dvojna graĽevina 250 0,50 1,5 2,0 

graĽevina u nizu 200 0,60 1,8 2,4 

*Kis/n je koeficijent iskoristivosti nadzemnih etaģa 
 

- max. katnost je Po + P(S) + 2 + Pk 

- max. visina graĽevine je 11 metara 
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- min. udaljenost od susjedne graĽevne ļestice je 1 m, 
 
Ovim planom odreĽena je minimalna ġirina graĽevinske ļestice: 

- za samostojeĺu kuĺu 11 m, 

- za dvojnu kuĺu 10 m, 

- za kuĺe u nizu 6 m. 
 

ļlanak 41. 

Ļlanak 47a. se briġe. 

 

ļlanak 42. 

U ļlanku 49. iza rijeļi "OgraĽivanje" rijeļ "parcela" zamjenjuje se rijeļju "graĽevnih". 

 

ļlanak 43. 

U ļlanku 50. iza rijeļi "dijelovima" rijeļ "parcele" zamjenjuje se rijeļima "graĽevne ļestice" 

 

ļlanak 44. 

U ļlanku 51. iza rijeļi "Male" rijeļ "parcele" zamjenjuje se rijeļju "ļestice", a iza rijeļi "susjednim" rijeļ "parcelama" zamjenjuje 

se rijeļima "graĽevnim ļesticama" 

 

ļlanak 45. 

Iza ļlanka 54. mijenja se naslov i glasi "Uvjeti za izgradnju, rekonstrukciju i ureĽenje obalnog pojasa unutar graĽevinskog 

podruļja naselja"  

ļlanak 46. 

Iza ļlanka 54. dodaje se ļlanak 54a. koji glasi: 

Obalni pojas mora sukladno odredbama ovoga Plana obuhvaĺa podruļje mora zajedno s pripadajuĺim pojasom kopna, a 
koji s morem ļini funkcionalnu cjelinu. 
Pod pojmom funkcionalne cjeline podrazumijeva se postojeĺi ili planirani dio kopna u neposrednom kontaktu s morem koji 

po svojoj prirodi ili namjeni sluģi koriġtenju mora ( morske luke) kao i za turistiļke i rekreacijske svrhe koje su u vezi s 

koriġtenjem mora (morske plaģe, sportske aktivnosti vezane uz more, ġetnica - lungo mare i sl.). 

  

ļlanak 47. 

Iza ļlanka 54a. dodaje se ļlanak 54b. koji glasi: 

ļlanak 54b. 
U sluļaju gradnje ili rekonstrukcije u obalnom pojasu koja nasipavanjem mora za posljedicu ima urbanu preobrazbu 
izgraĽenog dijela obalnog pojasa ili izgradnju neureĽenog dijela obalnog pojasa, potrebno je izraditi urbanistiļki plan 
ureĽenja temeljen na idejnom rjeġenju kojim ĺe se odrediti uvjeti gradnje i naļin ureĽenja prostora.  
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ļlanak 48. 

Ļlanak 55. mijenja se i glasi: 

U obalnom pojasu unutar GP naselja moguĺa je: 

a) gradnja, rekonstrukcija i ureĽenje postojeĺe lokalne luke, 

b) gradnja, rekonstrukcija i ureĽenje luka nautiļkog turizma /marina 

c) ureĽenje plaģa i zelenih povrġina, 

d) gradnja i ureĽenje pjeġaļke ġetnice ï lungo mare, 
e)    gradnja ugostiteljsko-turistiļkih sadrģaja (cafe-terase, sanitarni ļvorovi, turistiļki informacijski punktovi i sl.). 
f)      gradnja i rekonstrukcija prateĺih infrastrukturnih sustava 

 

ļlanak 49. 

U ļlanaku 56., st. 1. iza alineje 4. dodaju se nove alineje koje glase: 

• skladiġta otpada u lukama u skladu s obvezama u vezi gospodarenja otpadom u lukama 

• benzinske i plinske postaje 

• gradnja i rekonstrukcija prateĺih infrastrukturnih sustava 
 

ļlanak 50. 

U ļlanaku 57. rijeļ "luci" zamjenjuje se rijeļju " lukama", a rijeļ Ăturistiļko-ugostiteljskiñ zamjenjuje se rijeļju Ăugostiteljskiñ. 

 

ļlanak 51. 

Ļlanak 58. mijenja se i glasi: 

Unutar obalnog pojasa obvezatno je osiguranje koridora za izgradnju i ureĽenje ġetnice - lungo mare, minimalne ġirine 3.0 
m. 
 

ļlanak 52. 

Ļlanak 59. briġe se. 

 
ļlanak 53. 

Ļlanak 60. mijenja se i glasi: 

U prostoru ograniļenja unutar GP naselja povrġina za plaģe se odreĽuje kao ureĽena morska plaģa. 
UreĽena morska plaģa unutar naselja je nadzirana i pristupaļna svima pod jednakim uvjetima s kopnene i morske strane 
ukljuļivo i osobama s poteġkoĺama u kretanju, veĺim dijelom ureĽenog i izmijenjenog prirodnog obiljeģja, te infrastrukturno 
i sadrģajno (tuġevi, kabine i sanitarni ureĽaji) ureĽen kopneni prostor neposredno povezan s morem, oznaļen i zaġtiĺen s 
morske strane. 
U sklopu ureĽene morske plaģe unutar ograĽenog morskog dijela moguĺe je dio povrġine mora namijeniti za vodena sportove, 
rekreaciju i zabavu na moru (vaterpolo, naprave za rekreaciju i zabavu na vodi i sl.) 
 
Planom se dozvoljava gradnja i ureĽenje plaģa uz obavezno poġtivanje sljedeĺih uvjeta: 

¶ obavezno treba osigurati prohodnost javnog duģobalnog pojasa i urediti neprekinutu ġetnicu ġirine min. 3,0 m 

¶ urediti, a po potrebi i nasuti obalni pojas radi oblikovanja javnog prostora za sunļanje u sluļajevima kada morfologija 
prirodne obale to uvjetuje 

¶ urediti staze, stepenice i rampe za osobe sa smanjenom pokretljivoġĺu radi pristupa moru 
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¶ postaviti infrastrukturnu i komunalnu opremu (vodovodna, hidrantska, kanalizacijska, niskonaponska 
elektroenergetska infrastruktura, javna rasvjeta, telekomunikacija, i sl.) 

¶ planirati postavu paviljonskih ugostiteljsko-turistiļkih zgrada uz uvjet da izgraĽenost prostora ne bude veĺa od 5% 
i maksimalne visin 4,0m  

¶ osigurati min. 20 % povrġine kopnenog dijela plaģe za zelene povrġine 
 
ļlanak 54. 

Ļlanak 61. mijenja se i glasi: 

Prostornim planom unutar GP naselja odreĽene su javne zelene povrġine. 

Javne zelene povrġine unutar GP naselja su parkovi, zaġtitno zelenilo i druge zelene povrġine  unutar kojih se dozvoljava 
izgradnja i ureĽenje: 

a) graĽevina i infrastrukture u funkciji rekreacije i zaġtite javnih zelenih povrġina (sanitarni ļvorovi, punktovi pitke 
vode, objekti za odrģavanje i zaġtitu javnih zelenih povrġina i sl.) 

b) objekata infrastrukture u sluļajevima kada ih nije ekonomski racionalno  provesti izvan javnih i zaġtitnih 
zelenih povrġina. 
GraĽevina u funkciji osnovne namjene ne smiju prelaziti graĽevinsku bruto povrġinu od 50 m2. 
 
ļlanak 55. 

Ļlanak 62. i naslov ispred ļlanka 62. se briġu. 

 
ļlanak 56. 

Iza ļlanka 62. dodaju se novi naslovi " Uvjeti za gradnju povrĢina iskljuĽive namjene unutar naselja 
" i "Zona javne i druĢtvena namjena (D)" i ļlanak 62a. koji glasi: 
Unutar zone javne i druġtvena namjena (D) graĽevine javne i druġtvene namjene modu se graditi prema uvjetima iz toļke 4. 
Uvjeti za smjeġtaj druġtvenih djelatnosti unutar GP naselja. 
 
ļlanak 57. 

U ļlanku 63a., stavak 3. mijenja se i glasi:  

Planom je utvrĽen obuhvat zone Loniĺi 2 u povrġini od 32,37 ha, a od toga za javne i druġtvene namjene (D) povrġina od 
13,26 ha te za zonu poslovno-proizvodne namjene (KI) povrġine 19,11 ha. 
 

ļlanak 58. 

Ļlanak 63b. mijenja se i glasi:  

Planom se utvrĽuje obveza izrade urbanistiļkog plana ureĽenja za sve zone javne i druġtvene namjene izvan GP 
naselja na podruļju opĺine Bibinje uz poġtivanje sljedeĺih uvjeta: 

• internu  prometnu  mreģu  unutar  zone  isplanirati  sa  zajedniļkim  prikljuļkom  na  javnu prometnicu bez 
moguĺnosti direktnog prikljuļenja svake pojedine jedinice na istu, 

• osigurati 20 % povrġine zone za javni prostor (prometnice, parkiraliġte, biciklistiļke staze, javno i zaġtitno 
zelenilo), 

• minimalna veliļina graĽevne ļestice je 1500 m2, 

• maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice kig je 0,4, 

• maksimalni koeficijent iskoristivosti kis je 1,4, 

• krov moģe biti kosi, ravni ili kombiniran, 

• minimalna  udaljenost  graĽevina  od meĽe  je  İ  visine graĽevine, ali ne manje od 3 m, 

• minimalna udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca je 5,0 m, osim ako ovim Planom ili  posebnim propisima 
nije propisana veĺa udaljenost, 

• maksimalno dozvoljena visina graĽevine je 15,5 m, osim u sluļajevima kada to zahtijevaju tehnoloġki procesi 
(ureĽaji i instalacije telekomunikacija, koriġtenja energije sunca, rasvjeta i sl.), 

• sve graĽevne ļestice moraju imati osiguran prostor za promet u mirovanju sukladno standardima definiranim 
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Prostornim planom ureĽenja opĺine Bibinje (poglavlje 5. Uvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometnih i drugih 
infrastrukturnih sustava), 

• svim   graĽevnim   ļesticama   osigurava   se   prikljuļak   na   komunalnu   infrastrukturu (telekomunikacije, 
elektriļna struja, pitka voda, odvodnja sanitarnih i oborinskih voda i dr.), 

• minimalno 25% graĽevne ļestice ureĽuje se zaġtitnim i ukrasnim zelenilom  koristeĺi autohtone vrste. 
 

ļlanak 59. 

Ļlanak 64b. mijenja se i glasi:  

Planom definirane zone poslovno-proizvodne namjene izvan granica naselja (KI) su graĽevinska podruļja za izgradnju i 

razvoj preteģno poslovnih (usluģnih, trgovaļkih, komunalno-servisnih i sl.) djelatnosti i manjih ekoloġki ļistih proizvodnih 

(preraĽivaļkih, zanatskih i sl.) pogona, kao i manjeg broja sadrģaja javne namjene. Unutar ove zone moģe se planirati i 

proizvodnja toplinske, rashladne i elektriļne energije iz obnovljivih ili ekoloġki prihvatljivih izvora (plin, sunļeva energija), 

a u skladu s posebnim propisima. 

U zoni proizvodne namjene (podruļje "Loniĺi"), uz sadrģaje iz prethodnog stavka moģe se planirati izgradnja i ureĽenje 
graĽevine za gospodarenje s opasnim i neopasnim otpadom. Glavnu graĽevinu i sve pomoĺne graĽevine, te ureĽenje 
pripadajuĺeg prostora, treba planirati prema uvjetima iz ovog Plana i u skladu posebnim propisima. 
 
Planom su utvrĽene sljedeĺe zone poslovno-proizvodne namjene na podruļju unutar granica Opĺine 
Bibinje: 

- Zgon - postojeĺa zona sjeveroistoļno od ceste D8, povrġine 0,61 ha 

- Loniĺi ï postojeĺa zona u izgradnji ï povrġine  49,53 ha 

- Loniĺi 2 ï povrġine cca 32,30 ha, prostorno funkcionalno se naslanja na postojeĺu zonu Loniĺi 

- Sridnjak - ġira zona kamenoloma Istok - predviĽa se sanacija i prenamjena povrġina  24,35 ha 
 

Tablica ï Poslovno ï proizvodne zone (KI) izvan granica GP naselja 
 

 
Redni broj 

 
Naziv 

 
PovrĢina (ha) 

Izgraľena/ u 
izgradnji 

 
Neizgraľena 

1 Zgon 0,61 ¶   

2 Loniĺi 49,53 ¶   

3 Loniĺi 2 19,11  ¶  

4 Sridnjak 24,35  ¶  

 

ļlanak 60. 

Ļlanak 66. mijenja se i glasi:  

Planom se utvrĽuje obveza izrade urbanistiļkog plana ureĽenja za sve zone poslovno-proizvodne namjene na podruļju 
Opĺine uz poġtivanje sljedeĺih uvjeta: 

• internu  prometnu  mreģu  unutar  zone  isplanirati  sa  zajedniļkim  prikljuļkom  na  javnu prometnicu bez 
moguĺnosti direktnog prikljuļenja svake pojedine jedinice na istu. 

• osigurati 20 % povrġine zone za javni prostor (prometnice, parkiraliġte, biciklistiļke staze, zelenilo) 

• minimalna veliļina graĽevne ļestice poslovne namjene je 2500 m2 

• maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice je  0,4 

• maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemnih etaģa graĽevne ļestice je 1, a najviġi ukupni koeficijent 
iskoristivost je 1,4 

• krov moģe biti kosi, ravni ili kombinirani 

• minimalna udaljenost graĽevina od meĽe je İ visine graĽevine, ali ne manje od 3 m. 
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• minimalna udaljenost graĽevinskog od regulacijskog pravca je 5,0 m, osim ako ovim Planom ili posebnim 
propisima nije propisana veĺa udaljenost, 

• maksimalno dozvoljena visina graĽevine je 12,0 m, osim u sluļajevima kada to zahtijevaju tehnoloġki procesi 

• sve graĽevne ļestice trebaju imati osiguran kolni pristup min. ġirine 6,0 m 

• unutar svake graĽevne ļestice treba biti osiguran prostor za promet u mirovanju sukladno standardima 
definiranim ovim planom (poglavlje 5. Uvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometnih i drugih infrastrukturnih 
sustava). 

• svim graĽevnim ļesticama treba biti osiguran prikljuļak na objekte infrastrukture (struja, voda, odvodnja, tt) 

• minimalno 25% graĽevne ļestice treba urediti u zaġtitnom i ukrasnom zelenilu koristeĺi autohtone biljne vrste, 
ġto se posebno odnosi na dijelove graĽevne ļestice koji se vide s javnih povrġina. 
 

ļlanak 61. 

Iza ļlanka 66. dodaje se ļlanak 66a. koji glasi:  

Postojeĺi kamenolom na lokaciji opĺine Bibinje - Lavļeviĺ ostaje u funkciji do isteka koncesije, nakon ļega ĺe se 

prenamijeniti u zonu proizvodno-poslovne namjene u skladu s uvjetima Plana. 

 

ļlanak 62. 

Ļlanak 67. mijenja se i glasi:  

Planom definirane zone proizvodno-poslovne namjene izvan granica naselja (IK) su podruļja za izgradnju i razvoj 
preteģno proizvodnih i preraĽivaļkih pogona, zanatskih i servisnih djelatnosti, kao i prateĺih trgovaļko-skladiġnih prostora, 
te ostalih sliļnih djelatnosti. Unutar ove zone moģe se planirati i proizvodnja toplinske, rashladne i elektriļne energije iz 
obnovljivih ili ekoloġki prihvatljivih izvora (plin, sunļeva energija), a u skladu s posebnim propisima. 
Uz sadrģaje iz prethodnog stavka u zoni proizvodne namjene moģe se planirati izgradnja i ureĽenje graĽevine za 
gospodarenje s opasnim i neopasnim otpadom. Glavnu graĽevinu i sve pomoĺne graĽevine, te ureĽenje pripadajuĺeg 
prostora, treba planirati prema uvjetima iz ovog Plana i u skladu s posebnim propisima. 
 
Zone proizvodno-poslovne namjene na podruļju Opĺine su: 

• Gaģenica ï postojeĺa - 3,85 ha, usvojen UPU (industrijsko skladiġna zona, sl. glasnik Zadarske ģupanije
 br. 20/10) 

• Brig ï postojeĺa -  1,81 ha 

• Gromica  ï planirana ï120,55 ha 
 

Tablica ï Proizvodno ï poslovne zone (IK) izvan granica GP naselja 
 

 
Redni broj 

 
Naziv 

 
PovrĢina (ha) 

Izgraľena/ u 
izgradnji 

 
Neizgraľena 

1 Gaģenica 3,85 ¶   

2 Brig 1,81 ¶   

3 Gromica 120,55  ¶  

 

ļlanak 63. 

Ļlanak 69. mijenja se i glasi: 
Planom  se  utvrĽuje obveza  izrade  urbanistiļkog  plana  ureĽenja  za  izgradnju  i  ureĽenje  zona proizvodno-poslovne 
namjene na podruļju Opĺine u poġtivanje sljedeĺih uvjeta: 

• internu prometnu mreģu unutar zone isplanirati sa zajedniļkim prikljuļkom na javnu prometnicu bez moguĺnosti 
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direktnog prikljuļenja svake pojedine jedinice na istu. 

• osigurati 20 % povrġine zone za javni prostor  (prometnice, parkiraliġte, biciklistiļke staze, zelenilo) 

• minimalna veliļina graĽevne ļestice je 3000 m2 

• maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice je 0,4 

• maksimalni koeficijent iskoristivosti graĽevne ļestice je 1 

• visina graĽevine ovisi o namjeni, ali ne moģe biti veĺa od 12,0 m, iznimno, kada je to nuģno zbog 
tehnoloġkog procesa moguĺa su i odstupanja od dozvoljene visine za dio gospodarskih graĽevina (dimnjaci silosi i sl..), koje 
mogu biti i viġe, ali ne viġe od 20,0 m 

• krov moģe biti kosi, ravni ili kombinirani 

• minimalna udaljenost graĽevina od susjedne meĽe je İ visine graĽevine, ali ne manje od 3 m. 

• minimalna udaljenost graĽevinskog pravca od regulacijskog je 6,0 m ako ovim Planom ili posebnim 
propisima nije propisana veĺa udaljenost, 

• sve graĽevne ļestice trebaju imati osiguran kolni pristup min. ġirine 6,0 m 

• unutar svake graĽevne ļestice treba biti osiguran prostor za promet u mirovanju sukladno standardima 
definiranim ovim planom (poglavlje 5. Uvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometnih i drugih infrastrukturnih 
sustava). 

•  svim graĽevnim ļesticama treba biti osiguran prikljuļak na objekte infrastrukture (struja, voda, odvodnja, tt) 

• minimalno 25% graĽevne ļestice treba urediti u zaġtitnom i ukrasnom zelenilu koristeĺi autohtone biljne vrste. 
 

ļlanak 64. 

Ļlanak 73. mijenja se i glasi: 
Za  planiranje, izgradnju  i ureĽenje zona ugostiteljsko-turistiļke namjene odreĽuju se slijedeĺi uvjeti: 

- na  podruļju  turistiļkih zona,  osim  stacionarnih  programa turistiļke  namjene  mogu  se locirati: ugostiteljski, 
trgovaļki, zabavni, sportsko-rekreacijski sadrģaji. 

- najmanje 50% povrġine zone namijeniti sportu i rekreaciji 

- smjeġtajne graĽevine treba planirati na predjelima manje prirodne i krajobrazne vrijednosti, 

- smjeġtajne graĽevine te graĽevine prateĺih sadrģaja, potrebno je smjeġtajem i veliļinom, a osobito visinom 
uklopiti u mjerilo prirodnog okoliġa, 

- nove smjeġtajne graĽevine, organizirane kao turistiļko naselje, planiraju se na  naļelu sukladnosti arhitektonskog 
izraza s elementima autohtonog urbaniteta i tradicijske arhitekture, 

- vrsta i kapacitet prateĺih sadrģaja i javnih povrġina odreĽuje se proporcionalno u odnosu na svaku fazu izgradnje 
smjeġtajnih graĽevina, 

- jedna  prostorna  cjelina  unutar  izdvojenog  graĽevinskog  podruļja  (izvan  naselja) ugostiteljsko turistiļke 
namjene ne moģe biti veĺa od 15 ha. 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice ne moģe biti veĺi od 0,3 

- koeficijent iskoriġtenosti graĽevne ļestice ne moģe biti veĺi od 0,8 

- najmanje 40% povrġine svake graĽevne ļestice ugostiteljsko-turistiļke namjene  mora se urediti kao parkovni 
nasadi i prirodno zelenilo, 

- prostorna  cjelina  ugostiteljsko-turistiļke  namjene  mora  imati  odgovarajuĺi  pristup  na prometnu povrġinu i 
unutar nje smjeġten pripadajuĺi broj parkiraliġnih mjesta, 
- prilikom projektantskog osmiġljavanja planiranje gradnje respektirati postojeĺe zelenilo podruļja auto-kampova 
moraju ispuniti elemente i mjerila za kategorizaciju kampa I. ili II. kategorije 
- gustoĺa koriġtenja za nova ugostiteljsko-turistiļka podruļja moģe biti 50-120 kreveta/ha, 
- prilikom projektantskog osmiġljavanja turistiļkih programa treba respektirati postojeĺe poljske puteve i mocire 

kao naslijeĽe puļkog graditeljstva. Dopuġtene su samo neophodne manje korekcije radi odvijanja prometa. Preporuļa se 

prirodne i stvorene vrijednosti koristiti kao oblikovni i fiziļki parametar nove strukture. 

- odvodnja otpadnih voda mora se rijeġiti zatvorenim kanalizacijskim sustavom s proļiġĺavanjem 

- kamp (auto-kamp) planira se u izdvojenom graĽevinskom podruļju (izvan naselja) veliļine do 15 ha uz poġtivanje 
zateļene prirodne vegetacije i drugih vrijednosti prostora. 

- smjeġtajne jedinice u kampovima ne mogu se povezivati s tlom, na ļvrsti naļin 

- unutar prostora kampa (auto-kampa ) nije dozvoljena izgradnja ļvrstih smjeġtajnih jedinica niti betonskih 
platformi za smjeġtaj tipskih (montaģnih) smjeġtajnih jedinica 

- max. dozvoljena katnost objekata u turistiļkim zonama je Po+P(S)+1, s izuzetkom  hotela za koji je max. 
dozvoljena katnost Po+P(S)+3 
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- max. visina hotela je 13,0 m , a za sve ostale graĽevine 7,0 m 

-   do turistiļke zone treba osigurati kolni pristup min. ġirine 6,0 m. 
 

ļlanak 65. 

Iza ļlanka 73. dodaje se ļlanak 73a. koji glasi: 
Turistiļke zone mogu se planirati samo na temelju prethodno izraĽenog programa u kojemu je jasno prikazana idejna 

koncepcija prostornog rijeġenja s programskim odrednicama koje moraju sadrģavati: 

- najpovoljnije oblike sadrģaja turistiļke ponude s gospodarskog stajaliġta,  
- nosivi kapacitet prostora prema njegovim morfoloġkim i ekoloġkim karakteristikama 
- odnos predloģenog rjeġenja prema ġiroj situaciji  
- racionalno povezivanje na prometnu mreģu 
- opremanje ureĽajima vodoopskrbe i odvodnje otpadnih voda.  
 
ļlanak 66. 

Ļlanak 74. mijenja se i glasi: 
Unutar zone ġportsko-rekreacijske namjene dozvoljena je izgradnja i ureĽenje ġportskih igraliġta, terena i dvorana, te 
parkova i drugih rekreacijskih sadrģaja.  
Planom su utvrĽene tri zone: sportsko-rekreacijske namjene na podruļju Opĺine i to: 
Zona Krivaja  17,07 ha; Zona Kriģ  17,86 ha; Zona Paģar 14,98 ha 
 
Tablica ï Planirane sportsko ï rekreacijske (R) zone izvan GP naselja 
 

Redni broj Naziv Povrġina (ha) 

1 Krivaja 17,07 

2 Kriģ 17,86 

3 Paģar 14,98 

 

ļlanak 67. 

Ļlanak 80. mijenja se i glasi:  
Na podruļju obuhvata Plana utvrĽene su zone posebne namjene: vojno skladiġte ï Babindub, zraļna luka ï Zemunik, vojno 
skladiġte u sklopu vojarne Zemunik i vojno skladiġte Gaģenica. 
Granice ovih zona s oznaļenim zonama zabrane gradnje i zonama ograniļene gradnje prikazane su u grafiļkom dijelu Plana 
(kartografski prikaz 1. Koriġtenje i namjena povrġina, mj. 1:25000, kart. prikaz 3. Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora, 
mj. 1:25000 i kart. prikaz 4. GraĽevinska podruļja naselja, mj. 1:5 000). 
Za zonu posebne namjene (N) - postojeĺe - zraļna luka Zemunik, koja se nalazi u IV zoni sanitarne zaġtite voda, potrebno je 

poġtivati odredbe vaģeĺeg Pravilnika o uvjetima za utvrĽivenje zona sanitarne zaġtite (NN br.  66/11, 47/13). 

 
ļlanak 68. 

U ļlanku 81. briġu se redci: 
"vojna lokacija OUP "KriĤ" 

-           Toļne granice zabrane gradnje za navedenu zonu utvrdit ĺe se tijekom izrade UPU-a" 
 
ļlanak 69. 

U ļlanku 86. mijenja se stavak 2. i glasi: 
Navedene povrġine prikazane su grafiļkim  prilogom  Plana:  karta  1.  Koriġtenje  i  namjena povrġina, u mjerilu od 1:25.000. 
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ļlanak 70. 

Ļlanak 87. se mijenja i glasi: 
Ovim planom izvan graĽevinskihi podruļja moģe se planirati izgradnja: 

- graĽevina namijenjenih poljoprivrednoj proizvodnji  

- graĽevina namijenjenih gospodarenju u ġumarstvu i lovstvu 

- stambenih i pomoĺnih graĽevina za vlastite (osobne) potrebe na graĽevnim ļesticama od 20 ha i viġe i za potrebe 

seoskog turizma na graĽevnim ļesticama od 2 ha i viġe 

- rekonstrukcija postojeĺih graĽevina 

- graĽevine infrastrukture.  

 

GraĽevine i objekti koji se mogu ili moraju graditi izvan graĽevinskog podruļja trebaju se locirati, projektirati, izgraĽivati i 

koristiti na naļin da ne ugroģavaju poljoprivrednu  proizvodnju  i  ġumske  resurse te  na  bilo  koji  naļin  ne smanjuju 

zateļene vrijednosti ļovjekove okoline, odnosno krajolika, a takoĽer i interes obrane drģave RH. 

 

ļlanak 71. 

Iza ļlanka 87. dodaje se naslov "Uvjeti za izgradnju unutar prostora ograniĽenja" i ļlanak 87a. koji glasi: 

Na poljoprivrednim povrġinama unutar prostora ograniļenja dozvoljena je gradnja zgrade za potrebe prijavljenog obiteljskog 

poljoprivrednog gospodarstva i pruģanje ugostiteljskih i turistiļkih usluga u seljaļkom domaĺinstvu, obrta registriranog za 

obavljanje poljoprivrede ili  pravne osobe registrirane za obavljanje poljoprivrede, ako se nalazi na zemljiġtu povrġine od 

najmanje 3 ha i udaljenoj od obalne crte najmanje 100 m moguĺe je graditi zgradu koja ima prizemlje (Pr) do 400 m2 

graĽevinske (bruto) povrġine i najveĺe visine do 5 m i/ili potpuno ukopan podrum (Po) do 1000 m2 graĽevinske (bruto) 

povrġine.  

 

ļlanak 72. 

Iza ļlanka 87a. dodaje se naslov " Uvjeti za izgradnju izvan prostora ograniĽenja"  

 

ļlanak 73. 

Ļlanak 88. se mijenja i glasi: 
Na  povrġinama  poljoprivredne  namjene izvan prostora ograniļenja u pojasu od 1000 m od obalne crte na kopnu, Planom 
je dozvoljena gradnja graĽevina u funkciji poljoprivredne proizvodnje: 

a) graĽevine  za  pohranu  poljoprivrednih  strojeva,  alata,  poljoprivrednih  proizvoda  te graĽevine za ļuvanje 
voĺnjaka , vinograda i maslinika, 

b) graĽevine za uzgoj i sklanjanje stoke i peradi, 

c) staklenici i plastenici, 

d) akumulacija za navodnjavanje sa zaġtitom od procjeĽivanja iskljuļivo fleksibilnom folijom, 

e) graĽevine za potrebe prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva i pruģanje ugostiteljskih i turistiļkih 
usluga u seljaļkom domaĺinstvu, i obrta registriranog za obavljanje poljoprivrede ili pravne osobe registrirane za 
obavljanje poljoprivrede, 

f) graĽevine i ureĽaji prometne i komunalne infrastrukture, 
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ļlanak 74. 

Ļlanak 89. se mijenja i glasi: 
Uvjeti za izgradnju i ureĽenje sadrģaja iz prethodnog ļlanka: 

a) graľevine za pohranu poljoprivrednih strojeva, alata i poljoprivrednih proizvoda, te graľevine za Ľuvanje 
voĻnjaka, vinograda i maslinika, mogu se graditi na poljoprivrednom zemljiġtu minimalne povrġine 2000m2, kao 
prizemnice visine do 3 m, te graĽevinske (bruto) povrġine do 30 m2, na udaljenosti od ograde najviġe 2m. Ove graĽevine 
moraju biti kamenog zida i dvostreġnog krova prekrivenog kamenim ploļama, kupom kanalicom ili sliļno. Poģeljno je, ali 
nije obvezno da se i ostale graĽevine oblikuju na jednak naļin. Dodatno, ove graĽevine treba  usmjeravati na 
poljoprivredne povrġine niģeg boniteta, izvan krajobrazno atraktivnih dijelova prostora. 

b) graľevine za sklanjanje stoke i peradi (ġtale) mogu se graditi na poljoprivrednom zemljiġtu loġije kvalitete i ne 
moraju biti prikljuļene na objekte infrastrukture. 
         Graľevine za uzgoj stoke i peradi (farme, peradarnici) mogu se graditi na poljoprivrednom zemljiġtu loġije kvalitete, 
veliļine ovisno o broju stoke odnosno peradi, uz obveznu infrastrukturnu opremljenost. Najveĺa izgraĽenost 
poljoprivrednog zemljiġta moģe biti 35%, a objekti se mogu graditi na minimalnim udaljenostima od graĽevinskih podruļja, 
prikazanim u slijedeĺoj tablici: 
 

Stoka krupnog 
zuba (komada) 

Udaljenost 
(m) 

Stoka sitnog 
zuba (komada) 

Udaljenost 
(m) 

Perad 
(komada) 

Udaljenost 
(m) 

do 150 200 do 200 100 do 1000 100 

150-350 300 200-750 200 1000-5000 200 

preko 350 500 preko 750 300 preko 5000 300 

 

Gospodarske zgrade za uzgoj stoke i peradi ne smiju se graditi na zaġtiĺenim podruļjima prirodne i kulturne baġtine, 

vrijednim krajolicima niti na vodozaġtitnim podruļjima. 

c) povrĢina  staklenika  ili  plastenika  nije  ograniļena  i  mogu  se   locirati  na  obradivim povrġinama, 

d) akumulacije  za navodnjavanje sa zaġtitom od procjeĽivanja iskljuļivo fleksibilnom folijom ne smiju nepovoljno 
utjecati na prirodne vodotoke (stalne i povremene) njihovim preusmjeravanjem ili zaustavljanjem.  
Za sve navedene graĽevinske zahvate potrebno je osigurati prilazni put najmanje ġirine 5 m. 
Izgradnja graĽevina iz ovog ļlanka na podruļju koje se ovim Planom ġtiti kao kulturno dobro (arheoloġki lokaliteti) ili 
u neposrednoj blizini nepokretnog kulturnog dobra provodi se temeljem posebnih konzervatorskih uvjeta, ukljuļivo obvezu 
zaġtitnih arheoloġkih istraģivanja ako je graĽevina locirana na prostoru arheoloġkih lokaliteta prikazanih na kartografskom 
prikazu Plana list 3. uvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite prostora. 
 

ļlanak 75. 

Iza ļlanka 90. dodaje se ļlanak 90a. koji glasi: 
Zgrade za vlastite (osobne) potrebe i za potrebe seoskog turizma 

Stambene i pomoĺne graĽevine za vlastite (osobne) potrebe na graĽevnim ļesticama od 20ha i viġe te za potrebe seoskog 

turizma na graĽevnim ļesticama od 2ha i viġe, mogu se graditi na poljoprivrednim povrġinama niģeg boniteta. 

 

U cilju razvoja seoskog turizma i omoguĺavanja prerade i pohrane poljoprivrednih proizvoda dozvoljava se formiranje 

podruļja izgradnje samostalnih stambeno-gospodarskih objekata i/ili kompleksa na poljoprivrednim povrġinama niģeg 

boniteta. 

Stambene i gospodarske graĽevine u prostornom smislu moraju saļinjavati funkcionalnu cjelinu uz racionalno koriġtenje 

prostora. Nije dozvoljena disperzna gradnja, veĺ je moguĺe formirati jedinstveno i cjelovito podruļje gradnje stambenih i 

gospodarskih graĽevina u kojima se mogu pruģati ugostiteljske i turistiļke usluge seoskog turizma. 
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Max. visina graĽevina je 6,0 m 

Max broj etaģa je 3 

Max katnost je Po+P+1 

Max povrġina podruma je 1000 m 

Max graĽevinska bruto povrġina nadzemnih etaģa uvjetovana je veliļinom posjeda prema sljedeĺim kriterijima: 

¶ na povrġinama od 2,0 ha -10,0 ha  
  1% povrġine uz uvjet da max. dozvoljena povrġina ne prelazi 500 m2   

¶ na povrġinama veĺim od 10,0 ha  
  1% povrġine uz uvjet da max. dozvoljena povrġina ne prelazi 3000 m2   

Stambene jedinice u funkciji agroturizma smatraju se pomoĺnim graĽevinama, pa nije dozvoljeno njihovo izdvajanje iz 

kompleksa. 

Za izgradnju graĽevina za preradu i pohranu poljoprivrednih proizvoda (uljare, vinski podrumi, suġare i sl.) iznimno su 

moguĺa odstupanja od dozvoljene visine ukoliko tehnoloġki proces to zahtijeva. 

Odobrenje za graĽenje moģe se izdati samo na povrġinama koje su privedene svrsi, zasaĽene trajnim nasadima na min 

80% povrġine. 

 
ļlanak 76. 

Iza ļlanka 92. dodaje naslov " Uvjeti rekonstrukcije postojeĻih graľevina" i ļlanak 92a. koji glasi: 

Postojeĺe kuĺe i gospodarski objekti (za potrebe seoskog turizma, a u funkciji poljoprivrede) koji su izgraĽeni izvan GP-a 

naselja kao pojedinaļni, osamljeni zahvati u prostoru, a zateļeni su u prostoru u vrijeme izrade prethodnih Planova mogu 

se rekonstruirati u postojeĺim gabaritima.  

Ovi objekti svojim volumenom, arhitektonskim izgledom i poloģajem u prostoru bitno ne smiju odstupati od uvjeta za takvu 

vrstu objekata unutar graĽevinskog podruļja naselja te ne naruġavaju vrijednost okoliġa. 

 

ļlanak 77. 

U ļlanku 98. dodaje se stavak 6. koji glasi: 
Prostor treba urediti sukladno Pravilniku o razvrstavanju, minimalnim uvjetima i kategorizaciji ugostiteljskih objekata 

kampova iz skupine ĂKampovi i druge vrste ugostiteljskih objekata za smjeġtajñ prema uvjetima za kamp s min. 4 zvjezdice 

Kamp parcele i kamp mjesta udaljiti min.3,0 m od ruba graĽevne ļestice.  

 

ļlanak 78. 

Iza ļlanka 98. dodaje se naslov "Posebni uvjeti smjeĢtaja kamp-odmoriĢta" i ļlanak 98a. koji glasi: 

Planom se omoguĺuje izgradnja i ureĽenje kamp-odmoriġta, kao posebne vrste ugostiteljsko ï turistiļkih objekata u kojima 
se pruģaju usluge kampiranja za noĺenje i kraĺi odmor gostiju. 
Kampovi koji su Pravilnikom o razvrstavanju, minimalnim uvjetima i kategorizaciji ugostiteljskih objekata kampova iz skupine 
"kampovi i druge vrste ugostiteljskih objekata za smjeġtaj" (NN 75/08 i 45/09) razvrstani u vrstu ''kamp odmoriġta'' ne moraju 
se planirati u T3 zonama, veĺ se mogu planirati unutar graĽevinskog podruļja naselja kao i izvan graĽevinskog podruļja 
naselja uz prometnice kao prateļa i usluģna infrastruktura te prometnice.  
Kamp odmoriġte oznaļeno je planskom oznakom T4 te je prikazano u grafiļkom dijelu na kartografskom prikazu 1. 
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Koriġtenje i namjena povrġina u mjerilu 1: 25000. U skladu s uvjetima Plana dozvoljava se gradnja i ureĽenje i drugih kamp 
odmoriġta koja nisu prikazana u grafiļkom dijelu Plana.     
 
ļlanak 79. 

U ļlanku 103. u stavku 1. iza rijeļi "iskljuļivo na" rijeļi "graĽevinskim parcelam" zamjenjuju se rijeļima "graĽevnim 

ļesticama", a iza rijeļi "pristup" rijeļi "do parcele" briġu se.  
 

ļlanak 80. 

Ļlanak 104. se mijenja i glasi: 
Uvjeti za izgradnju i ureĽenje graĽevine druġtvenih djelatnosti su: 

a) minimalna ġirina graĽevne ļestice je 14,0 m, 

b) najviġi broj etaģa graĽevine je Po+Pr(S)+1+Pk 

c) maksimalna visina graĽevine je 8,0 m, izuzetak ļine vjerski objekti, spomenici i sl., kod kojih se visina 
ograniļava posebnim propisima 

d) minimalna veliļina graĽevne ļestice je 500 m2 

e)    maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice iznosi 0,4 

f) maksimalni koeficijent iskoriġtenosti nadzemnih etaģa graĽevne ļestice iznosi 0,8 (1,2 kada se raļuna suterenska 
etaģa ili potkrovlje u kojem se prebiva), ukupni koeficijent iskoristivosti najviġe 1,2 (1,6 kada se raļuna suterenska etaģa). 
 
ļlanak 81. 

U ļlanku 105. u stavku 1. iza rijeļi "smjestiti" rijeļi "na parceli" se briġu, a iza rijeļi "susjedne" rijeļi "graĽevinske parcele" 
zamjenjuju se rijeļju "ļestice".  
 
ļlanak 82. 

Ļlanak 106. se mijenja i glasi: 
GraĽevine  druġtvenih  djelatnosti unutar zaġtiĺene stare jezgre naselja i kontaktnog podruļja treba  uskladiti  sa  zateļenim  
stanjem  i  postojeĺim  uvjetima terena u pogledu: 
a)          zavrġne obrade fasade,  
b)    oblika krovnih ploha, 

c) odabira materijala za pokrov, 

d) dozvoljene katnost,  

e) volumena. 
Ostale graĽevine druġtvenih djelatnosti izvan zaġtiĺene stare jezgre naselja i kontaktnog podruļja potrebno je uskladiti 

samo u pogledu dozvoljene katnosti i volumena. 

 

ļlanak 83. 

U ļlanku 107. iza rijeļi "iskoristivosti" rijeļ "parcele" se zamjenjuje rijeļima "graĽevne ļestice".  
 
ļlanak 84. 

Ļlanak 108. se mijenja i glasi: 
Planom se propisuju uvjeti za utvrĽivanje koridora ili trasa i povrġina prometnih i drugih infrastrukturnih sustava i 

pripadajuĺih graĽevina, te shematski odreĽuje njihov poloģaj u prostoru. Prilikom izrade projektne dokumentacije moguĺa 

su odstupanja od shematskog prikaza infrastrukturnog sustava na kartografskim prikazima Plana ukoliko je to opravdano 

stanjem na terenu, vlasniļkim odnosima ili kvalitetnijim projektnim rjeġenjem, a u skladu sa posebim propisima i pravilima 

struke. 

Trase i povrġine infrastrukturnih sustava koje nisu prikazane u kartografskim prikazima plana mogu se projektirati i 

realizirati u skladu sa propisanim uvjetima Plana. Temeljem ovoga Plana nije moguĺe direktno ishoditi odobrenje za 

gradnju  za graĽevine infrastrukture, veĺ je u sluļaju ne postojanja detaljnije planske dokumentacije potrebno izraditi 

projektnu dokumentaciju za zahvat u prostoru sukladno postavkama i uvjetima ovoga Plana i prema posebnim propisima. 
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ļlanak 85. 

Ļlanak 109. se mijenja i glasi: 
Prilikom rekonstrukcije prometnih povrġina i infrastrukturnih sustava, potrebno je u zoni obuhvata, istovremeno izvrġiti 

rekonstrukciju ili gradnju svih potrebnih komunalnih instalacija ukoliko to nalaģu nadleģna javnopravna tijela.  

Infrastrukturne graĽevine mogu se graditi u fazama temeljem lokacijske dozvole, s time da svaka faza mora ļiniti 

funkcionalnu cjelinu. 

 

ļlanak 86. 

Ļlanak 110. se mijenja i glasi: 
Zbog neusklaĽenosti katastarskih podloga sa stvarnim stanjem, trase planiranih infrastrukturnih sustava treba prilagoditi 

stvarnom stanju na terenu. 

Ukoliko planirana trasa prelazi preko postojeĺe izgradnje, potrebno ju je prilagoditi i izmaknuti. 

 

ļlanak 87. 

Ļlanak 111. se mijenja i glasi: 
Unutar granica obuhvata Plana cestovnu mreģu ļine  javne razvrstane i nerazvrstane ceste.  

Mreģa javnih razvrstanih cesta odreĽena je temeljem Zakona o cestama, ("Narodne novine", br. 84/11., 18/13., 22/13., 
54/13., 148/13. i 92/14.), Uredbe o mjerilima za razvrstavanje javnih cesta ("Narodne novine", br. 34/12.) te Odluke o 
razvrstavanju javnih cesta (NN  br. 94/14) ï popis dan u poglavlju 2. ovih odredbi. 
Cestovna mreģa iz prethodnog stavka prikazana je na grafiļkom prilogu Plana, kartografskom prikazu u mjerilu 1:25 000 

(karta br. 1 Koriġtenje i namjena prostora).  

 

ļlanak 88. 

Iza ļlanka 111. dodaje se ļlanakl 111a. koji glasi: 
Izvan GP prometnu  mreģu na podruļju Opĺine Bibinje ļine: 

   - postojeĺe ceste  

¶ drģavna cesta D 424 za koju je potrebno saļuvati zaġtitni pojas  u ġirini od 40, 00 m sa svake strane kolnika 

¶ drģavna cesta D 422 za koju je potrebno saļuvati zaġtitni pojas  u ġirini od 20, 00 m sa svake strane kolnika 

¶ postojeĺa ģupanijska cesta Ģ 6039 za koju je planirana rekonstrukcija od naselja Bibinje do Babinduba,  lokalna 
ceste 63103 i nerazvrstane ceste koje treba redovito odrģavati, ureĽivati i rekonstruirati u skladu s potrebama, a na naļin da 
se osiguraju povoljni prostorno -  tehniļki elementi ovih cesta  
 

 - planirane ceste 

¶ cesta kojom se planira obilazak naselja od Zadra do Draga za ļiju je izgradnju utvrĽen koridor minimalne ġirine 50 
m. 

¶ protupoģarni, poljski, ġumski putovi ļije je trase potrebno redovito odrģavati i popravljati, a izvode se u skladu sa 
svojom namjenom i konfiguracijom terena, uz zaġtitu ġumskih, poljoprivrednih i drugih vrijednih povrġina i objekata .  

¶ pjeġaļki i rekreacijski putovi,  biciklistiļke prometnice  
 

ļlanak 89. 
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Ļlanak 113. se mijenja i glasi: 
Unutar utvrĽenih koridora nije dozvoljena nikakva gradnja do realizacije ceste u cijelosti. Nakon realizacije ceste u cjelosti te 

provedbe u katastru i zemljiġniku, javnopravno tijelo koje upravlja cestom donijeti ĺe odluku da se prostor koridora izvan 

graĽevne ļestice ceste prikljuļi susjednoj planiranoj namjeni. GraĽevna ļestica ceste moģe biti i ġira od utvrĽenih koridora 

zbog prometno-tehniļkih uvjeta kao ġto su: formiranje raskriģja, prilaza raskriģju, autobusnih ugibaliġta, posebnih traka za javni 

prijevoz, rotora  i sl.  

Realizacija cesta moģe se izvoditi u fazama.  

 

ļlanak 90. 

Ļlanak 114. mijenja se i glasi: 
Za javne ceste na podruļju Opĺine, utvrĽuju se ġirine zaġtitnog pojasa cesta, koji se mjeri od vanjskog ruba zemljiġnog 

pojasa ceste sa svake strane: 

skupina ceste Oznaka ceste Ģirina zaĢtitnog pojasa   

sa svake strane kolnika 

 

 

 

 

 

drģavna   

  D 8 U izgraĽenom podruļju GP uz D8 minimalna ġirina 

10 m, u neizgraĽenom podruļju GP uz D8 

minimalna ġirina 15 m 

 D 422   20 m  

 D 424  

 

 40 m  

ģupanijska  15 m 

lokalna  10 m 

Ograniļenja unutar  zaġtitnih pojaseva ceste primjenjuju se u skladu sa Zakonom o cestama i uvjetima nadleģnog 

javnopravnog tijela koje upravlja cestom.  

 

ļlanak 91. 

Ļlanak 115. mijenja se i glasi: 
Unutar zaġtitnog pojasa javnih cesta, kao i uz koridore cesta  mogu se graditi i rekonstruirati prateĺe usluģne graĽevine 

za potrebe prometa. To se odnosi na benzinske i plinske postaje s prateĺim sadrģajima (servisi, trgovina, ugostiteljstvo 

i sl.), ali ne obuhvaĺa graĽevine za smjeġtaj gostiju. Navedene prateĺe usluģne graĽevine moguĺe je graditi i izvan 

graĽevinskog podruļja. Predmetna izgradnja i ureĽivanje prostora realizira se uz prethodnu suglasnost tijela koje 

upravlja s prometnicom. Prilikom projektiranja i realizacije takove lokacije treba primijeniti sve Zakonom predviĽene 

uvjete zaġtite okoliġa i prometno-sigurnosna pravila, ukljuļivo zaġtitu od poģara i eksplozije. 

U skladu s prethodnom stavkom, predmetne graĽevine mogu se graditi poġtujuĺi slijedeĺe uvjete: 

a) povrġina graĽevne ļestice iznosi najmanje 1000 m2, 
b) najviġa izgraĽenost iznosi 40% graĽevne ļestice, ali ne viġe od 500 m2 ukupne graĽevinske bruto povrġine bez 

obzira na veliļinu graĽevne ļestice, 
c) najviġa visina graĽevina iznosi 5,0 m, dok se maksimalna visina nadstreġnice iznad otvorenog prostora 

ograniļava sa 6,0 m od terena do njezinog gornjeg ruba konstrukcije, 
d) najmanja udaljenost graĽevine i nadstreġnice od ruba graĽevne ļestice i prometne povrġine iznosi 3,0 m, 
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odnosno 1,0 m uz suglasnost korisnika/vlasnika okolnih zemljiġnih ļestica. 
 

ļlanak 92. 

U ļlanku 115a. u stavku 1. iza rijeļi "postoji" rijeļ "neposredan" se briġe, a iza rijeļi "sustav" rijeļ "javnih" se briġu. 
 

ļlanak 93. 

Ļlanak 118. se mijenja i glasi: 
Sustavom javnog prijevoza je obvezno povezivanje svih vaģnijih sadrģaja unutar Opĺine i Opĺine sa ģupanijskim 

srediġtem koriġtenjem javnih i dijela nerazvrstanih cesta. 

Obostrano autobusno stajaliġte s pjeġaļkim prijelazom u dvije razine za povezivanje sa zonom Loniĺi 2 planira se uz 

drģavnu cestu D8 

Uvjeti za utvrĽivanje lokacije i uvjeti za projektiranje autobusnih stajaliġta na javnim cestama odreĽuju se na temelju 

Pravilnika o autobusnim stajaliġtima. 

 

ļlanak 94. 

Ļlanak 119. mijenja se i glasi: 
Promet u mirovanju rjeġava se javnim ili privatnim parkiraliġtima i/ili garaģnim prostorom. Postojeĺi deficiti parkiraliġnog 
prostora nadoknaĽuju se postupnom gradnjom javnih parkiraliġta. 
Na svakoj graĽevnoj ļestici namijenjenoj izgradnji neke graĽevine potrebno je osigurati prostor za parkiraliġta/garaģe. Od 
ovoga se moģe odstupiti kod veĺ izgraĽenih graĽevina, ili u izgraĽenim dijelovima graĽevinskih podruļja naselja gdje 
to prostorno nije moguĺe viġe ostvariti, ili kada se planiraju zajedniļke parkiraliġne povrġine. Tada se parkiraliġna/garaģna 
mjesta moraju osigurati na okolnom prostoru gradnjom parkiraliġta, ili garaģa na teret investitora. 
Prostor uz kolnik moģe se koristiti za parkiranje osobnih vozila iskljuļivo kao javno parkiraliġte namijenjeno preteģno 
posjetiteljima i drugim povremenim korisnicima, te vozilima javnih sluģbi kad njegova ġirina to omoguĺava i kad se ne 
ometa pristup interventnim i dostavnim vozilima, te prolaz pjeġaka, biciklista i osoba s poteġkoĺama u kretanju. 
Od ukupnog broja parkiraliġnih mjesta na javnim povrġinama, najmanje 5% mora biti osigurano za vozila osoba s 
poteġkoĺama u kretanju. Na parkiraliġtima s manje od 20 mjesta koja se nalaze uz javne ustanove mora biti osigurano 
najmanje jedno parkiraliġno mjesto za vozilo osoba s poteġkoĺama u kretanju. 
UtvrĽuje se sljedeĺi broj potrebnih parkiraliġnih/garaģnih mjesta (PM), ovisno o vrsti i namjeni: 
 

Namjena Broj parkiraliĢnih/garaĤnih mjesta 

GRAņEVINE ZA STANOVANJE: 1 PM po svakoj stambenoj jedinici a najmanje 2 
PM na graĽevinskoj ļestici  
 
1 garaģa/PM za svaka 2 stana po graĽevnoj ļestici u staroj 
jezgri i u gusto izgraĽenom dijelu GP naselja 

GRAņEVINE ZA SMJEĠTAJ I BORAVAK GOSTIJU: 
Apartmani i sobe u sklopu obiteljskih graĽevina ili u sklopu 
samostojeĺih graĽevina (hotel, aparthotel. pansion, motel). 

 
1 PM po apartmanu; 1 PM po sobi za izdavanje.  
1 PM po apartmanu i 1 PM na dvije sobe zaizdavanje u 
izgraĽenom dijelu GP naselja. 

UGOSTITELJSKI OBJEKTI I SADRĢAJI: 1. PM na 4 sjedala. 
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TRGOVINE I TRGOVAĻKI SADRĢAJI: 
Trgovine < 1500 m2 
Trgovaļki centri > 1500 m2 

 
 
1 PM na 15m2 bruto izgraĽene prodajne povrġine. 

DRUĠTVENA I KULTURNA NAMJENA: 
Kino i sl. sadrģaji, ġportske dvorane i igraliġta. 
 
Parkovi i groblja: do 2.000m2 
2.000m2 do 5.000m2 
5.000m2 do 10.000m2 
viġe od 5.000m2 
 
Vjerske graĽevine.  
 
Ġkole i djeļje ustanove 

 
1. PM na 10 sjedala 
 
1 PM na 100 m2 ureĽene povrġine  
1 PM na 150 m2 ureĽene povrġine  
1 PM na 250 m2 ureĽene povrġine  
1 PM na 500 m2 ureĽene povrġine 
 
1 PM na 5 sjedala 
 
2 PM na svaku uļionicu ili grupu djece + 10 PM za ġkole + 5 
PM za ostale djeļje 

ZDRAVSTVENA NAMJENA: 
Ambulanta, poliklinika i sl. 

1. PM na 4 zaposlena u smjeni, 2 PM po ambulanti za 
pacijente i 1. PM za svako vozilo 

INDUSTRIJSKE GRAņEVINE 
 
ZANATSKE, USLUĢNE, SERVISNE I SL. GRAņEVINE 

1 PM na 2 zaposlena u veĺoj radnoj smjeni 
 
na 2m2 bruto izgraĽene povrġine 1m2 
parkinga. 

OSTALI PRATEĹI SADRĢAJI: 1. PM na 3 zaposlena u smjeni 

 
Broj PM utvrĽuje se kumulativno za sve planirane namjene unutar jedne graĽevine. 
U staroj jezgri gdje to nije moguĺe, promet u mirovanju ĺe se rijeġiti na postojeĺim javnim povrġinama. Iznimno ako u 

izgraĽenom dijelu nije moguĺe na graĽevne ļestice osigurati parkiranje moģe se urediti na drugoj neizgraĽenoj ļestici koja 
nije udaljena viġe od 150 m, s tim da to pravo parkiranja bude upisano u zemljiġnim knjigama. Takav naļin parkiranja je 
preduvjet za izdavanje odobrenja za gradnju. 
U izgraĽenom dijelu GP-a, osobito u gusto izgraĽenim dijelovima naselja, potrebni  broj parkiraliġnih mjesta moģe se 
smjestiti i na zasebnu ļesticu zemlje (parkiraliġna povrġina ili gar aģa) u naselju, uz uvjet da je zasebna parkiraliġna 
povrġina ureĽena prije izgradnje takve graĽevine, a vlasniļki odnosi pravno regulirani. 
U graĽevinskim podruļjima (izgraĽena i neizgraĽena) moguĺe je urediti zasebnu  ļesticu zemlje za smjeġtaj prometnih 

vozila u mirovanju  za viġe graĽevnih ļestica pod uvjetom da graĽevine tvore funkcionalnu cjelinu (graĽevine u nizu, 
graĽevine orijentirane na zajedniļke prostore i povrġine i sl.). 
Kod ureĽenja zasebne parkiraliġne povrġine ili garaģe, odnosi koriġtenja i odrģavanja ĺe se pravno regulirati. Prostor 
odreĽen za smjeġtaj prometa u mirovanju ne moģe se prenamijeniti u druge svrhe, a niti se moģe promatrati odvojeno 
od namjene kojoj sluģi. Takav naļin parkiranja je preduvjet za izdavanje odobrenja za gradnju. 
 

ļlanak 95. 

Ļlanak 121. mijenja se i glasi: 
Planom se predviĽa rekonstrukcija trase ģeljezniļke pruge na podruļju Bibinja u svrhu razvoja teretnog prometa i izgradnje 
teretnog kolodvora Gaģenica. 
Izmjeġtanje ģeljezniļke pruge M606 Knin - Zadar planirano je prema Idejnom projeknom rjeġenju "Ģeljezniļka zaobilaznica 
naselja Bibinje i teretni kolodvor Gaģenica" i prikazano na grafiļkom prilogu Plana, kartografski prikaz broj 1. Koriġtenje i 
namjena povrġina. 
 

ļlanak 96. 
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Ļlanak 122. mijenja se i glasi: 
Planom je rezerviran potencijalni koridor brze jadranske ģeljezniļke pruge, ļiji je naļelni pravac odreĽen Strategijom i 
Programom prostornog ureĽenja RH.  
Rezervirani koridor je na razini plansko-usmjeravajuĺeg znaļaja koji je potrebno razraditi detaljnijom dokumentacijom 

uvaģavajuĺi opredjeljenje da se ġto manje zauzima novi prostor.  

Ġirina koridora do detaljne razrade odreĽuje se prema propisima o zaġtitnom pojasu ģeljezniļke pruge. 

 

ļlanak 97. 

Ļlanak 123. mijenja se i glasi: 
UreĽenje  ģeljezniļkih  postaja  u  naselju  kao  i  ureĽenje  cestovnih  prijelaza  preko  ģeljezniļke pruge odreĽuje se prema 
propisima Hrvatskih ģeljeznica. 
Uz postojeĺu prugu odreĽen je zaġtitni pruģni pojas koji ļini zemljiġte s obje strane ģeljezniļke pruge odnosno kolosijeka 

ġirine po 100 m, te pruģni pojas ġirine 8 m te 6 m u naselju od osi kolosijeka. 

U zaġtitnom pruģnom pojasu smiju se graditi graĽevine i izvoditi drugi zahvati u prostoru, ovisno o njihovoj vrsti i namjeni, 

na odreĽenoj udaljenosti od ģeljezniļke pruge te u skladu s opĺim i posebnim uvjetima nadleģnog javnopravnog tijela koje 

upravlja ģeljezniļkom infrastrukturom, a koji osiguravaju sigurnost ljudi i prometa.  

 

ļlanak 98. 

Ļlanak 124. mijenja se i glasi: 
Sukladno razvojnim potrebama omoguĺeno je proġirenje i rekonstrukcija postojeĺe zraļne luke Zadar te ĺe se planirano 

ġirenje i ureĽenje poletno sletnih staza, za ġto je Planom osiguran prostor, provest temeljem potrebne dokumentacije. 

Izgradnja unutar zaġtitnih zona postojeĺe vojne i civilne piste odreĽuje se temeljem posebnih uvjeta graĽenja izdanim od 

nadleģnih Ministarstava. 

 

ļlanak 99. 

Ļlanak 125. mijenja se i glasi: 
Luke na podruļju Opĺine su: 
Luka Bibinje - postojeĺa luka otvorena za javni promet lokalnog znaļaja koju ļine luļko podruļje u uvali Jaz i  dva 

izdvojena luļka bazena na lokacijama "Lipauska" i "Dva mosta".  

Marina Dalmacija  - postojeĺa luka posebne namjene - luka nautiļkog turizma koja je jednim svojim dijelom na podruļju 

Opĺine. 

Luka Lipauska  - planirana luka posebne namjene - luka nautiļkog turizma. 

 

Na kartografskom prikazu 4. GraĽevinsko podruļje naselja prikazana je namjena mora unutar koje je odreĽen luļki prostor 

koji je namijenjen za izgradnju i koriġtenje luke otvorene za javni promet i luka nautiļkog turizma. Luļki prostor prikazuje dio 

mora koji je planiran za luku te ne obuhvaĺa kopno koji se planira za formiranje luke (ne predstavlja luļko podruļje). 

 

Opĺi uvjeti gradnje i ureĽenja luka: 
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- za gradnju nove luļke infrastrukture ili rekonstrukciju postojeĺe luļke infrastrukture koji za posljedicu ima urbanu preobrazbu 

izgraĽenog dijela obalnog pojasa ili izgradnju i ureĽenje neureĽenog dijela istog obvezna je izrada UPU-a kojim se odreĽuje 

prostorno i funkcionalno rjeġenje.  

- pojedinaļni zahvati u izgraĽenim i ureĽenim dijelovima morskih luka (ukljuļujuĺi i izdvojene dijelove luka) mogu se 

poduzimati bez donoġenja provedbenih dokumenata a na temelju projekatne dokumentacije,  

- naselje s pripadajuļom lukom mora se tretitari kao jedna urbana cjelina 

- u lukama se mogu formirati sljedeĺi sadrģaji: ġetnice, zelene povrġine, benzinske i plinske postaje, trgovine, sportsko-
rekreacijski i ugostiteljsko usluģni sadrģaji, skladiġta otpada u lukama u skladu s obvezama u vezi gospodarenja otpadom u 
lukama, graĽevine maritimne zaġtite, prateĺim infrastrukturni sustavi i sl.. 
 - veliļine objekata za pojedine vrste programa moraju biti usklaĽene s postojeĺim volumenima unutar nasalja  

 - potrebno je onemoguļiti negativni utjecaj na plaģe 

 

Posebni uvjeti gradnje i ureĽenja luka: 

a) Djelatnosti luke otvorene za javni promet odvijaju se u luļkom podruļju luke Bibinje uvala Jaz i izdvojenim luļkim bazenima.   

Unutar luļkog podruļja luke Jaz otvorene za javni promet moguĺe je planirati: 

operativni dio luke - koristi se za prihvat plovila u javnom pomorskom prijevozu i plovila za povremeni prijevoz putnika, ribarskih 

plovila, jahta, teretnih i ostalih plovila te za iskrcajna mjesta za ribarska plovila    

- komunalni dio luke - koristi se za stalni vez  brodica lokalnog stanovniġtva  
- nautiļki dio luke  

Luļki bazeni luke otvorene za javni promet namjenjeni su za stalni vez brodica lokalnog stanovniġtva. 

Vrġni kapacitet luke Bibinje je 400 vezova, a optimalan broj vezova odrediti ĺe se u skladu sa prostornim i maritimnim 

moguĺnostima.  

 

b) U lukama nautiļkog turizma moģe se planirati i izgradnja ugostiteljskih, trgovaļkih, usluģnih, ġportskih i rekreacijskih 
sadrģajai drugih graĽevina neophodnih za funkcioniranje luke 
 
Uvjeti za planiranje i izgradnju graĽevina neophodnih za funkcioniranje luke u postojeĺoj  luci nautiļkog turizma  Marina 

Dalmacija:  

- ukupna (bruto) graĽevna povrġina svih graĽevina ne moģe biti veĺa od 15% povrġine kopnenog dijela luke,  

- graĽevine unutra luke nautiļkog turizma mogu biti katnosti najviġe P+1. Visina prizemnih graĽevina je najviġe 5 m, a visina 

graĽevina P+1 je najviġe 8 m.  

Primjenjuju se iznimke za visinu i katnost kako slijedi:  

-  za ugostiteljsku zgradu P+2, visine do 10 m. 

- za tehniļke graĽevine potrebne za odrģavanje i opskrbe plovila 8 m 

 

Prostorno i funkcionalno rjeġenje za planiranu luku nautiļkog turizma, Luku Lipauska;  odreĽuje se UPU-om, a preme 

slijedeĺim smjernicama:  

-  visina graĽevina je najviġe 7,0 m  
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- max. koeficijent izgraĽenosti graĽevnih ļestica kopnenog dijela je 0,4. 
Vrġni kapacitet luke  "Lipauska"  je 200 vezova, a optimalan broj vezova odrediti ĺe se u skladu sa prostornim i maritimnim 

moguĺnostima.  

 
ļlanak 100. 

Ļlanak 126. mijenja se i glasi: 
Planom je odreĽen poloģaj objekata podruļnih centrala te glavna javna telekomunikacijska mreģa. Izgradnja mreģe i 
graĽevina telekomunikacijskog sustava odreĽuje se projektnom dokumentacijom na temelju ovog Plana ili detaljnije 
planske dokumentacije u skladu sa vaģeĺim zakonskim propisima (zakon i pravilnik) koji reguliraju izgradnju TK objekata i 
mreģe. 
 

ļlanak 101. 

Ļlanak 127. mijenja se i glasi: 
Svaka postojeĺa i planirana graĽevina treba imati moguĺnost za prikljuļenje na telekomunikacijsku  mreģu. 
Nova elektroniļka komunikacijska infrastruktura za pruģanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroniļkih 

komunikacijskih vodova u pravilu se izvodi podzemno, i to kroz postojeĺe prometnice, usuglaġeno s trasama ostalih 

podzemnih instalacija i/ili nadzemno u zoni pjeġaļkih staza ili zelenih povrġina. Ako se projektira i izvodi izvan prometnica, 

treba se provoditi na naļin da se omoguĺi gradnju na tim graĽevnim ļesticama ,odnosno da se omoguĺi izgradnja i drugih 

instalacija. 

Za meĽunarodno, magistralno i meĽumjesno povezivanje nova elektroniļka komunikacijska infrastruktura za pruģanje javnih 

komunikacijskih usluga putem elektroniļkih komunikacijskih vodova izvodi se podzemno sljedeĺi trase prometnica ili 

ģeljezniļkih pruga. Iznimno, radi bitnog skraĺenja trasa, moģe se izvoditi i izvan trasa prometnica vodeĺi raļuna o pravu 

vlasniġtva. 

Pri dogradnji, rekonstrukciji i proġirenju elektroniļke komunikacijske infrastrukture radi implementacije novih tehnologija i/ili 

kolokacija odnosno potreba novih operatora, treba voditi raļuna o pravu zajedniļkog koriġtenja svih operatora. 

Projektiranje i izvoĽenje elektroniļke komunikacijske infrastrukture mreģe rjeġava se sukladno posebnim propisima, a prema 

rjeġenjima ovog Plana. 

Ukoliko nema ekonomske opravdanosti za izgradnju podzemne TK mreģe, TK mreģa, odnosno prikljuļci na TK mreģu, 
mogu se izvoditi i zraļno. 
 

ļlanak 102. 

U ļlanku 128. iz rijeļi "vlastitim" rijeļi "graĽevinskim parcelama" zamjenjuju se rijeļima "graĽevnim ļesticama", iza rijeļi 
"izvan" dodaje se rijeļ "graĽevinskog", a iza rijeļi "podruļja" rijeļ "naselja" se briġe. 
 

ļlanak 103. 

Ļlanak 129. mijenja se i glasi: 
Planiranim proġirenjem postojeĺih i izgradnjom novih osnovnih postaja pokretnih komunikacija predviĽa se poboljġanje 
podruļja pokrivanja (usluga) kvalitetnim radio-signalom, poveĺanje kapaciteta mreģa prema broju korisnika i uvoĽenje 
novih usluga. 
Novu elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu za pruģanje javnih komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih 

valova, bez koriġtenja vodova,  odrediti ĺe se postavljanjem baznih stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim 

prihvatima na izgraĽenim graĽevinama i reġetkastm i/ili jednocijevnim stupovima u graĽevinskom podruļju i izvan njega 

vodeĺi raļuna o moguĺnosti pokrivanja tih podruļja radijskim signalom koji ĺe se emitirati radijskim sustavima smjeġtenim 

na te antenske prihvate (zgrade ili stupove) uz naļelo zajedniļkog koriġtenja od strane svih operatera - koncesionara  

gdje god je to moguĺe.   
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Lokacije za njihovu gradnju odreĽuju se u skladu s kartografskim prikazom (karta 2.a. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI- 
Poġtanski, telekomunikacijski i energetski sustavi) uz poġtivanje opĺih uvjeta i vodeĺi raļuna o zaġtiti: 

- uģeg obalnog pojasa namijenjenog rekreaciji; 

- na udaljenosti od postojeĺih graĽevina u skladu s propisima i normativima; 

- zona prirodnih i kulturnih dobara; 

- da ne smanjuju kvalitetu vrijednih vizura 
Izuzetno, krovni antenski stupovi i prihvati se mogu smjestiti i unutar graĽevinskih podruļja na postojeĺoj graĽevini uz 
uvjete: 

- ne na djeļjoj ustanovi i ġkoli, 

- da se u cilju zaġtite zdravlja ljudi ne prekoraļuju temeljna ograniļenja i graniļne razine propisane posebnim 
propisom u pogledu zaġtite od elektromagnetskih polja, 

- da se nalazi izvan granica utvrĽenih zona zaġtite nepokretnih kulturnih dobra,  odnosno 
povijesnih graditeljskih cjelina i vrlo vrijednih dijelova prirodne baġtine i infrastrukturnih koridora.  
 

ļlanak 104. 

Ļlanak 129a. mijenja se i glasi: 
U kartografskom prikazu (karta 2.a. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI-Poġtanski, telekomunikacijski i energetski sustavi) 
planirane su zone elktroniļke  komunikacije za smjeġtaj samostojeĺeg antenskog stupa (podruļja planirane lokacije) 
radijusa 1000 m i  3000 m unutar kojeg je moguĺe locirati jedan stup. 
Za izgradnju samostojeĺih antenskih stupova izvan graĽevinskog podruļja potrebno je poġtivati sljedeĺe uvijete: 

- na novoj lokaciji moguĺe je graditi samostojeĺi antenski stup, ili rekonstruirati postojeĺi, samo takvih 
karakteristika da moģe prihvatiti vise operatora, odnosno tipski projekt koji je potvrĽen rjeġenjem nadleģnog Ministarstva; 

- ukoliko je na postojeĺoj lokaciji veĺ izgraĽen samostojeĺi antenski stup/stupovi, moguĺe je planirati jos samo 
jedan za ostale operatore. 
Za izgradnju samostojeĺih antenskih stupova u graĽevinskom podruļju potrebno je pored navedenih poġtivati i sljedeĺe 
dodatne uvjete:  
- samostojeĺe antenske stupove u graĽevinskom podruļju naselja potrebno je graditi na naļin da su svojim izgledom 
prilagoĽeni okoliġu u kojem ĺe se postaviti. 
Planom se dozvoljava postavljanje elektroniļke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na postojeĺim 
graĽevinama (antenski prihvat) u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba odreĽenih posebnim propisima koji 
propisuju posebne uvjete prilikom ishoĽenja odobrenja za gradnju. 
 

ļlanak 105. 

Ļlanak 131. mijenja se i glasi: 
Plan odreĽuje mreģu i naļin opskrbe elektriļnom energijom G P  naselja  i  izdvojenih GP izvan naselja. Sustav opskrbe 

prikazan je kartografskom prikazu (karta 2.a. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI-Poġtanski, telekomunikacijski i energetski 

sustavi) 

Rekonstrukcija postojeĺih i gradnja novih elektroenergetskih graĽevina kao i kabliranje pojedinih dijelova trase odreĽuje 
se projektnom dokmentacijom na temelju ovog Plana ili, detaljnije planske dokumentacije i prema uvjetima HEP-a. 
Moguĺa  su  odstupanja  u  pogledu  rjeġenja  trasa  elektroenergetskih  vodova  i  lokacija elektroenergetskih graĽevina 

utvrĽenih ovim Planom, radi usklaĽenja s trasama cesta, plinovoda, preciznijim geodetskim izmjerama, promjenama 

nastalim uslijed tehnoloġkih inovacija i dostignuĺa te se u sluļaju takvih razloga neĺe smatrati izmjenama ovog Plana. 

 

ļlanak 106. 

Ļlanak 132. mijenja se i glasi: 
Planom je omoguĺena rekonstrukcija postojeĺih i izgradnja novih mjesnih trafostanica kao i potrebnih prikljuļnih vodova. 

Mjesna transformatorska postrojenja postavljaju se tako da je moguĺ kolni pristup i da su uklopljene u okoliġ. Postojeĺe 

trafostanice 20/0,4 kV moguĺe je po potrebi rekonstruirati ili zamijeniti na istoj lokaciji novom trafostanicom 20/0,4 kV drugog 

tipa i veĺeg kapaciteta. Trafostanice ĺe se graditi neposrednom provedbom Plana kao samostojeĺe graĽevine ili  ugradbene 

u graĽevini. 
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Sve trafostanice, osim stupnih, trebaju biti izvedene na zasebnim graĽevinskim ļesticama ako nisu planirane u sklopu drugih 

graĽevina. Dimenzije su definirane veliļinom opreme i postrojenja koja se u njih ugraĽuju, a sukladno posebnim propisima. 

Ako se grade kao samostalne graĽevine obvezno je hortikulturno ureĽenje okoliġa.  

Udaljenost transformatorske stanice od kolne ceste iznosi najmanje 3,0 m, a od susjedne meĽe najmanje 1,0 m. 

 
ļlanak 107. 

Ļlanak 133. mijenja se i glasi: 
Planom se odreĽuju sljedeĺi zaġtitni koridori (os kabela/ dalekovoda je sredina koridora): 

Å DV 110 kV  - 40 m  (20+20 od osi DV-a) odnosno 50 m  za planirane (25+25 od osi DV-a) 
Å DV 35 kV - 30 m za postojeĺe i planirane (15+15 od osi DV-a) 
Å DV 10 (20 ) kV - 16 m za postojeĺe i planirane,  (8+8 od osi DV-a) 
Å KB 110 kV ï  5m za postojeĺe odnosno 10 za planirane 

Å KB 35 kV ï - 2m za postojeĺe i 5m za planirane 

Å KB 10/20 kV ï 2m za postojeĺe i 5m za planirane 

Tijelo koje vodi upravni postupak izdavanja dozvola za gradnju graĽevina u zaġtitnom koridoru duģno je zatraģiti posebne 

uvjete gradnje od nadleģnog elektroprivrednog poduzeĺa/tvrtke (operator prijenosnog sustava ili operator distribucijskog 

sustava) u ļijoj se nadleģnosti nalazi postojeĺi ili planirani dalekovod/kabel.  

Prilikom izvoĽenja radova u blizini dalekovoda/kabela potrebno je poduzeti sve mjere radi sigurnosti, te je duģnost 
investitora, odnosno izvoĽaļa radova, zatraģiti uvjete za rad od tijela koje upravlja dalekovodom/kabelom. Zabranjuju se 
radovi miniranja u blizini postojeĺih 110 kV dalekovoda. 
 

ļlanak 108. 

Ļlanak 134. mijenja se i glasi: 

Minimalne graĽevne ļestice za transformatorske stanice su: 

¶ postrojenje 400/220 kV ili 400/100 kV otvorene (AIS) izvedbe: cca 400x400 m 

¶ postrojenje 220/110 kV otvorene (AIS) izvedbe: cca 200x200 m 

¶ 110/x kV otvorene (AIS) izvedbe: cca 100x100 m 
 
-         35/10 (20) kV - 1000 m2 
-         10/04 kV - 40 m2 
Veliļina prostora za izgradnju transformatorskih stanica prilagoditi ĺe se u konaļnici opsegu izgradnje postrojenja, 

tehnoloġkim zahtjevima i zateļenim uvjetima u prostoru u okruģenju kao i zahtjevima ostalih sudionika u prostoru ġto ĺe se 

objedinjeno utvrĽivati.   

 

ļlanak 109. 

Ļlanak 135. mijenja se i glasi: 
Svaka postojeĺa i planirana zgrada mora imati moguĺnost  prikljuļenja na elektromreģu ili autonomni sustav opskrbe 
elektriļnom energijom. 
Svi podzemni elektrovodovi izvode se kroz prometnice, odnosno prikljuļci za pojedine graĽevine kroz prikljuļne kolne 
putove. Nadzemni vodovi izvode se paralelno s prometnicama, odnosno pristupnim putovima, ukoliko je to moguĺe. 
Nije dopuġteno projektiranje niti izvoĽenje elektrovodova (podzemnih i nadzemnih) kojima bi se ometalo izvoĽenje 

graĽevina na graĽevnim ļesticama, odnosno realizacija planiranih graĽevina. 
 

ļlanak 110. 



BROJ: 1  Službeni glasnik Općine Bibinje  29.01.2018. 

79 
 

Ļlanak 136. mijenja se i glasi: 
Plan odreĽuje obvezu izvedbe javne rasvjete na javnim povrġinama naselja, ovisno o posebnostima pojedinih sadrģaja 

(stanovanje, javne zgrade, gospodarske graĽevine, prometne povrġine, trgovi, spomenici i dr.).Instalacije javne rasvjete u 

pravilu se izvode postojeĺim, odnosno planiranim nogostupom uz prometnice. Uvjeti ureĽenja za javnu rasvjetu utvrĽuju se 

dozvolom za graĽenje ili detaljnijim planom. Prilikom odobravanja izvedbe javne rasvjete, rasvjetna tijela treba definirati 

sukladno graĽevinama na ļijem se podruļju izvodi javna rasvjeta. 

 

ļlanak 111. 

Ļlanci 137. i 138. mijenjaju se i glase: 
ļlanak 137. 
Opskrba prirodnim plinom odreĽena je spajanjem na mreģu iz MRS ZADAR. 

Planom je oznaļena trasa odvojnog plinovoda za MRS Zadar DN 300/75 koji je sastavni dio Plinovodnog sustava Like i 

Dalmacije i trase planiranog distributivnog plinovoda  temeljem osnovnih postavki "Studije opskrbe prirodnim plinom 

Zadarske Ģupanije" i "Idejnog projekta opskrbe prirodnim plinom Zadarske Ģupanije" i njihovih nadopuna, te odgovarajuĺe 

struļne dokumentacije. 

U pojasu ġirine 30 m lijevo i desno od osi magistralnog plinovoda zabranjeno je graditi zgrade namijenjene stanovanju ili 

boravku ljudi bez obzira na stupanj sigurnosti izgraĽenog plinovoda i bez obzira na razred pojasa cjevovoda. 

Iznimno zgrade namijenjene stanovanju ili boravku ljudi mogu se graditi u pojasu uģem od 30 m ako je gradnja veĺ bila 

predviĽena urbanistiļkim planom prije projektiranja plinovoda i ako se primijene posebne zaġtitne mjere s tim da najmanja 

udaljenost naseljene zgrade od plinovoda mora biti: 

-  za promjer plinovoda do 125 mm - 10 m 
-  za promjer plinovoda od 125 mm do 300 mm - 15 m 
-  za promjer plinovoda od 300 mm do 500 mm - 20 m 
-  za promjer plinovoda veĺi od 500 mm - 30 m 
U pojasu ġirokom 5 m s jedne i s druge strane raļunajuĺi od osi cjevovoda zabranjeno je saditi biljke ļije korijenje raste dublje 

od 1 m odnosno za koje je potrebno obraĽivati zemljiġte dublje od 0,5 m. 

 

Potencijalni i lokalni izvori energije 

ļlanak 138. 
Obnovljivi energetski izvori (voda, sunce, vjetar i dr.) trebaju se prema nacionalnim energetskim programima primijeniti 
u ġto veĺoj mjeri, jer doprinose smanjenju koriġtenja tradicionalnih izvora. Izgradnja postrojenja za dobivanje obnovljive 
energije rijeġiti ĺe se studijama  i  struļnim podlogama, kojima ĺe se pokazati racionalno i svrhovito koriġtenje te zaġtita 
prostora. 
Planom je predviĽena moguĺnost smjeġtaja povrġina za proizvodnju elektriļne energije iz obnovljivih izvora, 
prvenstveno na  temelju  sunļane energije, u  zonama  proizvodne i  poslovne namjene izvan graĽevinskog podruļja naselja. 
Uz instalacije za proizvodnju elektriļne energije mogu se graditi i manje prateĺe graĽevine  u funkciji primarne namjene 
(skladiġni prostori za opremu i alat, prostori za upravljanje i nadzor, portirnica i sliļno). 
Koeficijent izgraĽenosti (Kig) instalacija i opreme za proizvodnju elektriļne energije moģe iznositi do 0,5. Najviġa ukupna 
gradiva povrġina svih pomoĺnih graĽevina iz prethodnog stavka iznosi 5% od ukupne povrġine graĽevne ļestice. 
Vrsta i kapaciteti potencijalne energane utvrdit ĺe se prema programskoj studiji i prema posebnim 
propisima. 
Povezivanje, odnosno prikljuļak planiranih obnovljivih izvora energije i kogeneracije na elektroenergetsku mreģu, sastoji se 

od: 

¶ pripadajuĺe trafostanice smjeġtene u granicama obuhvata planiranog proizvodnog objekta iz obnovljivih izvora i 

¶ prikljuļnog dalekovoda/kabela na postojeĺi ili planirani dalekovod ili na postojeĺu ili planiranu trafostanicu. 
Prikljuļak se moģe smatrati sastavnim dijelom zahvata izgradnje elektrane iz reda obnovljivih izvora energije. Toļno definiranje 

trase i tehniļkih obiljeģja prikljuļnog dalekovoda/kabela i rasklopiġta/trafostanice u sklopu objekta proizvoĽaļa iz obnovljivih 

izvora energije i kogeneracije biti ĺe ostvarivo samo u pokrenutom upravnom postupku ishoĽenja lokacijske dozvole, po 
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dobivenim pozitivnim uvjetima od strane ovlaġtenog elektroprivrednog poduzeĺa/tvrtke (operator prijenosnog sustava ili 

operator distribucijskog sustava), a na osnovi nadleģnosti mjesta prikljuļenja (DV i TS visokog ili srednjeg napona). Prikljuļak 

obnovljivog izvora energije i kogeneracije na elektroenergetsku mreģu koja je u nadleģnosti operatora prijenosnog sustava 

definira se kao dio zahvata (faza/etapa) u okviru sloģene graĽevine - elektrane. 

 

ļlanak 112. 

U ļlanku 139. dodaje se 3. stavak koji glasi: 
Izgradnji novih kapaciteta (naroļito turistiļkih) moģe se pristupiti tek po osiguranju dostatnih koliļina vode u vodoopskrbnom 

sustavu, odnosno uz suglasnost nadleģnog komunalnog poduzeĺa.  

 
ļlanak 113. 

Ļlanak 140. mijenja se i glasi: 

Za gradnju novih ili rekonstrukciju postojeĺih nadzemnih vodoopskrbnih graĽevina treba osigurati kolni pristup do graĽevne 

ļestice graĽevine te zaġtitnu, transparentnu ogradu visine do najviġe 2,0 m. Najmanja udaljenost nadzemne vodne 
graĽevine do ruba ļestice iznosi 3,0 m. 
Vodovodne  cijevi  postaviti  u  nogostup  ili  zeleni  pojas  prometne  povrġine  i  uskladiti  s rasporedom ostalih komunalnih 
instalacija. 
Moguĺa su odstupanja od predviĽenih trasa, ukoliko se tehniļkom razradom dokaģe racionalnije i pogodnije rjeġenje. 
 

ļlanak 114. 

Ļlanak 143. mijenja se i glasi: 
Zaġtitu postojeĺih i buduĺih javnih vodocrpiliġta treba provoditi temeljem Odluke o zaġtiti izvoriġta pitke vode izvora unutar 

slijeva slivnog podruļja Bokanjac-Poliļnik ( Zdenci B-4 i B-5, Jezerce, Oko, Boljkovac i  Golubinka  Sluģbeni glasnik 

Zadarske ģupanije br. 9/14. 

U grafiļkom dijelu na kartografskom prikazu 3 ï uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora (M 1:25 000), ucrtane su 

zone sanitarne zaġtite, a namjena prostora i aktivnosti u njima moraju biti usklaĽene sa odredbama Pravilnika o uvjetima 

za utvrĽivanju zona sanitarne zaġtite izvoriġta. Za sve postojeĺe i planirane zahvate (djelatnosti) unutar zone sanitarne zaġtite 

izvoriġta za piĺe koji su ograniļeni ili zabranjeni temeljem vaģeĺeg Pravilnika o uvjetima za utvrĽivenje zona sanitarne zaġtite, 

Narodne novine, br.  66/11, 47/13 moraju se primijeniti odredbe istog odnosno svih buduĺih zakonskih i podzakonskih akata 

te Odluka vezanih za vodozaġtitne zone. Potencijalne lokacije takvih zahvata prikazane u ovom  Planu nisu konaļne i 

dozvoljene ukoliko ne udovoljavaju gore navedenom uvjetu. 

Za zahvate, graĽevine i objekte za koje se ne izdaje lokacijska dozvola, a svojom namjenom nisu u skladu sa razinom 

zaġtite pojedine sanitarne zone, isti se mogu provoditi i graditi iskljuļivo ako je Odlukom o zonama sanitarne zaġtite 

izvoriġta omoguĺen takav zahvat u odreĽenoj zoni sanitarne zaġtite, odnosno uz suglasnost ĂHrvatskih vodañ. 

Zahvati graĽevine i objekti iz prethodnog stavka mogu biti istraģni prostori mineralnih sirovina, istraģni prostor deponije 

otpada, cisterne za vodu, vodonepropusne sabirne jame, nadzemni i podzemni spremnici goriva, te drugi. 

 

ļlanak 115. 

Iza ļlanka 159. dodaje se ļlanak 159a. koji glasi: 
U svrhu zaġtite prirodnih vrijednosti pri izvoĽenju graĽevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza 

minerala ili fosila koji bi mogli predstavljati zaġtiĺenu prirodnu vrijednost u smislu Zakona o zaġtiti prirode te poduzeti mjere 

zaġtite od uniġtenja, oġteĺenja ili kraĽe. 

 

ļlanak 116. 
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 Povijesna naselja i dijelovi naselja  
 

 Povijesne građevine i sklopovi  
 

 Arheološka baština  
 

Ļlanak 163. se briġe. 
 

ļlanak 117. 

Ļlanak 164. mijenja se i glasi: 
Zakonom o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara (N.N. 66/99., 151/03., 157/03., 87/09, 88/10, 61/11., 25/12., 136/12., 157/13., 

152/14.) sva kulturna dobra su u nadleģnosti Ministarstva kulture, Uprave za zaġtitu kulturne baġtine ï Konzervatorskog 

odjela u Zadru (KZD) koji propisuje smjernice za ureĽenje, mjere zaġtite i naļin prezentacije. 

 

ļlanak 118. 

Ļlanak 165. mijenja se i glasi: 
U cilju oļuvanja kulturno-povijesnog nasljeĽa utvrĽen je popis kulturnih dobara s odreĽenim ili 

predloģenim stupnjem zaġtite: 
Z ï kulturno dobro upisano u Registar nepokretnih kulturnih dobara P ï preventivno zaġtiĺeno 
E ï evidentirano kulturno dobro koje treba istraģiti i zaġtititi 
ZPP ï zaġtita ovim Planom 
 

1.0. 
 

1.1. Ruralno-urbana cjelina stupanj 
zaġtite 

1. Povijesna jezgra naselja (Staro Selo) ï ruralna cjelina naselja Bibinje Z-2991 

 

2.0. 

 

2.1. Spomenik graditeljstva stupanj 
zaġtite 

1. Crkva sv. Roka Ispovjednika u povijesnoj jezgri, izgraĽena 1673., obnovljena 1854. ï 
jednobrodna graĽevina s kvadratnom sakristijom istaknutom u prostoru 

Z-2624 

2. Crkva sv. Ivana u povijesnoj jezgri (15. st.), preureĽena u izloģbeni prostor 
ï zbirka sakralnih predmeta 

E 

3. Crkva sv. Ivana na Punti (12. st.), obnovljena 1988./89. god E 

4. Crkva sv. Jelene u Gaģenici, dislocirana s podruļja industrijske luke E 

5. Crkva Uznesenja BDM, izgraĽena 1985. ZPP 

6. Kapela Svih Svetih na groblju, izgraĽena1996. ZPP 

 

3.0. 

 

3.1. ArheoloĢko podruĽje/lokalitet stupanj 
zaġtite 

1. Petrina s ostacima naselja i Crkve sv. Petra (8. st.) P-1559 

2. Loniĺi - ostaci rimskog akvadukta Vrana-Zadar u Loniĺima Z-6189 
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 Etnološka baština  
 

3. Lipauska (Banska punta) - ostaci antiļke rimske arhitekture na ģalu i obali E 

4. Ostaci rimske centuracije / 

5. Punta / 

 

4.0. 

 

4.1. Etnoloġka zbirka Bibinje stupanj 
zaġtite 

E 

 
     5.0. SpomeniĽki kompleksi/memorijalni spomenici/perivoji 

 

5.1. Brdo ñKriģò u sklopu memorijalnog i povijesnog podruļja za oļuvanje spomena na povijesna 

zbivanja tijekom Domovinskog rata (1991 - 1995), kao spomen podruļje Domovinskog rata 

Zadarske ģupanije 

stupanj 

zaġtite 

ZPP 

Navedena kulturna dobra ucrtana su na kartografskom prikazu br. 3. Uvjeti koriġtenja i zaġtite prostora. 
 

ļlanak 119. 

Iza ļlanka 169. dodaje se ļlanak 169a. koji glasi: 
Zakonom o odrģivom gospodarenju otpadom (ĂNarodne novineñ, broj 94/13.) utvrĽeni su naļini postupanja sa otpadom 
ovisno o vrsti otpada, pa je takvu regulativu potrebno odgovarajuĺe i provoditi.  
 

ļlanak 120. 

Iza ļlanka 175. dodaju se sljedeĺi ļlanci koji glase: 
ļlanak 175a. 

Na prostoru Opĺine potrebno je uspostaviti sustav sakupljanja i recikliranja otpada putem reciklaģnih kontejnera, eko otoka 
i reciklaģnog dvoriġta.  
 

ļlanak 175b. 

Na graĽevinskom podruļju naselja i podruļju posebne zaġtite voda ne moģe se planirati izgradnja niti proġirenje graĽevina 

za gospodarenje otpadom od drģavnog znaļaja i od ģupanijskog znaļaja. 

GraĽevine za gospodarenje otpadom lokalnog znaļaja (u skladu sa Zakonom o odrģivom gospodarenju otpadom, ĂNarodne 

novineñ, broj 94/13) mogu se planirati unutar graĽevinskih podruļja proizvodne namjene. 

U grafiļkom dijelu, na kartografskom prikazu 2b. Infrastrukturni sustavi i mreģe -  Vodnogospodarski sustav mj. 1:25000 

ucrtane su lokacije reciklaģnih dvoriġta u sklopu poslovno-proizvodnih zona (KI) unutar kojih je reciklaģno dvoriġte za 

komunalni i za graĽevinski otpad s primarnom selekcijom. Selekcijom ĺe se uspostaviti sustav odvojenog sakupljanja 

neopasnog tehnoloġkog otpada (metali, papir, staklo itd.) kako bi se recikliranjem dobile sekundarne sirovine za ponovno 

koriġtenje. 

Lokacije reciklaģnih kontejnera i eko-otoka odreĽuje jedinica lokalne samouprave, a dozvoljena je unutar i/ili izvan 

graĽevinskih podruļja. 
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ļlanak 175c. 

Do uspostave cjelovitog sustava gospodarenja otpadom na podruļju Zadarske ģupanije i izgradnje Ģupanijskog 

(regionalnog) centra za gospodarenje otpadom (ĢCGO-a) i potrebnih pretovarnih stanica otpad ĺe se privremeno odlagati 

na postojeĺem neusklaĽenom odlagaliġtu ĂDikloñ. 

 

ļlanak 121. 

u ļlanku 178. u toļki a rijeļ "mjere" zamjenjuje se rijeļju "smjernice". 
 
ļlanak 122. 

Iza ļlanla 181. dodaje se ļlanak 191a. koji glasi: 
U cilju zaġtite posebno vrijednih i osjetljivih podruļja mora, kao i ugroģenih dijelova u Planu je ucrtana zona (kartogramski 

prikaz br. 3.), te su odreĽeni uvjeti koriġtenja odnosno sanacije i to: 

- posebno ugroģen akvatorij ï podruļje intenzivnog koriġtenja i oneļiġĺenja mora te treba poduzeti aktivnosti za sanaciju 
postojeĺeg stanja 

 
ļlanak 123. 

Ļlanak 184. se mijenja i glasi: 
Na podruļju Opĺine Bibinje ne postoji javno skloniġte, skloniġta za pojedini graĽevinski blok niti skloniġta u gospodarskim 
i druġtvenim objektima. Relevantni podaci o privatnim kuĺama koje posjeduju podrumske prostorije takoĽer nisu poznate. 
Opĺina Bibinje se nalazi u 4. stupnju ugroģenosti. Gradovi i naseljena mjesta 4. stupnja ugroģenosti ili malo ugroģeni 
gradovi i naseljena mjesta su gradovi i naseljena mjesta u kojima ģivi preko 2.000 do 5.000 stanovnika. Podruļja gradova 
i naseljenih mjesta iz 4. stupnja ugroģenosti ne trebaju graditi porodiļna skloniġta nego se planira zaġtita stanovniġtva u 
zaklonima. 
 
ļlanak 124. 

U ļlanku 186. iza stavka 1. dodaju se sljedeĺi stavci koji glase: 
U svrhu sprjeļavanja ġirenja poģara na susjedne graĽevine, graĽevina mora biti udaljena od susjednih graĽevina najmanje 

4 m ili manje, ako se dokaģe uzimajuĺi u obzir poģarno optereĺenje, brzinu ġirenja poģara, poģarne karakteristike materijala 

graĽevine, veliļinu otvora na vanjskim zidovima graĽevina i dr. da se poģar neĺe prenijeti na susjedne graĽevine ili mora 

biti odvojena od susjednih graĽevina poģarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u sluļaju da graĽevina ima 

krovnu konstrukciju (ne odnosi se na  ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov graĽevine najmanje 

0,5 m ili zavrġava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti duģine najmanje 1 m ispod pokrova kroviġta, koji mora biti od 

negorivog materijala na duģini konzole. 

Radi omoguĺavanja spaġavanja osoba iz graĽevina i gaġenja poģara na graĽevinama i otvorenom prostoru, graĽevina 

mora imati vatrogasni prilaz odreĽen prema posebnom propisu, a prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreģa, 

mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti unutarnja i vanjska hidrantska mreģa. 

Prilikom projektiranja graĽevina, treba koristiti vaģeĺe pozitivne hrvatske propise odnosno priznata pravila tehniļke prakse, 

tako da ispunjavaju bitne zahtjeve iz podruļja zaġtite od poģara, ġto se temelji na Zakonom o zaġtiti od poģara ("Narodne 

novine" br. 92/10) i na temelju njega donesenih propisa, te uvjetima zaġtite od poģara utvrĽenim posebnim zakonima i na 

temelju njih donesenih propisa. 

Za zahtjevne graĽevine treba izraditi elaborat zaġtite od poģara kao podlogu za projektiranje mjera zaġtite od poģara u 

glavnom projektu. 

Ostale mjere zaġtite od poģara treba projektirati u skladu s vaģeĺim hrvatskim propisima i normama koji reguliraju ovu 

problematiku. 
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ļlanak 125. 

Ļlanak 188. mijenja se i glasi: 
Ovim Planom utvrĽuje se potreba osiguranja zaġtite od ratnih opasnosti u skladu sa zakonom i posebnim propisima, te 

planom o sklanjanju stanovniġtva lokalne samouprave. 

 

ļlanak 126. 

Iza ļlanka 188. dodaju se sljedeĺi ļlanci kojij glase: 
ļlanak 188a. 

Sukladno Programu prostornog ureĽenja Republike Hrvatske (ĂNarodne novineñ, br. 50/99., 84/13.), a u smislu odreĽenja 

u vezi s objektima i zonama od interesa obrane ovim se planom utvrĽuje popis postojeĺih objekata i zona u funkciji obrane, 

i to: zone posebne namjene ï trajno perspektivne i privremeno perspektivne (do postojanja interesa obrane), a navedene 

su u obrazloģenju plana i grafiļkom prilogu 1. 

 

Zaġtita od potresa 

ļlanak 188b. 

Podruļje Opĺine Bibinje nalazi se u zoni VIII stupnja MCS skale.  

Protupotresno projektiranje kao i graĽenje graĽevina treba provoditi sukladno zakonskim propisima o graĽenju (Zakon o 
prostornom ureĽenju NN br. 153/13 i Zakonu o gradnji  NN br. 153/13). Prilikom projektiranja u obzir se moraju uzeti pravila 
propisana Eurokodom za podruļje Opĺine Bibinje (Zadarsku ģupaniju) koja se nalazi u zoni inteziteta potresa VIII ÁMSC 
ljestvice. 
Da bi se sprijeļile teģe posljedice potresa potrebno je planirati i projektirati rekonstrukciju i izgradnju graĽevina otpornih na 
previĽenu jaļinu potresa, tako da se predvide otporne i elastiļne konstrukcije za nove graĽevine, te ugradnja pojaļanih 
konstruktivnih rjeġenja u povijesne kamene graĽevine i u graĽevine graĽene prije 1964.godine.  
Pri projektiranju valja poġtivati postojeĺe tehniļke propise (Pravilnik o tehniļkim normativima za izgradnju objekata 
visokogradnje u seizmiļkim podruļjima (Sl. list, br. 31/81, 49/82, 29/83, 21/88 i 52/90) i Pravilnik o mjerama zaġtite od 
elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i ureĽivanju prostora NN 29/83, 36/85 i 42/86)). 
Projektiranje, graĽenje i rekonstrukcija vaģnih graĽevina mora se provesti tako da graĽevine budu otporne na potres. 
Potrebno je osigurati dovoljno ġiroke i sigurne evakuacijske putove i potrebno je omoguĺiti nesmetan pristup svih vrsta 
pomoĺi u skladu s vaģeĺim propisima o zaġtiti od poģara, elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti. 
 

ļlanak 188c. 

NeizgraĽene povrġine za sklanjanje i evakuaciju moraju biti udaljene od susjednih objekata najmanje za h/2, a veliļina   
povrġine ne manja od broj st./4 u m2. 
MeĽusobni razmak graĽevina treba biti prema Pravilniku o mjerama zaġtite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u 
prostornom planiranju i ureĽivanju prostora (NN 29/83, 36/85 i 42/86), ali ne manji od Planom propisanih uvjeta. 
MeĽusobni razmak zgrada moģe biti i manji od h1/2 + h2/2 + 5m, ukoliko je projektnom dokumentacijom dokazano da je 
konstrukcija tih graĽevina otporna na ruġenje od elementarnih nepogoda i da u sluļaju ratnih razaranja neĺe u veĺem 
opsegu ugroziti ģivote ljudi i izazvati oġteĺenja na drugim graĽevinama. 
Udaljenost objekta od ruba javne prometne povrġine ne smije biti manji od h/2, a od ruba kolnika magistralne prometnice 
ne manji od h. 
Uvjeti  ureĽenja  prostora  za  graĽevnu  ļesticu  moraju sadrģavati stupanj seizmiļnosti podruļja za javne i druġtvene 
graĽevine koji koristi veĺi broj razliļitih korisnika kao i  javne prometne povrġine. 
U naselju je potrebno osigurati nesmetani prolaz ģurnim sluģbama. 
 
ļlanak 127. 
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Ļlanak 190. mijenja se i glasi: 
ļlanak 190. 
Unutar zone "C", zabranjena je izgradnja objekata visokogradnje. Izuzetak ļine  objekti u funkciji zraļne luke. 
Za izgradnju bilo koje vrste objekta potrebno je prethodno pribaviti suglasnost nadleģnih Ministarstava. 
 

ļlanak 128. 

Ļlanak 192. mijenja se i glasi: 
Urbanistiļki  plan  ureĽenja  obvezno  se  donosi  za  ovim  Planom  utvrĽene  neureĽene  dijelove graĽevinskog podruļja 
i za izgraĽene dijelove tih podruļja planirane za urbanu preobrazbu. 
 

Ovim se Planom utvrĽuje potreba izrade sljedeĺih urbanistiļkih planova ureĽenja: 

a) za sve neureĽene dijelove GP naselja i za izgraĽene dijelove tih podruļja planirane za urbanu preobrazbu, 
temeljem Zakona, a u skladu sa grafiļkim prilogom Plana (karta 3. Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora, mj. 
1:25000, karta 4. GraĽevinska podruļja naselja, mj. 1:5 000). 
 

Red. br. 
MJESTO 

(naziv zone) 
OZNAKA NAMJENE UPU 

POVRġINA 

ZAHVATA 

 (ha)- cca 

14 BIBINJE 
GP naselja - urbana 

preobrazba 
UPU14 9,19 

15 BIBINJE GP naselja UPU15 5,89 

16 BIBINJE GP naselja UPU16 0,73 

17 BIBINJE GP naselja UPU17 7,12 

18 BIBINJE GP naselja UPU18 10,49 

19 BIBINJE GP naselja UPU19 1,15 

20 BIBINJE GP naselja UPU20 1,89 

21 BIBINJE GP naselja UPU21 1,83 

22 BIBINJE GP naselja UPU22 8,10 

23 BIBINJE GP naselja UPU23 1,99 

24 BIBINJE GP naselja UPU24 0,74 

25 BIBINJE GP naselja UPU25  1,43 

26 BIBINJE GP naselja UPU26 0,48 

27 BIBINJE GP naselja UPU27  2,84 

28 BIBINJE Luļki prostor Lipauska UPU28 3,63  

 

b) za neureĽene dijelove izdvojenih GP izvan naselja i za izgraĽene dijelove tih podruļja planirane za urbanu 
preobrazbu, temeljem Zakona, a skladu sa grafiļkim prilogom Plana (karta 3. Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu 
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prostora, mj. 1:25000, karta 4. GraĽevinska podruļja naselja, mj. 1:5 000) prema sljedeĺoj tablici: 
 

Red. br. 
MJESTO 

(naziv zone) 
OZNAKA NAMJENE UPU 

POVRġINA 

ZAHVATA 

 (ha)- cca 

4 
BIBINJE 

("Zgon") 
    Poslovno proizvodna (KI) UPU4 0,61 

5 
BIBINJE 

("Brig") 
    Proizvodno poslovna (IK) UPU5 1,81 

6 
BIBINJE 

("Paģar") 

Sport. rekreacijska namjena 

(R) 
UPU6 14,98 

7 

BIBINJE 

(kamenolom 

 "Sridnjak") 

    Poslovno proizvodna (KI) UPU7 24,35 

8 
BIBINJE 

("Krivaja") 
Sportsko rekreacijska (R) UPU8 17,07 

9 
BIBINJE 

("Luka Dalmacija") 
Ugost.-tur.namjena (T1) UPU9 10,00 

10 
BIBINJE 

("Gromica") 
Proizvodno poslovna (IK) UPU10 120,55 

11 
BIBINJE 

("Kobiljak") 

Ugostisteljsko-turistiļka 

(T2,T3) 
UPU11 40,00 

12 
BIBINJE 

("Kriģ") 
Sportsko rekreacijska (R) UPU12 17,86 

 

ļlanak 129. 

Iza ļlanka 194. dodaju se sljedeĺi ļlanci koji glase: 
ļlanak 194a. 
Prilikom izrade UPU-a GP naselja ili izdvojeniih GP izvan naselja potrebno je: 

- analizirati zateļeno stanje i prostorne moguĺnosti zahvata u odnosu na ġiru situaciju (naselja i/ili okolnih 
graĽevinskih podruļja i prometnog sustava)  
- planirane prometne (infrastrukturne) koridore saļuvati u kontinuitetu 
- utvrditi vrġni kapacitet (max. broj korisnika) unutar podruļja obuhvata Plana i na njega dimenzionirati svu potrebnu 
infrastrukturu (promet, elektroopskrbu, vodoopskrbu i odvodnju i dr.), a Planom utvrĽenu min. ġirinu prometnica moguĺe je 
zadrģati samo iznimno u gusto izgraĽenim dijelovima naselja i starim jezgrama 
- predvidjeti kvalitetnu prometnu mreģu 
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- odrediti nivelacijski plan prometne mreģe kojim ĺe se potvrditi izvedivost zahvata 
- podruļje obuhvata dvaju susjednih UPU-a mora se sagledati kao jedinstvena prostorna cjelina. 
 

U planiranju naselja moraju se saļuvati svi postojeĺi parkovi, postojeĺi javni prostori i javne graĽevine te se ne mogu 

namijeniti za stambene i druge namjene koje nisu za javno koriġtenje. 

 

Osim opĺih uvjeta koji se moraju primijeniti kod izrade UPU-a potrebno je 20% zahvata obvezno predvidjeti za prometnu, 

komunalnu infrastrukturu i javne prostore (zelene povrġine, parkiraliġta, igraliġta, sportski tereni). U neizgraĽenim dijelovima 

naselja potrebno je osigurati prostor za izgradnju objekata druġtvenog standarda (vrtiĺ, ġkola, sportska dvorana i sl.) ukoliko 

se ukaģe potreba. 

 

ļlanak 194b. 
U sljedeĺoj tablici prikazani su Planovi unutar obuhvata Opĺine koji su na snazi: 
 

Planovi na snazi: 

Red. br. 
MJESTO 

(naziv zone) 
OZNAKA NAMJENE UPU 

POVRġINA 

ZAHVATA 

 (ha)- cca 

1 
BIBINJE 

("Loniĺi") 
Proizvodno poslovna (IK) UPU1 49,53 

2 
BIBINJE 

("Loniĺi 2") 

Poslovno proizvodna (KI) i 

Javno-druġtvena (D) 
UPU2 32,37 

3 
BIBINJE 

("Gaģenica") 
Proizvodno poslovna (IK) UPU3 3,85 

13 

BIBINJE 

("stambene zone 

Bulgarija bori") 

GP naselja UPU13 12,22 

 

ļlanak 130. 

Iza ļlanka 198. dodaju se sljedeĺi ļlanci koji glase: 
Mjere provoľenja prostornih sustava rivijere  

ļlanak 198a. 

Zadarska rivijer je najguġĺe nastanjeno podruļje u Zadarskoj ģupaniji. Na tom je potezu koncentriran najveĺi broj aktivnosti 

- od stambenih, gospodarskih i druġtvenih do infrastrukture.  Sastani dio Zadarske rivijere je I opĺina Bibinje. 

Pojas rivijere pruģa se od poluotoka Privlake na sjeverozapadu do Vranskog jezera na jugoistoku.  
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ġirina pojasa definirana je fiziļkim i regulacijskim granicama. Na dionici Zadar ï Pakoġtane, na kojoj se nalazi opĺina 

Bibinje, kopnena granica se pruģa uzduģ trase lokalne tranzitne prometnice koja je planirana u Prostornom planu Zadarske 

ģupanije. Morska granica je definirana crtom od 300 m udaljenosti od obale prema prostoru ograniļenja.  

Clusteri rivijere su grupe turistiļkih i s turizmom povezanih programa. Formirani su prema dominantnim aktivnostima koje 

su koncentrirane na pojedinim toļkama u prostoru. Prostori koji sadrģe clustere mogu biti kako u graĽevinskom tako i u 

vangraĽevinskom podruļju. Glavne prateĺe djelatnosti su ugostiteljstvo, trgovina, zabava i rekreacija. 

TuristiĽki clusteri sastoje se od turistiļkih naselja i resorta te apartmanskog smjeġtaja kuĺne radinosti u obalnim naseljima. 

Na podruļju opĺina Bibinje odreĽeni su sljedeĺi turistiļki clusteri: Kobiljak te sjeverozapadni i jugoistoļni dio neselja Bibinje 

u dijelu od morske obale do drģavne ceste. 

Sportski / rekreacijski clusteri sastoje se od sportskih centara u naseljima ili van naselja, posebno za golf igraliġta, 

hipodrome i sportska zraļna pristaniġta. Prateĺe djelatnosti su ugostiteljstvo, trgovina, zabava i rekreacija. Na podruļju 

opĺina Bibinje odreĽeni su sljedeĺi sportski / rekreacijski clusteri clusteri: Paģar, Kriģ i Krivaja-Luka Dalmacija. 

 

ļlanak 198b. 

Oznaļavanje ovih povrġina prikazano je na kartografskom prikazu karta 3. Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora. 

Na kartografskom prikazu karta 1. Namjena povrġina prikazan je prometni koridor za tranzitnu  cesta rivijere.  

Uvjeti gradnje za pojedine programske skupine ï clustere propisani su u toļki 2.3. IzgraĽene strukture izvan naselja, a 

uvjeti gradnje obalne prometnice s pjeġaļkom i biciklistiļkom stazom u toļki 5. Uvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina 

prometnih i drugih infrastrukturnih sustava. 

Za gradnju u zonama clustera potrebna je prethodna izrada urbanistiļkog plana ureĽenja koji su prikazani u toļki 9.1. 

Obveza izrade prostornih planova.  

 

PRIJELAZNE I ZAVRġNE ODREDBE 

Ļlanak 131. 

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje vaģiti Prostorni plana ureĽenja Opĺine Bibinje (("Sluģbeni glasnik Zadarske 

ģupanije", br.10/08, ĂSluģbeni glasnik Opĺine Bibinjeñ, br. 3/11, 1/13, 2/13-isp.gr, 6/13-isp.gr., 2/14, 5/14, 4/16-dopuna, 5/15-

proļiġĺen tekst) u dijelu na koji se odnose ove Izmjene i dopune PPUO Bibinje. 

Ļlanak 132. 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Sluģbeni glasnik Opĺine Bibinje". 

 

OPĺINSKO VIJEĺE OPĺINE BIBINJE 

KLASA:  021-05/18-01/1 

UR. BROJ: 2198/02-01-18-4 

Bibinje,  29.01.2018. 

Predsjednik Opĺinskog vijeĺa   

Ivan Ġimuniĺ 
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Na temelju ļl. 86. i 89. Zakona o prostornom ureĽenju  ("Narodne novine" br. 153/13, 65/17 ) i ļlanka 

11. Statuta Opĺine Bibinje (ĂSluģbeni glasnik Zadarske ģupanijeè broj 17/09, ĂSluģbeni glasnik Opĺine 

Bibinjeò broj: 2/13) Opĺinsko vijeĺe Opĺine Bibinje na svojoj 4. sjednici odrģanoj dana 29. sijeļnja 

2014. godine, donosi: 

ODLUKU o izradi  

Urbanistiļkog plana ureĽenja  

 Sridnjak ï UPU 7 

 

Ļlanak 1. 

Donosi se Odluka o izradi (u daljnjem tekstu: Odluka) Urbanistiļkog plana ureĽenja Sridnjak ï UPU 

7 (u daljnjem tekstu: Plan). 

1. PRAVNA OSNOVA ZA IZRADU I DONOĠENJE PLANA 

Ļlanak 2. 

Pravna osnova za izradu i donoġenje Plana utvrĽena je Zakonom o prostornom ureĽenju ("Narodne 

novine" br. 153/13, 65/17). 

Plan se izraĽuju u skladu sa Zakonom o prostornom ureĽenju ("Narodne novine", br. 153/13, 65/17) i 

Pravilnikom o sadrģaju , mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i 

standardu elaborata prostornih planova ("Narodne novine", br. 106/98, 39/04,45/04-ispravak i 163/04).   

2. RAZLOZI DONOĠENJA PLANA 

Ļlanak 3. 

Razlozi za donoġenje Plana su: 

ï utvrditi detaljnu namjenu, te logiļnu i racionalnu organizaciju prostora uvaģavajuĺi pritom sve 
zateļene pojedinosti razmatranog podruļja 

ï omoguĺavanje gradnje i rjeġavanje potrebe reciklaģnog dvoriġta za komunalni i graĽevni otpad 

ï omoguĺavanjen gradnje ostalih graĽevina u skladu s potrebama korisnika 

 

3. OBUHVAT PLANA 

Ļlanak 4. 

Obuhvat Plana utvrĽen je PPUO Bibinje, te je prikazan na kartografskom prikazu br. 3. Uvjeti koriġtenja 

i zaġtite prostora. 

 

4. OCJENA STANJA U OBUHVATU PLANA 

 

Ļlanak 5. 
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Podruļje obuhvata Plana je izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja namjene KI ïposlovno-

proizvodne, koje se manjim dijelom nalazi unutar prostora ograniļenja. Unutar granica obuhvata nalazi 

se postojeĺi kamenolom koji ostaje u funkciji do isteka koncesije nakon ĺega ĺe se prenamjeniti u skladu 

s Planom. 

 

5. CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIĠTA PLANA 

 

Ļlanak 6. 

Cilj izrade Plana je  

 

Osnovni ciljevi i programska polaziġta za izradu Plana su: 

- izgradnja reciklaģnog dvoriġta 

ï omoguļavanje planskog (kvalitetnog) razvoja prostora u cjelini, izgradnje poslovnih, prizvodnih 
graĽevina te  poveĺanje  standarda infrastrukturnih  sustava. 

ï podjela podruļja na posebne prostorne cjeline, odreĽivanje koriġtenja i namjene povrġina  

ï odreĽivanje infrastrukturnih sustava 

ï osiguranje  izgradnje  kvalitetne  komunalne  infrastrukture  i  podizanje  standarda pruģanja 

komunalnih usluga 

ï odreĽivanje uvjeta za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora  

 

6. POPIS POTREBNIH STRUĻNIH PODLOGA 

 

Ļlanak 7. 

Za izradu Plana potrebno je priskrbiti katastarski plan i odgovarajuĺe geodetske podloge prema 

Pravilniku o sadrģaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu 

elaborata prostornih planova  ("Narodne novine", br. 106/98, 39/04, 45/04 - ispravak i 163/04). 

 

7. NAĻIN PRIBAVLJANJA STRUĻNIH RJEĠENJA 

 

Ļlanak 8. 

Struļne podloge (podaci, planske smjernice i propisani dokumenti) koje za potrebe izrade Plana iz 

podruļja svog djelokruga osiguravaju javnopravna tijela i osobe odreĽene ļlankom 9. ove Odluke 

pribavit ĺe se u skladu s odredbama Zakona o prostornom ureĽenju (ļlanci 90.-92.) u roku od 30 dana 

od dana dostave Odluke o izradi Plana. 
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8. POPIS JAVNOPRAVNIH  TIJELA KOJA DAJU ZAHTJEVE ZA IZRADU PLANA IZ 

PODRUĻJA SVOG DJELOKRUGA, TE DRUGIH SUDIONIKA KORISNIKA PROSTORA KOJI 

ĹE SUDJELOVATI U IZRADI PLANA 

 

Ļlanak 9. 

UtvrĽuju se sljedeĺa javnopravna tijela i drugi sudionici korisnici prostora koji mogu dati zahtjeve 

(podatke, planske smjernice i propisane dokumente) iz svog djelokruga za potrebe izrade Plana: 

1. Ministarstvo kulture, Uprava za zaġtitu kulturne baġtine, Konzervatorski odjel u Zadru, Ilije 

Smiljaniĺa 3, 23000 Zadar, 

2. Ministarstvo unutarnjih poslova, PU Zadarska, Odjel zaġtite od poģara i civilne zaġtite, Andrije 

Hebranga bb 23000 Zadar, 

3. Drģavna uprava za zaġtitu i spaġavanje, Podruļni ured Zadar, Andrije Hebranga 11c, 23000 

Zadar, 

4. HEP d.d. Elektra Zadar, Kralja Dmitra Zvonimira 8, 23000 Zadar, 

5. HEP -operator prijenosnog sustava doo, Sektor za izgradnju i investicije, Kupska 4 , 10000 

Zagreb, 

6. HEP -operator prijenosnog sustava doo, PRP Split, Ludevita Posavskog 5, 21000 Split, 

7. Hrvatske vode, ispostava Zadar, R. Kataliniĺa Jeretova 5, 23000 Zadar, 

8. Hrvatske vode, VGO Split, Vukovarska 38, 21000 Split, 

9. Hrvatske ceste d.o.o., Sektor za studije i projektiranje, Vonļinina 3, 10000 Zagreb, 

10. Hrvatske ceste, tehniļka ispostava Zadar, Stube Narodnog lista bb, 23000 Zadar, 

11. Ģupanijska uprava za ceste, Zrinsko-Frankopanska 10/2, 23000 Zadar, 

12. Vodovod d.o.o. Zadar, Ġpire Brusine 17, 23000 Zadar, 

13. Odvodnja Bibinje-Sukoġan d.o.o., Jadranska cesta 151, Bibinje 

14. Hrvatska agencija za poġtu i elektroniļke komunikacije, Ulica Roberta Frangeġa 

Mihanoviĺa 9, 10110 Zagreb, 

15. PLINACRO d.o.o., Sluģba razvoja i investicija, Savska cesta 88a, 10000 Zagreb, 

16. EVN Croatia Plin d.o.o  Josipa Marohniĺa 1,  10000 Zagreb, 

17. HĢ Infrastruktura, Antuna Mihanoviĺa 12, 10000 Zagreb 

18. Hrvatska regulatorna agencija za mreģne djelatnosti (HAKOM), Ulica Roberta Frangeġa 
Mihanoviĺa 9, 10000 Zagreb;  

19. Ministarstvo obrane, uprava za materijalne resurse, sektor za nekretnine, zaġtitu okoliġa i 
graditeljstvo, Sarajevska cesta 7, 10000 Z Zagreb;  

20. Ministarstvo zaġtite okoliġa i prirode, Radniļka cesta 80, 10000 Zagreb;  

21. Ministarstvo zaġtite okoliġa i prirode, Uprava za zaġtitu prirode, Radniļka cesta 80, 10000 
Zagreb;  

22. Zadarska ģupanija, Upravni odjel za provedbu dokumenata prostornog ureĽenja i gradnje, 

Zadar, Brne Krnarutiĺa 13, 23 000 Zadar. 

23. Ministarstvo drģavne imovine, Ulica Ivana Deģmana 10, 10 000 Zagreb 

 

9.  PLANIRANI ROK ZA IZRADU PLANA 

Ļlanak 10. 

Za izradu Plana utvrĽuju se slijedeĺi planirani rokovi: 
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- dostava zahtjeva za izradu Plana (podaci, planske smjernice i propisani dokumenti) - u roku 

od najviġe 30 dana od dana podnoġenja zahtjeva, 

- izrada Nacrta prijedloga Plana za javnu raspravu u roku od 90 dana po isteku roka za dostavu 

zahtjeva, 

- UtvrĽivanje Prijedloga za javnu raspravu u roku od 20 dana od dana dovrġetka Nacrta 

prijedloga Plana 

- javni uvid u Prijedlog Plana u trajanju od 30 dana, 

- izrada Izvjeġĺa o javnoj raspravi u roku od 30 dana od isteka roka za davanje pisanih 
miġljenje, prijedloga i primjedbi, 

- izrada Nacrta konaļnog prijedloga Plana u roku od 30 dana od prihvaĺanja Izvjeġĺa o javnoj 

raspravi, 

- izrada Konaļnog prijedloga Plana ï u roku od 30 dana, 

- donoġenje Plana ovisno o sjednici Opĺinskog vijeĺa. 

 

10. IZVORI FINANCIRANJA IZRADE PLANA 

Ļlanak 11. 

Sredstva za izradu Plana osigurati ĺe se iz sredstava proraļuna Opĺine Bibinje. 

 

11. ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlanak 12. 

Nositelj izrade dostavlja primjerak ove Odluke javnopravnim tijelima i osobama navedenim ļlankom 9. 

ove Odluke. Uz dostavu Odluke upuĺuje se poziv za dostavom zahtjeva (podaci, planske smjernice i 

propisani dokumenti) za izradu Plana. 

Rok dostave zahtjeva odreĽen je ļlankom 10. ove Odluke. Ukoliko tijela i osobe iz prethodnog stavka 

ne dostave zahtjeve u odreĽenom roku, smatrat ĺe se da ih nemaju.  

 

Ļlanak 13. 

Jedan primjerak ove Odluke dostavlja se Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj, Ulica Republike 

Austrije 20, 10 000 Zagreb. 

Ļlanak 14. 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Sluģbenom glasniku Opĺine Bibinje". 

 

KLASA: 021-05/18-01/1 

UR.BROJ: 2198/02-01-18-5 

Bibinje, 29. 01. 2018. godine 

 

                                                                              OPĹINSKO VIJEĹE OPĹINE  BIBINJE 

                                                                                      Predsjednik 

                                                                                          Ivan Ġimuniĺ, prof.  
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Temeljem ļlanka 38. Zakona o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi (ĂNarodne novineñ broj 

33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15 i 123/17) i ļlanka 

11. Statuta Opĺine Bibinje (ĂSluģbeni glasnik Zadarske ģupanijeè broj 17/09, ĂSluģbeni glasnik Opĺine 

Bibinjeñ 2/2013) Opĺinsko vijeĺe Opĺine Bibinje na svojoj 4. sjednici odrģanoj dana 29. sijeļnja 2018. 

godine, d o n o s i 

O D L U K U 

o osnivanju Odbora za statut i poslovnik 

I  

Osniva se Odbor za statut Opĺine Bibinje i poslovnik Opĺinskog vijeĺa Opĺine Bibinje. 

 

II  

U odbor se biraju: 

 

1. Ivan Ġimuniĺ - predsjednik 

2. Marijana Sikiriĺ - ļlan 

3. Marija Ostrogonac - ļlan 

III  

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Sluģbenom glasniku Opĺine Bibinje. 

 

KLASA: 021-05/18-01/1 

URBROJ: 2198/02-01-18-6 

Bibinje, 29. sijeļnja 2018. god. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BIBINJE 

Predsjednik 

                                                                                                                              Ivan Ġimuniĺ, prof. 
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Temeljem ļlanka 35. Zakona o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi (ĂNarodne 

novineñ broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15 

i 123/17) i ļlanka 11. Statuta Opĺine Bibinje ( Sluģbeni glasnik Zadarske ģupanije br.17/09 i 

Sluģbeni glasnik  Opĺine Bibinje br.02/13)  Opĺinsko vijeĺe Opĺine Bibinje na svojoj 4. 

sjednici odrģanoj 29. 01. 2018. godine donosi 

ODLUKU  

o osnivanju i imenovanju ļlanova Vijeĺa za prevenciju kriminaliteta  

na podruļju Opĺine Bibinje 

I. 

U svrhu razvoja i primjene lokalnih programa i projekata usmjerenih ka poveĺanju opĺe 

sigurnosti graĽana, javnog reda, zaġtite materijalnih dobara te poveĺanju ukupne kvalitete 

ģivota i usklaĽivanja djelovanja nositelja tih aktivnosti na cjelokupnom podruļju Opĺine 

Bibinje osniva se Vijeĺe za prevenciju kriminaliteta na podruļju Opĺine Bibinje ( u daljem 

tekstu: Vijeĺe). 

II.  

Vijeĺe ļine predsjednik, zamjenik predsjednika  i 11 ļlanova koji se imenuju iz redova 

duģnosnika Opĺine Bibinje, vijeĺnika Opĺine Bibinje, opĺinskih upravnih tijela, civilnog 

druġtva, znanstvenih, vjerskih, drģavnih i/ili pravosudnih institucija, te redova policijskih 

sluģbenika PU Zadarske. 

Svi ļlanovi Vijeĺa imenuju se u svakom sazivu opĺinskog vijeĺa na vrijeme od  ļetiri  godine. 

III.  

U Vijeĺe se imenuju: 

Za predsjednika: Bruno Bugarija, naļelnik Opĺine Bibinje 

Za zamjenika predsjednika: Josip Gulan, PU Zadarska 

 Za ļlanove/ice : 

- Ivica Rumora, PU Zadarska 

- Ivana Mariĺ, PU Zadarska 

- Ġime Sekula, Opĺina Bibinje 

- Jure Fuzul, TZ Opĺina Bibinje 

- Mirka Sikiriĺ, Osnovna ġkola ĂStjepana Radiĺañ 

- Mile Spahija, Djeļji vrtiĺ ĂLeptiriĺiñ 

- Suzana Lisica, Opĺina Bibinje 

       -    Ġime Loniĺ, Opĺinsko vijeĺe 

- Marin Braliĺ, Opĺinsko vijeĺe 

- Antonio Sekula, Ģupni ured Sv. Roko Bibinje 

- Ġime Sikiriĺ, Opĺina Bibinje 

 

 

IV. 

U ostvarivanju svojih zadaĺa Vijeĺe ĺe: 

http://www.zakon.hr/cms.htm?id=260
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=261
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=262
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http://www.zakon.hr/cms.htm?id=265
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=266
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http://www.zakon.hr/cms.htm?id=268
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=285
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-pratiti i razmatrati stanje kriminaliteta na podruļju Opĺine Bibinje te jednom godiġnje 

podnosi izvjeġĺe Opĺinskom vijeĺu 

-poticati i podupirati aktivnosti struļnog i znanstvenog prouļavanja uzroka i uvjeta 

pojave kriminaliteta 

- poticati i razvijati partnersku suradnju izmeĽu svih vijeĺa  za prevenciju kriminaliteta 

na podruļju Zadarske ģupanije 

-po potrebi osnivati  ekspertne skupine za pojedina problemska podruļja i oblike 

kriminaliteta 

-poticati, podupirati i predlagati projekte i aktivnosti usmjerene ka podizanju svijesti 

graĽana o potrebi i moguĺnostima prevencije kriminaliteta na lokalnoj razini 

-obavljati i druge poslove od znaļaja za ostvarivanje zadaĺa  

 

V. 

 

Svoju duģnost ļlanovi vijeĺa obavljaju bez naknade, a sredstva za programski rad vijeĺa 

osiguravaju se u proraļunu Opĺine Bibinje. 

Struļne poslove za potrebe vijeĺa obavlja Policijska uprava Zadarska, a administrativno-

tehniļke poslove za pripremu sjednice obavlja Jedinstveni upravni odjel Opĺine Bibinje. 

 

VI. 

Rijeļi i pojmovi u ovoj Odluci koji imaju rodno znaļenje jednako se odnose na muġki i ģenski 

rod, bez obzira jesu li koriġteni u muġkom ili ģenskom rodu. 

 

VII.  

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog  dana od dana objave u Sluģbenom glasniku Opĺine Bibinje. 

 

KLASA: 021-05/18-01/1 

URBROJ: 2198/02-01-18-7 

Bibinje, 29. sijeļnja 2018. god. 

 

                                                      OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BIBINJE 

  Predsjednik                                                                                                                 

Ivan Ġimuniĺ, prof. 
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Na temelju čl. 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“, 

br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 123/17) te članka 

11. Statuta Općine Bibinje („Službeni glasnik Zadarske županije» broj 17/09, „Službeni glasnik 

Općine Bibinje” broj: 2/13) Općinsko vijeće Općine Bibinje na svojoj 4. sjednici održanoj dana 

29. siječnja 2018. godine, donosi: 

 

P U N O M O Ć  

 

Članak 1. 

 

Opunomoćuje se načelnik Općine Bibinje da u svrhu primopredaje vodovodne infrastrukture 

u poslovnoj zoni Lonići sklopi potrebnu dokumentaciju sa Vodovodom d.o.o. Zadar. 

 

 

Članak 2. 

 

Ova Punomoć stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Općine 

Bibinje. 

 

KLASA: 021-05/18-01/1 

UR.BROJ: 2198/02-01-18-8 

Bibinje, 29. 01. 2018. godine 

 

                                                                              OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE  BIBINJE 

                                                                                      Predsjednik 

                                                                                          Ivan Šimunić, prof.  
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''Službeni glasnik Općine Bibinje'' - Službeno glasilo Općine Bibinje Izdavač: Općina Bibinje - 

Urednik: Šime Sikirić, Bibinje, Trg Tome Bulića 2, telefon 023/261-166 Službeni glasnik 

objavljuje se i na www.bibinje.hr 


